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IV.2.2. OO 2.2. : Développer des missions 
économiques dans la Fintech, la construction 
durable, le secteur du conseil, le marché de 
l’alimentation durable et les industries créatives, 
et les coupler à des missions d’intérêt culturel et 
touristique quand cela est opportun

IV.2.2.1 Réalisations 2020

IV.2.2.2 Planning 2021

IV.2.3. OO 2.3. : Développer des missions à 
l’international dans des zones à haut potentiel 
économique et d’intérêt culturel et touristique 
pour la Région bruxelloise

IV.2.3.1 Réalisations 2020

IV.2.3.2 Planning 2021

IV.2.4. OO 2.4. : Réorganiser le réseau des 
représentants économiques et commerciaux à 
l’international tous les 3 ans en tenant compte 
des zones à haut potentiel économique et 
d’intérêt culturel et touristique pour la Région 
bruxelloise

IV.2.4.1 Réalisations 2020

IV.2.4.2 Planning 2021

IV.2.5. OO 2.5. : Améliorer la visibilité de l’offre 
d’accompagnement à l’international pour les 
entreprises bruxelloises

IV.2.5.1 Réalisations 2020

IV.2.5.2 Planning 2021

IV.2.6. OO 2.6. : Soutenir les initiatives 
économiques innovantes par des subventions de 
promotion du commerce extérieur de la Région 
bruxelloise

IV.2.6.1 Réalisations 2020

IV.2.6.2 Planning 2021

IV. 3 OS 3 : UNE MEILLEURE INTÉGRATION DES 
ASPECTS SOCIAUX ET ENVIRONNEMENTAUX 
DANS LE CHOIX DES ACTIONS À L’ÉTRANGER

IV.3.1. OO 3.1. : OO3.1 : Encourager 
l’intégration des femmes dans le commerce 
international

IV.3.1.1 Réalisations 2020

IV.3.1.2 Planning 2021

IV.3.2. OO 3.2. : Prendre en compte le respect 
des droits humains par les Gouvernements et 
entreprises étrangers lors des accompagnements 
collectifs et individuels à l’étranger, sans 

IV.2.2. OD 2.2. : Economische, culturele en 
toeristische missies ontwikkelen in fintech, 
duurzaam bouwen, de consultancysector, 
de duurzame voedingsmarkt en de creatieve 
industrie�
�

IV.2.2.1 Realisaties 2020

IV.2.2.2 Planning 2021

IV.2.3. OD 2.3. : Het opzetten van buitenlandse 
missies in gebieden met een groot economisch 
potentieel en van cultureel en toeristisch belang 
voor het Brussels Gewest

IV.2.3.1 Realisaties 2020

IV.2.3.2 Planning 2021

IV.2.4. OD 2.4. : Om de drie jaar het netwerk 
van economische en handelsvertegenwoordigers 
herorganiseren, rekening houdend met de 
gebieden met een groot economisch potentieel 
en van cultureel en toeristisch belang voor het 
Brussels Gewest

IV.2.4.1 Realisaties 2020

IV.2.4.2 Planning 2021

IV.2.5. OD 2.5. : De zichtbaarheid van het 
internationale begeleidingsaanbod voor de 
Brusselse ondernemingen

IV.2.5.1 Realisaties 2020

IV.2.5.2 Planning 2021

IV.2.6. OD 2.6. : Ondersteunen van innovatieve 
economische initiatieven door subsidies ter 
bevordering van de buitenlandse handel van het 
Brussels Gewest

IV.2.6.1 Realisaties2020

IV.2.6.2 Planning 2021

IV. 3 SD 3 : BETERE INTEGRATIE VAN SOCIALE 
EN MILIEUASPECTEN IN DE KEUZE VAN ACTIES 
IN HET BUITENLAND

IV.3.1. OD 3.1. : OD3.1 : Aanmoedigen van 
de integratie van vrouwen in de internationale 
handel

IV.3.1.1 Realisaties 2020

IV.3.1.2 Planning 2021

IV.3.2. OD 3.2. : Rekening houden met de 
eerbiediging van de mensenrechten door derde 
landen en buitenlandse bedrijven bij het verlenen 
van collectieve en individuele begeleiding in het 
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buitenland, zonder dat dit een constructieve actie 
in de betrokken landen in de weg staat

IV.3.2.1 Realisaties 2020

IV.3.2.2 Planning 2021

IV.3.3. OD 3.3. : Zorgen voor de internationale 
promotie van bedrijven die het goede voorbeeld 
geven in de domeinen digitale, ecologische en 
sociale transitie

IV.3.3.1 Realisaties 2020

IV.3.3.2 Planning 2021

IV. 4 SD 4 : DE KRACHTEN VAN DE BRUSSELSE 
ACTOREN BUNDELEN VOOR EEN STERKERE 
EN MEER COHERENTE VISIE EN BEGELEIDING�
�

IV.4.1. OD 4.1. : Oprichten van een comité voor 
de coördinatie van internationale acties

IV.4.1.1 Realisaties 2020

IV.4.1.2 Planning 2021

IV.4.2. OD 4.2. : Uitbreiden van de acties 
die de buitenlandse handel, het imago van 
Brussel, de bilaterale en multilaterale relaties, 
de ontwikkelingssamenwerking, toerisme 
en de promotie van het gewestelijke erfgoed 
combineren, met name op belangrijke 
internationale evenementen

IV.4.2.1 Realisaties 2020

IV.4.2.2 Planning 2021

IV. 5 SD 5 : ONTWIKKELEN VAN 
EEN GEMEENSCHAPPELIJKE 
CITYMARKETINGSTRATEGIE VOOR HET 
BUITENLAND, DIE BRUSSEL POSITIONEERT ALS 
EEN INNOVATIEVE, INTERNATIONALE REGIO 
MET EEN STERKE CULTURELE IDENTITEIT

IV.5.1. OD 5.1. : Ontwikkelen van een 
gemeenschappelijke citymarketingstrategie 
voor het buitenland

IV.5.1.1 Realisaties 2020

IV.5.1.2 Planning 2021

IV.5.2. OD 5.2. : Subsidiëren van projecten van 
instellingen die de uitstraling van Brussel op de 
bovengenoemde gebieden mogelijk maken

IV.5.2.1 Realisaties 2020

IV.5.2.2 Planning 2021

IV.5.3. OD 5.3. : Ontwikkelen van een 
professionele protocoldienst voor het Gewest en 

empêcher les actions constructives dans les pays 
concernés

IV.3.2.1 Réalisations 2020

IV.3.2.2 Planning 2021

IV.3.3. OO 3.3. : Assurer la promotion à 
l’international des entreprises constituant des 
exemples dans les domaines de la transition 
digitale, écologique et sociale

IV.3.3.1 Réalisations 2020

IV.3.3.2 Planning 2021

IV. 4 OS 4 : RASSEMBLER LES FORCES DES 
ACTEURS BRUXELLOIS EN VUE D’UNE VISION 
ET D’UN ACCOMPAGNEMENT PLUS FORTS ET 
PLUS COHÉRENTS

IV.4.1. OO 4.1. : Création d’un comité de 
coordination des actions internationales

IV.4.1.1 Réalisations 2020

IV.4.1.2 Planning 2021

IV.4.2. OO 4.2. : Multiplier les actions mêlant 
le commerce extérieur, l’image de Bruxelles, 
les relations bi- et multilatérales, la coopération 
au développement, le tourisme et la promotion 
du patrimoine de la Région, notamment lors de 
grands évènements internationaux�
�

IV.4.2.1 Réalisations 2020

IV.4.2.2 Planning 2021

IV. 5 OS 5 : DÉVELOPPEMENT D’UNE STRATÉGIE 
DE CITY-MARKETING commune POUR 
L’ÉTRANGER POSITIONNANT BRUXELLES 
COMME UNE RÉGION INNOVANTE ET 
INTERNATIONALE AVEC UNE FORTE IDENTITÉ 
CULTURELLE

IV.5.1. OO 5.1. : Développement d’une stratégie 
commune de city-marketing pour l’étranger�
�

IV.5.1.1 Réalisations 2020

IV.5.1.2 Planning 2021

IV.5.2. OO 5.2. : Subventionnement des projets 
d’institutions permettant le rayonnement de 
Bruxelles dans les domaines précités

IV.5.2.1 Réalisations 2020

IV.5.2.2 Planning 2021

IV.5.3. OO 5.3. : Développer un service de 
protocole professionnel pour la Région et les 
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de 19 gemeenten voor onthaal en uitzending van 
buitenlandse delegaties

IV.5.3.1 Realisaties 2020

IV.5.3.2 Planning 2021

IV.5.4. OD 5.4. : De uitnodiging van 
buitenlandse delegaties koppelen aan belangrijke 
evenementen in Brussel.

IV.5.4.1 Realisaties 2020

IV.5.4.2 Planning 2021

IV. 6 SD 6 : AANTREKKEN VAN ALLE 
SOORTEN BUITENLANDSE INVESTEERDERS 
EN ONDERNEMERS IN SECTOREN MET 
EEN GROOT WERKGELEGENHEIDS- EN 
TOEKOMSTPOTENTIEEL IN HET Brussels Gewest

IV.6.1. OD 6.1. : Concentreren van de 
promotieactiviteiten van het BHG op 
sectoren met een groot werkgelegenheids- en 
toekomstpotentieel in het Brussels Gewest

IV.6.1.1 Realisaties 2020

IV.6.1.2 Planning 2021

IV.6.2. OD 6.2. : Coordinatie van de strategieën 
voor het aantrekken van grote internationale 
evenementen op basis van prioritaire sectoren

IV.6.2.1 Realisaties 2020

IV.6.2.2 Planning 2021

IV.6.3. OD 6.3. : Promoten van het Brussels 
Gewest als lucht- en spoorbestemming�
�

IV.6.3.1 Planning 2021

IV.6.4. OD 6.4. : Opnemen van 
investeringsfondsen in de door het BHG 
begeleide actoren

IV.6.4.1 Planning 2021

IV. 7 SD 7 : EEN AMBITIEUZE EUROPESE 
AGENDA

IV.7.1. OD 7.1. : Een proactieve opvolging van 
Europese dossiers en actief bijdragen aan het 
EU-beleid, een sterkere sensibilisering van de 
betrokken administraties

IV.7.1.1 Realisaties 2020

IV.7.1.2 Planning 2021

IV.7.2. OD 7.2. : De omzetting en toepassing van 
het Europees recht verzekeren en coördineren, 
d.m.v. interne scoreboards

19 communes pour l’accueil et l’envoi de 
délégations étrangères

IV.5.3.1 Réalisations 2020

IV.5.3.2 Planning 2021

IV.5.4. OO 5.4. : Faire coïncider l’invitation 
de délégations étrangères avec de grands 
événements à Bruxelles.

IV.5.4.1 Réalisations 2020

IV.5.4.2 Planning 2021

IV. 6 OS 6 : ATTRACTION DE TOUTES SORTES 
D’INVESTISSEURS ET ENTREPRENEURS 
ÉTRANGERS DANS DES SECTEURS 
PRÉSENTANT UN FORT POTENTIEL D’AVENIR 
ET D’EMPLOI EN Région bruxelloise

IV.6.1. OO 6.1. : Concentrer les activités 
promotionnelles de la RBC sur les secteurs 
présentant un fort potentiel d’emploi et d’avenir 
en Région bruxelloise

IV.6.1.1 Réalisations 2020

IV.6.1.2 Planning 2021

IV.6.2. OO 6.2. : Coordination des stratégie 
d’attraction de grands événements sur la base 
des secteurs prioritaires�

IV.6.2.1 Réalisations 2020

IV.6.2.2 Planning 2021

IV.6.3. OO 6.3. : Promouvoir la Région 
bruxelloise comme destination aérienne et 
ferroviaire

IV.6.3.1 Planning 2021

IV.6.4. OO 6.4. : Inclure les fonds 
d’investissement dans les acteurs accompagnés 
par la RBC

IV.6.4.1 Planning 2021

IV. 7 OS 7 : UN AGENDA EUROPÉEN AMBITIEUX�
�

IV.7.1. OO 7.1. : Un suivi proactif des dossiers 
européens et contribution active à la politique 
européenne, meilleure sensibilisation des 
administrations concernées.

IV.7.1.1 Réalisations 2020

IV.7.1.2 Planning 2021

IV.7.2. OO 7.2. : Assurer et coordonner la 
transposition et l’application du droit européen 
en recourant à des scoreboards internes
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IV.7.2.1 Realisaties 2020

IV.7.2.2 Planning 2021

IV.7.3. OD 7.3. : Het coördineren van het 
Europees Semester en de (toekomstige) Strategie 
2030

IV.7.3.1 Realisaties 2020

IV.7.3.2 Planning 2021

IV.7.4. OD 7.4. : Het opzetten van een 
expertisepool om financieringsopportuniteiten 
te identificeren en te begeleiden

IV.7.4.1 Realisaties 2020

IV.7.4.2 Planning 2021

IV.7.5. OD 7.5. : Een meer proactieve 
houding ten aanzien van EU-handels- 
en investeringsakkoorden en van de 
BLEU-akkoorden

IV.7.5.1 Realisaties 2020 

IV.7.5.2 Planning 2021

IV.7.6. OD 7.6. : De relaties tussen het BHG 
en de Europese en internationale instellingen 
verzorgen en intensifiëren via het Commissariaat 
voor Europa en Internationale Organisaties 
(CEIO)

IV.7.6.1 Realisaties 2020

IV.7.6.2 Planning 2021

IV.7.7. OD 7.7. : De dienstverlening ten aanzien 
van de internationale gemeenschap voortzetten 
en versterken

IV.7.7.1 Realisaties 2020

IV.7.7.2 Planning 2021

IV.7.8. OD 7.8. : De democratische 
vertegenwoordiging van de internationale 
gemeenschap in Brussel verhogen

IV.7.8.1 Realisaties 2020

IV.7.8.2 Planning 2021

IV.7.9. OD 7.9. : De banden met de Europese 
wijk strakker aanhalen en de wijk toeristisch 
aantrekkelijker maken, een sterkere promotie 
van Brussel als Europese hoofdstad

IV.7.9.1 Planning 2021

IV.7.10. OD 7.10. : Het professionaliseren en 
communiceren van het zetelbeleid van het 
Brussels Gewest door het CEIO

IV.7.2.1 Réalisations 2020

IV.7.2.2 Planning 2021

IV.7.3. OO 7.3. : Coordination du Semestre 
européen et de la (future) Stratégie 2030�
�

IV.7.3.1 Réalisations 2020

IV.7.3.2 Planning 2021

IV.7.4. OO 7.4. : Création d’un pôle d’expertise 
pour l’identification et l’encadrement des 
opportunités de financement

IV.7.4.1 Réalisations 2020

IV.7.4.2 Planning 2021

IV.7.5. OO 7.5. : Une attitude plus proactive 
vis-à-vis des accords de commerce et 
d’investissement de l’UE, et des accords UEBL
� A

IV.7.5.1 Réalisations 2020 

IV.7.5.2 Planning 2021

IV.7.6. OO 7.6. : Entretenir et intensifier 
les relations entre la RBC et les institutions 
européennes et internationales via le 
Commissariat à l’Europe et aux Organisations 
internationales (CEOI)

IV.7.6.1 Réalisations 2020

IV.7.6.2 Planning 2021

IV.7.7. OO 7.7. : Poursuivre et renforcer 
la prestation de services à la communauté 
internationale

IV.7.7.1 Réalisations 2020

IV.7.7.2 Planning 2021

IV.7.8. OO 7.8. : Renforcer la représentation 
démocratique de la communauté internationale 
de Bruxelles

IV.7.8.1 Réalisations 2020

IV.7.8.2 Planning 2021

IV.7.9. OO 7.9. : Resserrer les liens avec le 
quartier européen et le rendre plus attrayant pour 
le tourisme, renforcer la promotion de Bruxelles 
en tant que capitale européenne

IV.7.9.1 Planning 2021

IV.7.10. OO 7.10. : Professionnalisation et 
communication de la politique de siège de la 
Région bruxelloise par le CEOI
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IV.7.10.1 Realisaties 2020

IV.7.10.2 Planning 2021

IV. 8 SD 8 : BILATERALE EN MULTILATERALE 
RELATIES

IV.8.1. OD 8.1. : Het objectiveren en 
rationaliseren van bestaande en toekomstige 
bilaterale en multilaterale relaties

IV.8.1.1 Realisaties 2020

IV.8.1.2 Planning 2021

IV.8.2. OD 8.2. : Het coördineren van 
verdragsverplichtingen en deelnemen aan het 
beleidsproces van internationale organisaties

IV.8.2.1 Realisaties 2020

IV.8.2.2 Planning 2021

IV.8.3. OD 8.3. : De procedure voor het sluiten 
van internationale verdragen opvolgen en de 
achterstand wegwerken

IV.8.3.1 Realisaties 2020

IV.8.3.2 Planning 2021

IV.8.4. OD 8.4. : Het coördineren en opvolgen 
van de deelname van het BHG aan internationale 
netwerken

IV.8.4.1 Planning 2021

IV.8.5. OD 8.5. : Uitvoeren van bilaterale 
akkoorden

IV.8.5.1 Realisaties 2020 

IV.8.5.2 Planning 2021

IV.8.6. OD 8.6. : Sluiten van nieuwe bilaterale 
akkoorden

IV.8.6.1 Realisaties 2020 

IV.8.6.2 Planning 2021

IV. 9 SD 9 : EEN COHERENTE 
O N T W I K K E L I N G S S A M E N W E R K I N G , 
AFGESTEMD OP DE STEDELIJKE REALITEIT 
VAN HET BHG, OM EEN RECHTVAARDIGE EN 
DUURZAME WERELD TE BEVORDEREN

IV.9.1. OD 9.1. : Versterken van de capaciteit van 
onze partnerregio’s op het gebied van stedelijke 
veerkracht, met name in Rabat en Kinshasa

IV.9.1.1 Realisaties 2020

IV.9.1.2 Planning 2021

IV.7.10.1 Réalisations 2020

IV.7.10.2 Planning 2021

IV. 8 OS 8 : RELATIONS BILATÉRALES ET 
MULTILATÉRALES

IV.8.1. OO 8.1. : Objectivation et rationalisation 
des actuelles et futures relations bilatérales et 
multilatérales

IV.8.1.1 Réalisations 2020

IV.8.1.2 Planning 2021

IV.8.2. OO 8.2. : Coordonner les obligations des 
traités et participer au processus politique des 
organisations internationales.

IV.8.2.1 Réalisations 2020

IV.8.2.2 Planning 2021

IV.8.3. OO 8.3. : Suivre la procédure pour la 
conclusion de traités internationaux et rattraper 
le retard

IV.8.3.1 Réalisations 2020

IV.8.3.2 Planning 2021

IV.8.4. OO 8.4. : Coordonner et assurer le 
suivi de la participation de la RBC aux réseaux 
internationaux

IV.8.4.1 Planning 2021

IV.8.5. OO 8.5. : Mise en œuvre des accords 
bilatéraux

IV.8.5.1 Réalisations 2020 

IV.8.5.2 Planning 2021

IV.8.6. OO 8.6. : Conclusion nouveaux accords 
bilatéraux

IV.8.6.1 Réalisations 2020 

IV.8.6.2 Planning 2021

IV. 9 OS 9 : INTENSIFIER ET METTRE EN ŒUVRE 
UNE COOPÉRATION AU DÉVELOPPEMENT 
COHÉRENTE ET ADAPTÉE AUX RÉALITÉS 
URBAINES DE LA RBC POUR PROMOUVOIR UN 
MONDE JUSTE ET DURABLE

IV.9.1. OO 9.1. : Renforcer les capacités de 
nos régions partenaires en matière de résilience 
urbaine, notamment à Rabat et Kinshasa

IV.9.1.1 Réalisations 2020

IV.9.1.2 Planning 2021
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IV.9.2. OD 9.2. : Bevorderen van solidair 
wereldburgerschap op het grondgebied van het 
BHG

IV.9.2.1 Realisaties 2020

IV.9.2.2 Planning 2021

IV.9.3. OD 9.3. : Bevorderen van de 
beleidscoherentie voor duurzame ontwikkeling

IV.9.3.1 Realisaties 2020 

IV.9.3.2 Planning 2021

IV.9.4. OD 9.4. : Coördineren van humanitaire 
hulp bij rampen

IV.9.4.1 Realisaties 2020 

IV.9.4.2 Planning 2021

IV. 10 SD 10 : INVOER EN UITVOER VAN WAPENS 
EN GOEDEREN VOOR TWEEËRLEI GEBRUIK

IV.10.1. OD 10.1. : Reglementering

IV.10.1.1 Realisaties 2020 

IV.10.1.2 Planning 2021

IV.10.2. OD 10.2. : Participatie van het 
bedrijfsleven en de academische wereld

IV.10.2.1 Realisaties 2020 

IV.10.2.2 Planning 2021

IV.10.3. OD 10.3. : Communicatie en 
sensibilisering

IV.10.3.1 Realisaties 2020 

IV.10.3.2 Planning 2021

IV.10.4. OD 10.4. : Economie

IV.10.4.1 Realisaties 2020 

IV. 11 SD 11 : BIJDRAGEN AAN DE 
KLIMAATVERBINTENISSEN VAN HET 
GEWEST OM DE DIRECTE EN INDIRECTE 
UITSTOOT VAN BROEIKASGASSEN TEGEN 
2030 MET MINSTENS 40 % TE VERMINDEREN 
EN DE EUROPESE DOELSTELLING VOOR 
KOOLSTOFNEUTRALITEIT TE BENADEREN 
TEGEN 2050

IV.11.1. OD 11.1. : Het identificeren, plannen 
en/of actualiseren tegen het einde van het eerste 
kwartaal 2020 van de meetbare of cijfermatige 
hefbomen en operationele doelstellingen 
die moeten worden opgenomen in de 
Oriëntatiebrieven met het oog op de integratie 
van de klimaatdimensie in alle opdrachten

IV.9.2. OO 9.2. : Promouvoir la citoyenneté 
mondiale et solidaire sur le territoire de la RBC�
�

IV.9.2.1 Réalisations 2020

IV.9.2.2 Planning 2021

IV.9.3. OO 9.3. : Favoriser la cohérence des 
politiques en faveur du développement durable.

IV.9.3.1 Réalisations 2020 

IV.9.3.2 Planning 2021

IV.9.4. OO 9.4. : Coordonner l’aide humanitaire 
en réaction aux catastrophes

IV.9.4.1 Réalisations 2020 

IV.9.4.2 Planning 2021

IV. 10 OS 10 : IMPORTATION ET EXPORTATION 
DES ARMES ET BIENS À DOUBLE USAGE

IV.10.1. OO 10.1. : Réglementation

IV.10.1.1 Réalisations 2020 

IV.10.1.2 Planning 2021

IV.10.2. OO 10.2. : Participation de la vie des 
entreprises et du milieu universitaire

IV.10.2.1 Réalisations 2020 

IV.10.2.2 Planning 2021

IV.10.3. OO 10.3. : Communication et 
sensibilisation

IV.10.3.1 Réalisations 2020 

IV.10.3.2 Planning 2021

IV.10.4. OO 10.4. : Économie

IV.10.4.1 Réalisations 2020 

IV. 11 OS 11 : CONTRIBUTION AUX 
ENGAGEMENTS CLIMATIQUES DE LA RÉGION 
VISANT À RÉDUIRE D’AU MOINS 40 % LES 
ÉMISSIONS DIRECTES ET INDIRECTES DE 
GAZ À EFFET DE SERRE D’ICI 2030 ET DE SE 
RAPPROCHER DE L’OBJECTIF EUROPÉEN DE 
NEUTRALITÉ CARBONE POUR 2050�
�

IV.11.1. OO 11.1. : Identifier, planifier et/ou 
mettre à jour pour la fin du premier trimestre 
2020 les leviers et objectifs opérationnels 
mesurables ou chiffrés devant être repris dans les 
Lettres d’orientation en vue de l’intégration de 
la dimension climatique dans toutes les missions
�
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IV.11.1.1 Realisaties 2020

IV.11.1.2 Planning 2021

IV.11.2. OD 11.2. : Het identificeren en plannen 
tegen het einde van het eerste kwartaal 2020 
van cijfermatige hefbomen en operationele 
doelstellingen die moeten worden opgenomen in 
de Oriëntatiebrieven met het oog op de integratie 
van de klimaatdimensie binnen haar organisatie

IV.11.2.1 Realisaties 2020

IV.11.2.2 Planning 2021

IV.11.1.1 Réalisations 2020

IV.11.1.2 Planning 2021

IV.11.2. OO 11.2. : Identifier, planifier et/ou 
actualiser pour la fin du premier trimestre 2020 
les leviers et objectifs opérationnels chiffrés 
devant être repris dans les Lettres d’orientation 
en vue de l’intégration de la dimension 
climatique dans son organisation

IV.11.2.1 Réalisations 2020

IV.11.2.2 Planning 2021
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LISTE DES ABRÉVIATIONS

ASBL : association sans but lucratif

BEE : Bruxelles Économie et Emploi

BI : Brussels International

CNCD : Centre national de coopération au développement

CRBCAD : Comité régional bruxellois de la coopération 
au développement

PLATFORMA : Plateforme européenne des autorités 
locales et régionales pour le développement

RBC : Région de Bruxelles-Capitale

RDC : République démocratique du Congo

RRSK : Région de Rabat-Salé-Kénitra

SOLIRIS : Réseau bruxellois de la solidarité internationale

UNICEF : United Nations International Children Fund

WaSH : Water-Sanitation-Hygiene

LIJST MET AFKORTINGEN

BEW : Brussel Economie en Werkgelegenheid

BGOS : Brussels Gewestcomité voor 
Ontwikkelingssamenwerking

BHG : Brussels Hoofdstedelijk Gewest

BI : Brussels International

CNCD : Centre national de coopération au développement

DRC : Democratische Republiek Congo

PLATFORMA : Europees platform van de lokale en 
regionale overheden voor de ontwikkeling

RRSK : Regio Rabat-Salé-Kénitra

SOLIRIS : Brussels Netwerk Internationale Solidariteit

UNICEF : United Nations International Children Fund

VZW : Vereniging zonder winstoogmerk

WaSH : Water-Sanitation-Hygiene
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CHAPITRE Ier

Introduction

L’accord de gouvernement insiste plus que jamais sur 
la vocation internationale de Bruxelles en tant que capitale 
européenne et sur l’ambition de lui donner la place qui lui 
revient sur la carte à ce titre. La déclaration de politique 
générale souligne également l’importance de la politique 
internationale comme levier économique essentiel pour 
la Région. Cette ambition demande non seulement une 
politique renforcée et renouvelée en matière d’investis-
sement et de commerce, mais aussi de créer de nouvelles 
synergies avec les politiques d’image et touristique, 
ainsi qu’à exploiter au mieux les opportunités qu’offrent 
les instruments de financement, les fonds et les accords 
commerciaux européens. Ce besoin d’une politique inter-
nationale ambitieuse a encore été mis en évidence par la 
crise actuelle du coronavirus.

La vocation internationale de Bruxelles ne lui vient 
pas uniquement de son statut de capitale européenne, elle 
est intrinsèquement liée à la présence sur son territoire de 
pas moins de 183 nationalités, ce qui en fait la ville la plus 
cosmopolite d’Europe, la deuxième au monde. Ce grande 
diversité doit donc être considérée comme un atout, et non 
comme un problème. Ce qui signifie entre autres choses 
qu’il convient de tenir davantage compte des nombreuses 
diasporas établies sur notre territoire en les impliquant dans 
la politique internationale de la Région.�
�

Pour mieux mettre en lumière les atouts de Bruxelles 
sur la scène internationale et défendre ses intérêts avec 
davantage d’audace, nous devons avant tout engager 
une refonte de sa politique internationale. Le Secrétaire 
d’État aux Relations européennes et internationales et au 
Commerce extérieur a ainsi pris l’initiative de créer au 
début de la législature un Comité pour la Coordination 
Internationale réunissant régulièrement tous les acteurs 
concernés de la politique internationale bruxelloise. Les 
administrations et OIP compétents ont à cet égard conclu 
une convention-cadre visant à l’application d’une politique 
extérieure et d’image unique, et aspirant à une représenta-
tion forte et d’une seule voix de Bruxelles à l’étranger.�
�

La Direction Brussels International a elle-aussi fait 
l’objet de réformes en profondeur. La création de la DG 
Brussels International, qui regroupe la Direction des 
Relations extérieures, la Délégation de la RBC auprès de 
l’UE et la Direction FEDER-Beliris démontre en effet la 
volonté du Gouvernement de placer les affaires et relations 
européennes sur le même plan que les autres politiques 
régionales. Faire de cette nouvelle Administration du 
SPRB un centre d’expertise régional en matière de 
fonds structurels et instruments financiers européens, 

HOOFDSTUK I  
Inleiding

Het regeerakkoord benadrukt méér dan ooit de inter-
nationale roeping van Brussel als Europese hoofdstad, 
en de ambitie om Brussel sterker op de kaart te zetten als 
Europese hoofdstad. Daarnaast onderstreept de algemene 
beleidsverklaring het belang van het internationale beleid 
als een essentiële economische hefboom voor het Gewest. 
Dat vraagt niet alleen om een hernieuwd en versterkt 
investerings- en handelsbeleid, maar ook om meer synergie 
met het imago- en toerismebeleid, of om het beter uitputten 
van opportuniteiten die geboden worden door Europese 
financiële instrumenten, fondsen en handelsverdragen. In 
het licht van de huidige coronacrisis, klinkt deze roep om 
een ambitieus internationaal beleid alleen maar luider.�
�
�

De internationale roeping van Brussel vloeit niet enkel 
voor uit haar hoofdstedelijke en Europese functie, maar is 
ook intrinsiek verbonden met de aanwezigheid van niet 
minder dan 183 nationaliteiten, wat haar de meest kosmo-
politische stad van Europa maakt en de tweede ter wereld. 
Die grote diversiteit moet daarom worden beschouwd als 
een troef en niet als een probleem. Het betekent onder 
andere dat er meer rekening wordt gehouden met de vele 
diasporagemeenschappen die op het grondgebied aanwezig 
zijn door hen te betrekken bij het internationale beleid van 
het Gewest.

Om de troeven van Brussel meer zichtbaar op de 
internationale kaart te zetten en haar belangen gedurfder te 
promoten, zetten we daarom allereerst in op een herijking 
van het internationale beleid. Zo werd bij aanvang van 
de legislatuur op initiatief van de staatssecretaris voor 
Internationale en Europese betrekkingen en buitenlandse 
handel het Comité voor Internationale Coördinatie 
opgericht die alle belanghebbende actoren van het Brusselse 
internationale beleid op regelmatige samenbrengt. In dat 
verband sloten ook de bevoegde administraties en OIP’s 
een kaderconventie met het oog op voeren van één coherent 
buitenlands- en imagobeleid, en een eenduidige en sterke 
vertegenwoordiging van Brussel in het buitenland na te 
streven.

Ook de Directie Brussels International onderging funda-
mentele hervormingen. De oprichting van de DG Brussels 
International, die de Directie Externe Betrekkingen, de 
Delegatie van het BHG bij de EU en de Directie EFRO-
Beliris bundelt, toont namelijk de wil van de Regering 
aan om de Europese zaken en betrekkingen op hetzelfde 
niveau te plaatsen als de andere gewestelijke beleidsthe-
ma’s. Dankzij de uitbouw van deze nieuwe administratie 
van de GOB tot een gewestelijk expertisecentrum inzake 
Europese structurele fondsen en financiële instrumenten, 
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de coopération au développement ainsi que de relations 
européennes et internationales doit aider la Région à 
renforcer sa position d’acteur clé sur la scène mondiale.

La politique internationale de la Région de Bruxelles-
Capitale repose sur trois axes centraux : une politique 
internationale orientée service, une stratégie intégrée de 
représentation et de rayonnement de Bruxelles à l’étranger 
et, enfin, Bruxelles comme cœur de l’Europe. C’est dans 
le but de créer une politique internationale cohérente 
qu’une note d’orientation unique est utilisée pour toutes 
les relations internationales de Bruxelles : commerce 
extérieur et attraction des investissements étrangers, 
politique européenne, relations bilatérales et multilatérales, 
relations avec les institutions européennes et coopération 
au développement.

CHAPITRE II 
Analyse du contexte

L’irruption de la pandémie mondiale de coronavirus a 
gravement perturbé la politique mondiale et les relations 
commerciales internationales. En plus de nous exposer aux 
fragilités des chaînes de valeur dans plusieurs secteurs stra-
tégiques, la crise du coronavirus et les mesures de restric-
tions prises en réaction ont provoqué un choc économique 
et un recul temporaire du commerce international. La crise 
a en outre mis l’UE devant un défi inédit, demandant la 
création, par le biais d’une solidarité fiscale poussée, d’un 
fonds de relance devant désormais être utilisé sans délai.

Cette crise n’est pas un incident isolé ou unique. Elle peut 
être considérée dans une série plus longue d’événements 
s’inscrivant dans un processus disruptif de mondialisation 
qui a entraîné un rééquilibrage des puissances mondiales. À 
l’instar de l’effondrement financier de 2008 ou de la crise 
des réfugiés de 2015, la pandémie actuelle a mis en exergue 
une grande vulnérabilité face à ces menaces systémiques. 
La mission des dirigeants politiques et de leurs administra-
tions est d’y apporter des solutions adaptées et résolues.�
�

Ce serait donc une erreur de laisser passer cette crise 
sans la considérer comme une opportunité à saisir pour 
réorienter stratégiquement notre politique étrangère, au 
niveau bruxellois, belge et européen. Un changement de 
cap stratégique de l’Union européenne vers une politique 
d’« Autonomie stratégique ouvert » devrait nous permettre 
de renforcer notre résilience et de défendre nos intérêts 
avec une détermination accrue dans un contexte d’insé-
curité et de rivalités grandissantes. Nous pouvons le faire 
en misant résolument sur la transition économique que 
nous assurons par la mise en œuvre du Pacte vert pour 
l’Europe et de la numérisation de notre économie, d’une 
part, mais aussi, d’autre part, en défendant dans le monde 
de manière plus stratégique ce modèle de société durable et 

ontwikkelingssamenwerking en Europese en internationale 
betrekkingen moet het Gewest zijn positie als sleutelspeler 
op het internationale toneel kunnen versterken.

Het internationale beleid van het Brussels Hoofdelijk 
Gewest is gestoeld op drie belangrijke assen : een ser-
vice-gericht internationaal beleid, een geïntegreerd strategie 
voor de vertegenwoordiging en uitstraling van Brussel in 
het buitenland, en Brussel als hart van Europa. Het is in de 
geest van een samenhangend internationaal beleid dat één 
enkele oriënteringsnota wordt gehanteerd voor alle inter-
nationale betrekkingen van Brussel : buitenlandse handel 
en het aantrekken van investeringen, Europese politiek, 
bilaterale en multilaterale betrekkingen, betrekkingen met 
de Europese instellingen en ontwikkelingssamenwerking.�
�

HOOFDSTUK II  
Omgevingsanalyse

De uitbraak van de wereldwijde coronapandemie heeft 
onze wereldpolitiek en de internationale handelsrelaties 
ernstig verstoord. Niet alleen stelde de coronacrisis ons 
bloot aan de fragiliteit van onze waardenketens in een aantal 
strategische sectoren ; de beperkende maatregelen zorgden 
ook voor een economische schok en een tijdelijke terugval 
in de internationale handel. De crisis stelde daarnaast 
de EU voor de ongeziene uitdaging om aan de hand van 
verregaande fiscale solidariteit een relancefonds te creëren 
dat nu onverwijld ten uitvoer gebracht moet worden.

Deze crisis is geen eenmalig of geïsoleerd incident. 
Ze kan geplaatst worden in een meer brede reeks van 
evenementen die deel uitmaken van een disruptief glo-
baliseringsproces, wat een herijking van globale macht-
sevenwichten met zich meebrengt. Net als de financiële 
crash van 2008 of de vluchtelingencrisis van 2015 brengt 
de huidige coronapandemie een grote kwetsbaarheid voor 
dergelijke systeemdreigingen aan het licht. Het is de taak 
van de politieke bestuurders en hun overheden hier een 
gepast en resoluut antwoord op te bieden.

Het zou daarom een vergissing zijn om deze crisis 
aan ons voorbij te laten gaan zonder ze aan te wenden 
als opportuniteit om ons buitenlands beleid – als Brussel, 
België én als Europa – strategisch te heroriënteren. De stra-
tegische koerswijziging van de Europese Unie richting een 
politiek van « Open Strategische Autonomie », moet ons 
toelaten onze weerbaarheid te vergroten, en in een context 
van toegenomen onzekerheid en rivaliteit onze belangen 
op een meer vastberaden wijze te verdedigen. We doen dit 
enerzijds door resoluut in te zetten op een economische 
transitie die we ontplooien aan de hand van de tenuitvoer-
legging van de Europese Green Deal en de digitalisering 
van onze economie. En anderzijds door dit toekomstgericht 
en duurzaam maatschappijmodel op een meer strategische 



A-268/2 - 2019/2020 A-268/2 - 2019/2020— 280 —

orienté vers l’avenir. Mettre ainsi l’accent sur la résilience 
socio-économique durable est d’une importance capitale 
pour pouvoir nous préparer aux défis potentiels que nous 
réserve l’avenir (changement climatique, flux migratoires, 
menaces sanitaires, tensions géopolitiques…). Car nous 
pourrons à l’avenir être confrontés à plusieurs crises à la 
fois. Il nous faut nous y préparer.�
�
�

La villes sont en première ligne dans la lutte contre 
le coronavirus et ses conséquences socio-économiques. 
Étant une des villes les plus mondialisées de la planète, 
une économie ouverte, un pôle touristique et l’hôte de tant 
d’institutions européennes et internationales, de multinatio-
nales et de groupes d’intérêts, Bruxelles a été particulière-
ment touchée par la crise actuelle. Mais en même temps les 
regards se tournent vers notre ville pour qu’elle apporte une 
réponse aux défis spécifiques, socio-économiques urbains 
et écologiques, que la crise du coronavirus a encore mis en 
évidence. Bruxelles se fixe ainsi pour ambition de devenir 
un modèle pour les villes qui veulent se transformer et 
devenir des lieux de vie et de travail plus vivables, plus 
résilients et plus durables dans la période post-coronavirus. 
La politique internationale doit devenir le véhicule de 
cette ambition de transformation et la faire rayonner à 
l’international.

Nous n’avons donc pas d’autre choix que de mettre notre 
engagement sans restriction et notre ambition au service 
des trois axes centraux indiqués dans la Note d’orientation 
Relations extérieures 2019-2024. La réponse de la RBC 
est et reste en effet le choix résolu en faveur d’un agenda 
international ambitieux, adoptant une approche ouverte sur 
le monde et partant de la conviction qu’une politique inter-
nationale proactive et résolue nous permet non seulement 
de mieux mettre en valeur nos propres atouts, mais aussi 
de poursuivre notre développement grâce à l’attraction des 
investissements étrangers, des initiatives et des idées et 
à la stimulation de nos exportations, et ceci en faisant la 
promotion de Bruxelles comme la capitale européenne la 
plus dynamique, la plus ouverte et multiculturelle.

CHAPITRE III 
Synthèse managériale

Pour donner aux atouts de notre Région une meilleure 
visibilité sur la scène internationale et mieux soutenir 
le développement des différents acteurs bruxellois, la 
politique internationale de notre Région repose sur trois 
axes principaux : une politique internationale axée service, 
une politique intégrée d’image et de city-marketing, et 
Bruxelles en tant que cœur de l’Europe. Pour ce faire, 
nous aspirons à créer une politique étrangère véritable et 
cohérente qui serait davantage que la somme de toutes les 
initiatives prises pour chaque domaine de compétence. Une 

wijze te verdedigen in de wereld. Een dergelijke focus 
op duurzame sociaaleconomische weerbaarheid is hoogst 
noodzakelijk om ons voor te bereiden op nog wat komen 
zal aangezien andere mogelijke uitdagingen (klimaat-
verandering, migratiestromen, gezondheidsdreigingen, 
geopolitieke spanningen,…) ons reeds opwachten. In de 
toekomst zouden we wel eens met meerdere crises tegelijk 
geconfronteerd kunnen worden. We moeten er daarom 
klaar voor zijn.

Steden staan in de frontlinie in de strijd tegen het 
coronavirus en haar sociaaleconomische gevolgen. Als 
één van de meest geglobaliseerde steden ter wereld, als 
open economie, als toeristische trekpleister, en als gastheer 
van talrijke Europese en internationale instellingen, mul-
tinationals en belangengroepen, is Brussel bijzonder hard 
getroffen door de huidige crisis. Tegelijkertijd richten 
de ogen zich op onze stad om een antwoord te bieden 
op de specifieke grootstedelijke sociaaleconomische en 
ecologische uitdagingen die de coronacrisis nog verder 
aangescherpt heeft. Brussel meet zich daarbij de ambitie aan 
om een model te worden voor hoe steden in het post-corona 
tijdperk zich transformeren tot meer leefbare, weerbare en 
duurzame woon- en werkplaatsen. Het internationaal beleid 
moet daarbij het verlengstuk zijn van deze transformatie en 
deze internationaal doen uitstralen.�
�

We hebben dus geen andere keuze dan ons met onge-
breidelde toewijding en ambitie toe te leggen op de drie 
ankerpunten zoals vastgelegd in de oriëntatienota externe 
betrekkingen 2019-2024. Het antwoord van BHG is en 
blijft immers een resolute keuze voor een ambitieuze 
internationale agenda, met open blik op de wereld, vanuit 
de overtuiging dat een proactief en uitgesproken internati-
onaal beleid ons niet alleen in staat stelt onze eigen troeven 
beter in de kijker te stellen, maar ook toelaat ons blijvend te 
ontwikkelen door buitenlandse investeringen aan te trekken 
en onze uitvoer te bevorderen, initiatieven en ideeën naar 
Brussel te halen, en dit door Brussel te promoten als de 
meest dynamische, open en multiculturele hoofdstad van 
Europa.

HOOFDSTUK III  
Managementsamenvatting

Om de troeven van Brussel meer zichtbaar op de 
internationale kaart te zetten en om de ontwikkeling van 
de verschillende Brusselse actoren beter te ondersteunen, 
wordt het internationale beleid van ons Gewest gestoeld op 
drie belangrijke assen : een service-gericht internationaal 
beleid, een geïntegreerd imago- en citymarketingbeleid, en 
Brussel als hart van Europa. We streven daarbij naar een 
volwaardig en coherent buitenlandbeleid dat meer is dan 
de som van alle beleidsinitiatieven die genomen worden op 
elk bevoegdheidsdomein. Een dergelijk gestructureerd en 
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telle politique étrangère structurée et cohérente demande de 
prendre position sur des dossiers globaux, de faire des choix 
réfléchis en termes de partenaires étrangers, d’identifier de 
manière proactive les opportunités, et de coordonner en 
interne les objectifs fixés pour chaque domaine de décision 
ayant un écho international.

a)	 Une politique internationale cohérente et orientée 
service

La politique international doit être au service des 
acteurs qui la composent. Entreprises, citoyens ou travail-
leurs internationaux, tous doivent pouvoir être entendus et 
accompagnés en conséquence.

Les conséquences économiques de la crise ont mis 
en évidence le besoin accru des entreprises de bénéficier 
d’un accompagnement individuel et proactif, adapté à 
leurs besoins, qui leur permettra de prendre des décisions 
d’expansion de manière informée et en toute confiance. 
Cela vaut tant pour les entreprises bruxelloises qui 
chercheront de nouveaux débouchés à l’international et 
manquent d’expérience dans l’exportation, que pour les 
investisseurs étrangers pour qui la décision d’investir est 
rendue plus compliquée vu le climat d’incertitude mondial.
�

Les expats et plus largement les travailleurs étrangers 
sont les meilleurs ambassadeurs de notre Région à 
l’étranger. Il faut qu’ils puissent rentrer chez eux avec une 
image positive de Bruxelles comme région chaleureuse, 
accueillante et ouverte. Nous devons leur proposer des 
services pour faciliter leur intégration et les soutenir dans 
les nombreuses formalités qu’implique un séjour en tant 
que travailleur étranger.

Enfin, les Bruxellois et leurs associations sont 
impliqués dans la réflexion politique générale sur la 
politique étrangère. Une collaboration intensive avec la 
vie associative nous permet en outre de mettre en avant 
à l’international les particularités culturelles de Bruxelles 
et d’impliquer davantage les grandes diasporas dans notre 
engagement international.

b)	 Une stratégie intégrée pour la représentation et le 
rayonnement de Bruxelles à l’étranger

Une ville se définit par ses habitants, ses bâtiments et 
ses espaces publics. La manière dont nous représentons 
Bruxelles et l’image que nous en donnons à l’étranger doit 
coller à l’identité et à la réalité urbaine de la Bruxelles d’au-
jourd’hui. Nous ne pouvons donc pas nous contenter de 
faire la promotion de Bruxelles comme étant simplement 
la ville de Manneken-Pis, des gaufres et de l’Atomium, 
nous devons prendre son caractère cosmopolite et sa vie 
culturelle comme étendard. L’idée centrale étant de présenter 
Bruxelles comme une ville libre, sans culture dominante, 

samenhangend buitenlands beleid vereist het innemen van 
standpunten in overkoepelende dossiers, een weloverwo-
gen keuze van buitenlandse partners, een proactieve iden-
tificatie van opportuniteiten, en een interne coördinatie van 
de vastgelegde doelstellingen binnen elk beleidsdomein 
met een internationale weerslag.

a)	 Een servicegericht en coherent internationaal beleid
�

Het internationale beleid moet ten dienste staan van 
de actoren die het samenstellen. Bedrijven, burgers of 
internationale werknemers, iedereen moet gehoord en 
daaropvolgend begeleid kunnen worden.

De economische gevolgen van de crisis hebben de 
nadruk gelegd op de toegenomen behoefte van de bedrijven 
om individuele en proactieve begeleiding te krijgen 
die aan hun behoeften is aangepast en die hen helpt om 
welingelichte uitbreidingsbeslissingen te nemen, in het 
volste vertrouwen. Dat geldt zowel voor de Brusselse 
bedrijven die nieuwe internationale afzetmarkten zoeken en 
ervaring als exporteur tekortkomen als voor buitenlandse 
investeerders voor wie de beslissing om te investeren er 
niet eenvoudiger op is geworden door het klimaat van 
wereldwijde onzekerheid.

Expats en de bredere groep van buitenlandse 
werknemers zijn de belangrijkste ambassadeurs van ons 
Gewest in het buitenland. Zij moeten kunnen terugkeren 
naar hun thuisland met een gevoel van appreciatie over 
Brussel als warme, gastvrije en open regio. We dienen hen 
diensten aan te bieden om hun integratie te bevorderen en 
om hen te ondersteunen bij de zovele formaliteiten die een 
verblijf als buitenlandse werknemer met zich meebrengen.

Ten slotte worden de Brusselaars en hun verenigingen 
betrokken worden bij een algemene politieke reflectie over 
het buitenlandbeleid. Een intensieve samenwerking met 
het verenigingsleven laat ons tevens toe om de culturele 
eigenheid van Brussel internationaal in de kijker te stellen 
en belangrijke diasporagemeenschappen intensiever te 
betrekken in ons internationaal engagement.

b)	 Een geïntegreerd strategie voor de vertegenwoordi-
ging en uitstraling van Brussel in het buitenland

Een stad wordt bepaald door zijn mensen, openbare 
ruimten en gebouwen. De manier waarop we Brussel 
vertegenwoordigen en presenteren in het buitenland dient 
daarom geënt te worden op de identiteit en de stedelijke 
realiteit van het Brussel van vandaag. We moeten Brussel 
dus niet louter promoten als de stad van Manneken-Pis, 
wafels of het Atomium, maar ook het kosmopolitisch 
karakter en cultureel leven van Brussel als uithangbord 
hanteren. Het leidend narratief hierbij is dat van Brussel als 
een vrije stad zonder dominante cultuur waar creativiteit 
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où la créativité et l’innovation peuvent s’épanouir. Le rôle 
historique de Bruxelles comme port-franc pour la pensée 
trouve une importance nouvelle à la lumière de la mondia-
lisation et de l’internationalisation croissantes.

C’est en partant de ces caractéristiques que le Secrétaire 
d’État aux Relations extérieures et le Ministre en charge 
de l’image de Bruxelles devront promouvoir notre Région 
d’une seule voix, au moyen d’une stratégie unique de 
branding et de city-marketing. Comme le prévoit l’Accord 
de gouvernement, il convient dès lors de définir une 
politique de city-marketing intégrée, et ce pas uniquement 
dans le cadre de l’attraction des investissements étrangers 
et du tourisme, mais aussi de sorte à mettre sur pied une 
stratégie globale commune, portée de manière transversale 
et promouvant le rayonnement international de Bruxelles 
dans tous les domaines de compétence concernés. La 
stratégie de city-marketing doit ainsi mettre en avant les 
plus grands atouts de Bruxelles et insister sur ce qui rend 
notre ville unique en tant que destination touristique, que 
haut-lieu culturel et créatif et que lieu de vie pour les 
jeunes talents par rapport à d’autres villes concurrentes au 
niveau national (Anvers, Liège ou Gand) et international 
(Amsterdam ou Berlin).

Une telle politique intégrée de city-marketing et d’image, 
portée de manière univoque et cohérente par l’ensemble des 
acteurs concernés, constitue un levier économique indis-
pensable et amène à renforcer la prospérité des Bruxellois, 
lesquels pourront tirer bénéfice du rayonnement de leur 
Région au niveau national et international. Dans ce sens, il 
convient les initiatives isolées qui font doublon.�
�

C’est d’autant plus nécessaire que de nombreux secteurs 
ont été durement touchés par la crise actuelle, comme le 
tourisme, la culture, l’Horeca ou l’événementiel, mais aussi 
le commerce international et les flux d’investissement. 
L’implication intégrée de tous les acteurs et instruments 
contribuant à la politique internationale de Bruxelles est 
par conséquent nécessaire, dans l’objectif que Bruxelles 
présente un seul visage à l’extérieur. La collaboration 
active et la création de synergies entre les initiatives des 
administrations concernées de Brussels International, hub.
brussels, visit.brussels et du Commissariat à l’Europe et aux 
Organisations Internationales (CEOI) sont indispensables à 
cet égard.

Cette image se reflète à l’étranger au moyen de 
plusieurs projets. L’un d’entre eux est le développement 
des « Brussels Houses », lieux ouverts dans certaines 
villes du monde qui rassembleront les différents acteurs 
bruxellois présents sur place. L’objectif des « Brussels 
Houses » sera de promouvoir la Région bruxelloise dans 
tous les domaines : économique, touristique, culturel ou 
encore universitaire.

en innovatie kan bloeien. De historische rol van Brussel 
als vrijhaven voor het denken, krijgt daarbij een nieuwe 
betekenis in het licht van een toenemende globalisering van 
internationalisering.

Vanuit deze eigenheid zullen de staatssecretaris bevoegd 
voor externe betrekkingen en de Ministers bevoegd voor 
het imago ons gewest eendrachtig promoten d.m.v. unieke 
branding en citymarketingstrategie. Zoals voorzien in het 
Regeerakkoord, dient aldus een geïntegreerd citymarke-
tingbeleid uitgestippeld te worden, niet uitsluitend met 
betrekking tot het aantrekken van buitenlandse investerin-
gen dan wel toerisme, maar zodat op allesomvattende wijze 
een gemeenschappelijke, transversaal gedragen strategie op 
poten wordt gezet, die over de betrokken bevoegdheidsdo-
meinen heen de internationale uitstraling van het Brussels 
Gewest bevordert. De citymarketingstrategie dient zo de 
belangrijkste troeven van Brussel te benadrukken en in 
de verf te zetten wat haar zo uniek maakt zowel als toe-
ristische bestemming, als culturele, creatieve hotspot en 
als woonplaats voor young potentials in vergelijking met 
concurrerende steden in het binnenland (Antwerpen, Luik 
of Gent) en in het buitenland (Amsterdam of Berlijn).�
�

Een dergelijk geïntegreerd imago- en citymarketingbe-
leid, op een eenduidige en coherente manier uitgedragen 
door alle betrokken actoren, vormt een onmisbare 
economische hefboom en leidt tot het verhogen van de 
welvaart voor de Brusselaar, die de vruchten kan plukken 
van de nationale en internationale uitstraling van haar 
Gewest. Een lappendeken aan geïsoleerde initiatieven is in 
dat opzicht te vermijden.

Dat is des te meer het geval in de huidige crisisomstan-
digheden, waarin vele sectoren zoals de toerisme- cultuur-, 
Horeca of evenementensector, maar ook de internationale 
handels-en investeringsstromen, zwaar getroffen zijn. 
Dit vraagt om een geïntegreerde inzet van alle actoren en 
instrumenten die bijdragen tot het Brusselse internationaal 
beleid, met als doel het Brussels Gewest extern te verte-
genwoordigen met één gezicht. Actieve samenwerking 
en het creëren van synergiën tussen de initiatieven van de 
betrokken administraties van Brussels International, hub.
brussels, visit.brussels en de Commissaris voor Europa 
en Internationale Organisaties (CEIO) zijn in dat opzicht 
onmisbaar.

In het buitenland komt dat imago via verschillende 
projecten tot uiting. Een van die projecten heeft met name 
de ontwikkeling van « Brussels Houses » in, een open 
plaats in bepaalde steden wereldwijd waar de verschillende 
Brusselse actoren worden verenigd. « Brussels Houses » 
beoogt het Brussels Gewest in alle domeinen te promoten : 
economisch, toeristisch, cultureel of academisch.�
�
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L’image de notre capitale auprès des représentations 
diplomatiques étrangères établies en Belgique et des 
délégations étrangères venant à Bruxelles, ainsi que de nos 
partenaires lors des missions à l’étranger, est également un 
pilier important pour la stratégie de city-marketing et de 
branding. La création d’un service régional de protocole et 
de missions à l’étranger permettra, premièrement, de fournir 
un appui professionnel dans ces matières aux institutions 
régionales et communales et, deuxièmement, d’assurer à 
la Région une lisibilité et une visibilité essentielles dans 
les relations publiques internationales. Un projet « Service 
protocole et voyages » a donc démarré en mai 2020 en vue 
d’arriver à la mise sur pied d’un tel service pendant cette 
législature.�
�

Nous travaillons aussi à une promotion renforcée de 
Bruxelles en tant que capitale de l’Europe. Le city-mar-
keting doit donc communiquer un même message à la 
communauté internationale de Bruxelles : les expats et les 
Bruxellois internationaux peuvent en effet agir comme les 
ambassadeurs les plus influents de notre ville.

Enfin, un city-marketing refait à neuf implique 
également de donner un rôle plus central au patrimoine 
urbain. Il faudra donc d’un côté revaloriser notre patrimoine, 
un atout unique en termes de bâtiments exceptionnels de 
mouvements architecturaux historiques tels que l’Art Déco 
ou le Modernisme, et, d’un autre côté, le stimuler pour 
encourager le développement de nouveaux pôles d’attrac-
tion architecturaux qui seraient sources d’inspiration autant 
pour les Bruxellois que pour les touristes.

c)	 Bruxelles comme cœur de l’Europe

Bruxelles est la capitale de l’Europe, même si on ne le 
perçoit pas souvent. Le quartier européen reste également 
une « bulle » qui n’interagit pas suffisamment avec le 
écosystème bruxellois. Pour remplir au mieux ce rôle de 
capitale de l’Europe, nous devons travailler activement à 
plusieurs chantiers étroitement liés qui demandent notre 
attention. Avec le lancement du fonds de relance de l’Union 
européenne et un quartier européen particulièrement touché 
par la crise actuelle du coronavirus, ce troisième volet 
demande une attention accrue dans les prochaines années 
de cette législature.

Pour renforcer son rôle de capitale européenne et 
se positionner de manière crédible, Bruxelles se doit 
également d’adopter une politique européenne construc-
tive, critique si nécessaire, et proactive. Ce qui implique 
la nécessite de définir et défendre notre position sur des 
dossiers importants le plus tôt possible dans le processus 
de décision et de veiller à l’application stricte et rapide du 
droit européen.

Het imago van onze hoofdstad bij de buitenlandse 
diplomatieke vertegenwoordigingen in België en de buiten-
landse delegaties die naar Brussel komen, evenals dat van 
onze partners tijdens buitenlandse missies, vormt ook een 
belangrijke pijler voor de strategieën van city marketing en 
branding. De oprichting van een gewestelijke dienst voor 
protocol en buitenlandse missies zal het mogelijk maken 
om ten eerste professionele steun in die thema’s te verlenen 
aan de gewestelijke en gemeentelijke instellingen en ten 
tweede het Gewest essentiële leesbaarheid en zichtbaar-
heid te bezorgen in de internationale public relations. Een 
project « Dienst protocol en reizen » werd dus gelanceerd 
in mei 2020. De bedoeling is om binnen de twee jaar 
een dergelijke dienst op poten te zetten gedurende deze 
legislatuur.

Daarnaast zetten we ook in op een sterkere promotie 
van Brussel als hoofdstad van Europa. Citymarketing moet 
daarom ook dezelfde boodschap geven aan de internationale 
gemeenschap in Brussel : expats en andere internationale 
Brusselaars hebben immers het potentieel om te fungeren 
als de meest invloedrijke ambassadeurs van onze stad.

Tot slot betekent een vernieuwde citymarketing dat ook 
ons stedelijk erfgoed een prominentere rol moet toebedeeld 
worden. Dat vraagt enerzijds om de opwaardering van ons 
patrimonium, een unieke troef wat betreft uitzonderlijke 
bouwwerken van historische architecturale stromingen 
zoals art-deco of modernisme ; anderzijds moet het ook 
stimuleren tot het ontwikkelen van nieuwe architecturale 
trekpleisters die zowel inwoners als toeristen moeten 
inspireren.

c)	 Brussel als hart van Europa

Brussel is de hoofdstad van Europa, alleen voelt dat 
vaak niet zo. Ook de EU-wijk is nog steeds een « bubbel » 
die onvoldoende interageert met het ecosysteem van 
Brussel. Om onze rol als hoofdstad van Europa zo goed als 
mogelijk waar te maken dienen we daarom actief te werken 
op enkele verschillende nauw verbonden werven die om 
onze aandacht vragen. Door de uitrol van het relancefonds 
van de Europese Unie en met een Europese Wijk die 
bijzonder hard getroffen is door de huidige coronacrisis, 
verdient dit derde luik een versterkte aandacht in het 
komende beleidsjaar.

Om haar rol als Europese hoofdstad te versterken en 
zich op geloofwaardige wijze te positioneren, voeren we 
met Brussel een constructief, waar nodig kritische, en 
proactief Europees beleid. Het is daarom noodzakelijk 
om onze standpunten over belangrijke dossiers in een zo 
vroeg mogelijk stadium van het besluitvormingsproces 
te ontwikkelen en te verdedigen, en te zorgen voor een 
correcte en snelle toepassing van het Europees recht.
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Notre délégation auprès de l’Union européenne 
joue ici un rôle critique qui doit permettre de mener une 
politique crédible. C’est sous l’impulsion du Secrétaire 
d’État aux Relations européennes et internationales que 
la Gouvernement a donc décidé de renforcer la délégation 
permanent en engageant 3 ETP. La politique commerciale 
méritait elle-aussi un suivi renforcé. Outre la décision 
de mettre un collaborateur à mi-temps à disposition de 
la délégation pour le suivi de la politique commerciale 
et d’investissement de l’UE ; le déploiement d’un projet 
spécifique prévoyant la mise en œuvre d’une collabo-
ration renforcée en matière de politique européenne de 
commerce et d’investissement dans la prochaine année 
de la législature. La décision du Gouvernement bruxellois 
d’adopter des conditions claires de pré-ratification pour 
les accords commerciaux entre l’UE et le Mercosur est 
une des réalisations par lesquelles notre Région parvient 
à mener une politique européenne critique, constructive et 
anticipative.

Enfin, une politique européenne proactive implique 
aussi une utilisation optimale des fonds et instruments 
financiers européens disponibles. Cette nécessité s’est 
trouvée une nouvelle fois illustrée par la multiplication des 
fonds de relance particuliers qui ont été créés dans le sillage 
de la crise du coronavirus. BI travaille au renforcement 
de ses capacités d’analyse en matière d’opportunités de 
financement et de soutien aux des porteurs de projet.�
�

Le quartier européen traverse une période particulière-
ment difficile en raison de la crise du coronavirus. Nous 
sommes donc résolument engagés dans le renforcement de 
la promotion interne de Bruxelles en tant que capitale de 
l’Europe au moyen de campagnes visibles, d’adaptations 
de paysage urbain et de la politique urbanistique en vue de 
mieux mettre en évidence et renforcer le caractère européen 
de Bruxelles. Cela implique également des interventions 
visant à rendre le quartier européen plus attrayant sur le 
plan touristique en misant sur la mixité fonctionnelle.

Il nous faut veiller à ce que Bruxelles en tant que 
capitale de l’Europe trouve mieux sa place sur la carte. 
Le caractère européen de Bruxelles doit faire partie 
intégrante de la politique de city-marketing à destination 
de l’extérieur. C’est pourquoi nous voulons continuer à 
développer le Commissariat pour qu’il devienne un centre 
de connaissance en matière de politique de siège, en 
mettant notamment en place un réseau rassemblant d’autres 
villes-sièges (Washington D.C., Genève, Addis-Abeba ou 
New York).

Enfin, nous travaillons à réduire le fossé avec la 
communauté européenne et internationale. Par le biais du 
Commissariat, nous devons renforcer et élargir les services 
personnalisés à la communauté des expats dans le but de 
résoudre au mieux les tracasseries administratives. Le 
rôle du CEOI en tant qu’instance de soutien, facilitateur 

Onze delegatie bij de Europese Unie is daarbij een 
kritieke factor die moet toelaten een geloofwaardig beleid 
te voeren. Het is onder impuls van de staatssecretaris voor 
Europese en internationale betrekkingen dat daarom door 
de regering besloten werd tot de aanwerving van 3 VTE’s 
om de delegatie permanent te versterken. Ook het han-
delsbeleid verdiende een meer toegewijde opvolging. Niet 
alleen werd er besloten om een halftijdse werkkracht ter 
beschikking te stellen van de delegatie voor de opvolging 
van het Europese handels- en investeringsbeleid ; ook de 
uitrol van een specifiek project dat voorziet in de opzet van 
een versterkte samenwerking rond het Europese handels- 
en investeringsbeleid wordt het komende beleidsjaar 
uitgevoerd. De beslissing van de Brusselse Regering tot het 
aannemen van duidelijke preratificatievoorwaarden voor 
het handelsakkoord tussen de EU en Mercosur, is zo één 
van de verwezenlijkingen waarmee ons Gewest erin slaagt 
een kritisch, constructief en anticiperend Europees beleid 
te voeren.

Tot slot houdt een proactief Europees beleid ook in dat 
we zo goed als mogelijk gebruik maken van de beschikbare 
Europese fondsen en financiële instrumenten. Dit wordt 
eens te meer bewezen door het veelvoud aan bijzondere 
relancefondsen die de EU in de nasleep van de coronacri-
sis opgericht heeft. Binnen BI wordt er gewerkt aan het 
versterken van het analytisch vermogen met betrekking tot 
de financieringsopportuniteiten als onze ondersteunende 
capaciteit t.a.v. projectaanvragers.

De Europese Wijk doorgaat een bijzonder moeilijke 
periode door de coronacrisis. We zetten daarom resoluut in 
op een sterkere interne promotie van Brussel als Europese 
hoofdstad, door middel van zichtbare campagnes, aanpas-
singen in het straatbeeld en het stadsplanningsbeleid die 
het Europese karakter van Brussel beter moeten erkennen 
en uitdragen. Dit impliceert ook ingrepen om de Europese 
wijk toeristisch aantrekkelijker maken door meer in te 
zetten op gemengde functies.�
�

Naar buiten toe dienen we Brussel als Europese 
hoofdstad nog meer op de kaart zetten. Het Europese 
karakter van Brussel moet een integraal onderdeel worden 
van het citymarketingbeleid ten aanzien van de buitenwe-
reld. Het Commissariaat willen we daarom ook verder laten 
ontwikkelen tot een kenniscentrum inzake zetelbeleid, 
o.a. door een netwerk met andere zetelsteden op te zetten 
(Washington DC, Geneve, Addis Abeba of New York).�
�
�

Tot slot werken we aan het verdichten van de kloof 
met de Europese en internationale gemeenschap. Via het 
Commissariaat moet we de gepersonaliseerde dienstverle-
ning aan de expatgemeenschap versterken en uitbreiden, 
teneinde administratieve beslommeringen zo goed als 
mogelijk op te vangen. De rol van het CEIO als ondersteunde 



A-268/2 - 2019/2020 A-268/2 - 2019/2020— 285 —

instantie, facilitator, en institutionele bemiddelaar tussen 
het BHG en de Europese en internationale instellingen 
moet bestendigd worden om het karakter van Brussel 
als excellente gastheer van internationale organisaties te 
versterken.

HOOFDSTUK IV  
Overzicht van de strategische en 

operationele doelstellingen

IV. 1 SD 1 :  
GEPERSONALISEERDE BEGELEIDING EN 
EXPORTONDERSTEUNING

Omschrijving van de doelstelling

Deze doelstelling streeft ernaar Brusselse KMO’s meer 
gepersonaliseerde ondersteuning te bieden bij hun expor-
tactiviteiten, met bijzondere aandacht voor bedrijven met 
weinig of geen ervaring op de internationale markten, door 
een meer proactieve en uitgebreide ondersteuning van het 
internationale commerciële netwerk te verzekeren.

Beschrijving van het gewenste resultaat van de SD

De bedrijven worden uitgerust voor en begeleid in 
hun eerste internationale stappen. De begeleidingsactoren 
bij hub.brussels worden opgeleid en geëvalueerd om 
wereldwijd een geharmoniseerd en geoptimaliseerd bege-
leidingsniveau te bereiken.

Brondocument (s) van de SD

Algemene beleidsverklaring, beheersovereenkomst 
voor hub.brussels, Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke 
Regering van 19 juli 2017 houdende uitvoering van de 
ordonnantie van 13 januari 1994 betreffende de bevordering 
van de buitenlandse handel van het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest.

Deadline van de SD

2024

Slaagvoorwaarden

–	 Regelmatig raadplegen van de behoeften van bedrijven 
en hun tevredenheid over de geboden begeleiding ;

–	 Internationaal, transversaal actieplan 
binnen hub.brussels, waarbij al op voorhand de ver-
schillende belanghebbende afdelingen en diensten 
worden betrokken.

et médiateur institutionnel entre la RBC et les institutions 
européennes et internationales doit se poursuivre pour 
renforcer le caractère de Bruxelles en tant qu’hôte d’excel-
lence des organisations internationales.�
�

CHAPITRE IV 
Aperçu des objectifs stratégiques 

et opérationnels

IV. 1 OS 1 :  
UN ACCOMPAGNEMENT PERSONNALISÉ ET UN 
SOUTIEN RENFORCÉ À L’EXPORT

Description de l’objectif

Cet objectif vise à accompagner de manière plus 
personnalisée les PME bruxelloises dans leurs démarches 
d’exportation, avec une attention particulière pour les 
entreprises n’ayant que peu ou pas d’expérience des marchés 
internationaux et en assurant un accompagnement plus 
proactif et complet du réseau commercial à l’international.

Description du résultat souhaité de l’OS

Les entreprises sont équipées et accompagnées pour 
leurs premiers pas à l’international. Les acteurs de l’ac-
compagnement chez hub.brussels sont formés et évalués 
afin d’atteindre un niveau d’accompagnement harmonisé et 
optimisé dans le monde entier.

Document(s) source(s) de l’OS

Déclaration de Politique Générale commune, Contrat 
de Gestion de hub.brussels, Arrêté du Gouvernement de 
la Région de Bruxelles-Capitale du 19 juillet 2017 portant 
exécution de l’ordonnance du 13 janvier 1994 concernant 
la promotion du commerce extérieur de la Région de 
Bruxelles-Capitale.

Échéance de l’OS

2024

Condition(s) de réussite

–	 Consultation régulière des besoins des entreprises et de 
leur satisfaction des accompagnements fournis ;

–	 Plan d’actions international transversal au sein 
de hub.brussels, impliquant en amont les différents 
départements et services concernés ;�
�
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–	 Nieuwe invulling van het begrip begeleiding in het 
buitenland, in synergie met andere regionale actoren die 
gespecialiseerd zijn in begeleiding ;

–	 Invoeren van een kwaliteitscontroleprocedure voor 
begeleiding ;

–	 Opleiding van de begeleidende ambtenaren 
van hub.brussels over de logistieke aspecten van export ;

–	 Passende opleiding van het commerciële netwerk in het 
buitenland ;

–	 Aangaan van structurele banden met 
opleidingsorganisaties.

Partner(s)

hub.brussels, 1819, Brussel Economie en 
Werkgelegenheid (BEW), AWEX, FIT, incubatoren, 
startups.be

IV.1.1. OD 1.1. : Neo-exporteurs gepersonaliseerd 
begeleiden

IV.1.1.1 Realisaties 2020

Omschrijving van de realisatie van de doelstelling

Neo-exporteurs, dat wil zeggen bedrijven met een 
producten of diensten die verkoopsklaar zijn, maar die nog 
niet (of weinig) hebben geëxporteerd, zijn dikwijls niet 
goed uitgerust om buitenlandse markten aan te snijden. De 
doelstelling voor 2020 was dan ook om die bedrijven te 
identificeren, te sensibiliseren voor de export en zo goed 
mogelijk uit te rusten voor het internationale toneel.

In het kader van de COVID-19-steunmaatregelen en van 
het « relance- en herontwikkelingsplan » van het Gewest 
werd besloten om de begeleiding van de neo-exporteurs te 
versterken.

Omschrijving van de gerealiseerde acties en projecten

–	 Opstarten van een neo-exporteursprogramma

–	 Informatiepagina’s bestemd voor neo-exporteurs online 
plaatsen op de website van hub.brussels

–	 Ontwikkelen van aangepaste hulpmiddelen voor 
neo-exporteurs Dat houdt doelgerichte informatie 
in over exportthema’s (e-commerce, financiering/
verzekering, logistieke uitdagingen,…), alsook de 
aanmaak van hulpmiddelen (typeovereenkomsten, 
praktische gidsen…) waarmee ze volledig onafhanke-
lijk kunnen exporteren.

–	 Redéfinition de la notion d’accompagnement à 
l’étranger, en synergie avec les autres acteurs régionaux 
spécialisés en accompagnement ;

–	 Mise en place d’une procédure de contrôle de qualité 
des accompagnements ;

–	 Formation des agents accompagnateurs de hub.brussels 
aux aspects logistiques de l’exportation ;

–	 Formation appropriée du réseau commercial à 
l’étranger ;

–	 Création de liens structurels avec des organismes de 
formation.

Partenaire(s) :

hub.brussels, 1819, Bruxelles Économie et Emploi 
(BEE), AWEX, FIT, incubateurs, startups.be�
�

IV.1.1. OO 1.1. : Accompagner les néo-exportateurs de 
manière personnalisée

IV.1.1.1 Réalisations 2020

Description de la réalisation de l’objectif

Les néo-exportateurs, c’est-à-dire les entreprises ayant 
un produit ou un service prêt à la vente mais qui n’ont pas 
encore (ou que peu) exporté sont souvent peu équipés pour 
aborder des marchés étrangers. L’objectif en 2020 était 
donc d’identifier ces entreprises, de les sensibiliser à l’ex-
portation et de les équiper au mieux pour l’international.�
�

Dans le cadre des mesures de soutien COVID-19 et 
du « Plan de relance et de redéploiement » de la Région, 
il a été décidé de renforcer l’accompagnement des 
néo-exportateurs.

Description des actions et projets réalisés

–	 Démarrage d’un programme néo-exportateurs

–	 Mise en ligne de pages d’informations destinées aux 
néo-exportateurs sur le site web hub.brussels

–	 Développement d’outils adaptés aux néo-exportateurs. 
Cela inclut des informations ciblées sur des thèmes liés 
à l’exportation (e-commerce, financement/assurance, 
défis logistiques…), ainsi que la création d’outils 
(contrats-types, guides pratiques…) leur permettant 
d’exporter en toute indépendance.�
�
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–	 Ontwikkelen van commerciële acties gericht op de 
neo-exporteurs, zoals stands op start-upbeurzen, 
thematische seminaries en economische missies in 
buurlanden.

–	 Organisatie van de bewustmaking van de bedrijven 
voor de export (neo-exporteurs)

IV.1.1.2 Planning 2021

Omschrijving van de doelstelling

Neo-exporteurs hebben weinig of geen internationale 
ervaring en hebben dus in het bijzonder gepersonaliseerde 
begeleiding nodig. Hoewel er veel advies- en analysedien-
sten bestaan voor Brusselse ondernemers, zijn er nog geen 
specifieke adviesdiensten voor de eerste stappen bij export. 
Het doel is dan ook om de neo-exporteurs passende steun 
te verlenen vóór ze met de export starten, alsook bij hun 
eerste internationale stappen.�
�
�

In het kader van de COVID-19-steunmaatregelen en van 
het « relance- en herontwikkelingsplan » van het Gewest 
werd besloten om de begeleiding van de neo-exporteurs te 
versterken.

Omschrijving van de acties en projecten

–	 Ontwikkelen van gepersonaliseerde analyses van 
exportprojecten, waarbij de sterke en zwakke punten 
van het project in kaart worden gebracht en bijgevolg 
advies wordt gegeven over de te nemen acties om die 
zwakkere punten te verhelpen, alsook over de geografi-
sche gebieden waaraan voorrang moet worden verleend. 
In het kader van het relanceplan zal die begeleidings-
dienst in het bijzonder versterkt worden in 2021.

–	 Het neo-exporteursprogramma intensifiëren via 
collectieve begeleiding op basis van commerciële acties 
gericht aan de neo-exporteurs, zoals stands op start-up-
beurzen, thematische seminaries en economische 
missies in buurlanden, alsook individuele begeleiding 
door de economische en handelsvertegenwoordigers in 
die markten.�
�

–	 Een online community creëren met bedrijven die 
van de diensten voor neo-exporteurs aangeboden 
door hub.brussels hebben gebruik gemaakt met als doel 
te netwerken en elkaar wederzijdse te ondersteunen.

–	 De sensibilisering van de potentiële neo-exporteurs 
voor de export intensifiëren : prospectie doen en de 
bedrijven informeren via hub.brussels op basis van 
algemene waakzaamheid en van een permanentie bij de 
incubatoren, bedrijvencentra, co-workingruimtes…�
�

–	 Développement d’actions commerciales ciblées pour 
les néo-exportateurs, telles que des stands sur salons 
dédiés aux startups, des séminaires thématiques et des 
missions économiques dans des pays limitrophes.

–	 Organisation de la sensibilisation des entreprises à 
l’exportation (néo-exportateurs)

IV.1.1.2 Planning 2021

Description de l’objectif

Les néo-exportateurs n’ont pas ou peu d’expérience 
à l’international et ont donc particulièrement besoin d’un 
accompagnement personnalisé. Bien que de nombreux 
services de conseil et d’analyse existent pour les entre-
preneurs bruxellois, il n’existait pas encore de services 
de conseil spécifiques pour les débuts dans l’exportation. 
Par conséquent, l’objectif est d’apporter un accompa-
gnement adapté aux néo-exportateurs en amont de leurs 
démarches d’exportation, ainsi que dans leurs premiers pas 
à l’international.

Dans le cadre des mesures de soutien COVID-19 et 
du « Plan de relance et de redéploiement » de la Région, 
il a été décidé de renforcer l’accompagnement des 
néo-exportateurs.

Description des actions et projets

–	 Développer des analyses personnalisées des projets 
d’exportation qui incluront l’identification des forces et 
des faiblesses du projet et, en conséquence, des conseils 
sur des pistes d’actions à entreprendre pour pallier ces 
faiblesses, ainsi que sur les zones géographiques à 
privilégier. Dans le cadre du plan de relance, ce service 
d’accompagnement sera particulièrement renforcé en 
2021.�
�

–	 Intensifier le programme néo-exportateurs à travers 
un accompagnement collectif via des actions commer-
ciales ciblées pour les néo-exportateurs, telles que des 
stands sur salons dédiés aux startups, des séminaires 
thématiques et des missions économiques dans des pays 
limitrophes, ainsi qu’un accompagnement individuel 
par les représentants économiques et commerciaux sur 
ces marchés.

–	 Créer une communauté en ligne avec des entreprises 
ayant bénéficié des services néo-exportateurs 
de hub.brussels pour la mise en réseau et le soutien 
mutuel entre les entreprises (néo-)exportatrices

–	 Intensifier la sensibilisation des potentiels néo-ex-
portateurs à l’exportation : prospecter et informer les 
entreprises par hub.brussels à travers une veille générale 
et une permanence au sein d’incubateurs, centres d’en-
treprises, espaces de coworking…
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–	 Een volledig opleidingsprogramma voor de exportacti-
viteiten ontwikkelen

IV.1.2. OD 1.2. : Meer professionele en 
proactieve begeleiding van economische en 
handelsvertegenwoordigers in het buitenland voor 
Brusselse bedrijven

IV.1.2.1 Realisaties 2020

Omschrijving van de realisatie van de doelstelling

Deze doelstelling streeft ernaar Brusselse bedrijven 
wereldwijd een meer volledige en uniforme begeleiding te 
bieden. Het bereiken van deze doelstelling is noodzakelijk 
om een professioneel imago van de Brusselse overheids-
begeleiding te ontwikkelen en om ervoor te zorgen dat 
bedrijven geografische gebieden kunnen vergelijken op 
basis van hetzelfde informatieniveau.

Omschrijving van de gerealiseerde acties en projecten

–	 Reorganiseren van de werking van het netwerk van 
economische en handelsvertegenwoordigers in het 
buitenland om de performance, financiële planning en 
governance te optimaliseren

–	 Aanwerven van « Invest officers », verantwoordelijken 
voor de aantrekking van investeringen in de strategi-
sche posten voor de aantrekking van buitenlandse 
investeringen

–	 Ontwikkelen van een volledig evaluatiesysteem voor 
het buitenlands netwerk

–	 Uitbreiden van de bevoegdheden van de economische 
en handelsvertegenwoordigers in het buitenland naar 
het luik toerisme en imago

IV.1.2.2 Planning 2021

Omschrijving van de doelstelling

Reorganiseren van het netwerk van economische 
en handelsvertegenwoordigers in het buitenland om 
de performance, financiële planning en governance te 
optimaliseren.

Omschrijving van de acties en projecten

–	 Opstellen van een duidelijke en identieke omschrijving 
van hun missie inzake begeleiding in het buitenland, 
die gemeenschappelijk is voor het gehele buitenlandse 
commerciële netwerk

–	 Développer un programme de formation complet pour 
les activités d’exportation

IV.1.2. OO 1.2. : Un accompagnement plus professionnel 
et proactif des représentants économiques et commerciaux 
à l’étranger pour les entreprises bruxelloises�
�

IV.1.2.1 Réalisations 2020

Description de la réalisation de l’objectif

Cet objectif vise à offrir aux entreprises bruxelloises un 
accompagnement plus complet et uniforme dans le monde 
entier. Atteindre cet objectif est nécessaire pour développer 
une image professionnelle de l’accompagnement public 
bruxellois et pour assurer aux entreprises une comparaison 
des zones géographiques sur la base du même niveau de 
renseignement.

Description des actions et projets réalisés

–	 Réorganisation du fonctionnement du réseau des repré-
sentants économiques et commerciaux à l’étranger afin 
d’optimiser la performance, la planification financière, 
la gouvernance

–	 Recrutement de responsables pour l’attraction des 
investissements « Invest officers » dans des postes stra-
tégiques pour l’attraction des investissements étrangers�
�

–	 Développement d’un système d’évaluation complet 
pour le réseau à l’étranger

–	 Élargissement des compétences des représentants 
économiques et commerciaux à l’étranger au volet 
tourisme et image

IV.1.2.2 Planning 2021

Description de l’objectif

Réorganiser le fonctionnement du réseau des repré-
sentants économiques et commerciaux à l’étranger afin 
d’optimiser la performance, la planification financière et la 
gouvernance.

Description des actions et projets

–	 Créer une description de fonction claire et identique de 
leur mission d’accompagnement à l’étranger, commune 
à tout le réseau commercial à l’étranger�
�
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–	 De bevoegdheden van het netwerk voor de verschil-
lende aspecten van exportbegeleiding actualiseren 
(markstudies, detectie en prospectie van potentiële 
klanten, zoeken naar potentiële partners, agenten en 
verdelers, analyse van de plaatselijke overheidsop-
drachten en van de handelswetgeving). 

–	 De bevoegdheden van de economische en handelsver-
tegenwoordigers inzake toerisme, imago en zetelbeleid 
verder ontwikkelen via specifieke opleidingen.�
�

–	 Een evaluatiesysteem opstellen op basis van kwantita-
tieve prestatie-indicatoren en van de kwaliteit van de 
verleende internationale begeleiding.

Slaagvoorwaarden

–	 Harmonisatie in de opleiding en de werking van het 
netwerk ;

–	 Regelmatig raadplegen van de behoeften van bedrijven 
voor hun begeleiding in het buitenland ;

–	 Uitwisselen van goede praktijken tussen de economische 
en handelsvertegenwoordigers ;

–	 Uitvoeren van tevredenheidsenquêtes bij Brusselse 
bedrijven over hun begeleiding ;

–	 Regelmatig evalueren van de begeleidingsdoelstellin-
gen van de economische en handelsvertegenwoordigers 
op basis van de key performance indicators.

IV.1.3. OD 1.3. : Kmo’s en zelfstandigen ondersteunen 
door toekenning van financiële stimulansen voor het 
bevorderen van de buitenlandse handel in het Brussels 
Gewest

De financiële stimulansen ter bevordering van de 
buitenlandse handel worden toegekend aan zelfstandigen en 
KMO’s. Die subsidies worden toegekend op basis van het 
BBHR van 19 juli 2017 tot uitvoering van de ordonnantie 
van 13 januari 1994 betreffende de bevordering van de 
buitenlandse handel van het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest. Er bestaan dus acht financiële steunmaatregelen 
voor Brusselse exporteurs die aan bepaalde criteria voldoen. 
Het gaat om de volgende initiatieven :

–	 Het realiseren van een informatiedrager ;

–	 Het uitvoeren van een prospectiereis ;

–	 Het deelnemen aan beurzen in het buitenland ;

–	 Het uitnodigen van prospecten afkomstig uit markten 
buiten de Europese Unie ;

–	 Het deelnemen aan een aanbesteding voor een markt 
buiten de Europese Unie ;

–	 Het tijdelijk huren van een prospectiekantoor buiten de 
Europese Unie ;

–	 Actualiser les compétences du réseau sur les différents 
aspects de l’accompagnement à l’export (études de 
marché, détection et prospection de clients potentiels, 
recherche de partenaires, agents et distributeurs 
potentiels, analyse des marchés publics locaux et de la 
législation commerciale). 

–	 Développer davantage les compétences des représen-
tants économiques et commerciaux au volet tourisme, 
image et politique de siège via des formations 
spécifiques.

–	 Établir un système d’évaluation basé sur des indicateurs 
de performance quantitatifs et sur la qualité de l’accom-
pagnement fourni à l’international.

Condition(s) de réussite

–	 Harmonisation au niveau de la formation et du fonc-
tionnement du réseau ;

–	 Consultation régulière des besoins des entreprises pour 
leur accompagnement à l’étranger ;

–	 Échange de bonnes pratiques entre représentants 
économiques et commerciaux ;

–	 Réalisation d’enquêtes de satisfaction des entreprises 
bruxelloises sur leur accompagnement ;

–	 Évaluation régulière des objectifs d’accompagnement 
des représentants économiques et commerciaux sur la 
base d’indicateurs-clés de performance.

IV.1.3. OO 1.3. : Soutenir les PME et les indépendants 
par l’octroi d’incitants financiers pour la promotion du 
commerce extérieur en Région bruxelloise�
�

Les incitants financiers pour la promotion du commerce 
extérieur sont octroyés aux indépendants et aux PME. 
Ces subventions sont octroyées sur la base de l’AGRBC 
du 19 juillet 2017 portant exécution de l’ordonnance du 
13 janvier 1994 concernant la promotion du commerce 
extérieur de la Région de Bruxelles-Capitale. Il existe donc 
huit mesures de soutien financier pour les exportateurs 
bruxellois qui satisfont à certains critères. Il s’agit des 
initiatives suivantes :

–	 La réalisation d’un support d’information ;

–	 Les voyages de prospection ;

–	 La participation à des salons à l’étranger ;

–	 L’invitation de prospects venant de pays hors de l’Union 
européenne ;

–	 La participation à une adjudication pour un marché hors 
de l’Union européenne ;

–	 La location temporaire d’un bureau de prospection hors 
de l’Union européenne ;
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–	 Het advies inwinnen over merkdepot, registratie en 
certificering in het buitenland ;

–	 Het aanwerven in het kader van een project voor export.

In 2018 werden tal van verbeteringen aangebracht 
om het indienen van de dossiers te vergemakkelijken, 
de subsidies beter af te stemmen op de realiteit van de 
Brusselse bedrijven, en de verwerkingstijd van de dossiers 
te beperken. De procedures voor de toekenning van 
financiële stimuli moeten verder worden herzien om die 
procedures voortdurend te verbeteren.

In 2021 zal het Besluit inzake het toekennen van 
financiële stimuli aan Brusselse KMO’s en zelfstandigen 
verder aangepast worden aan de huidige context, om zo 
gericht mogelijk de juiste ondersteuning te bieden aan 
Brusselse exportprojecten.

–	 Voortzetten van de toekenning van financiële stimuli 
aan Brusselse KMO’s en zelfstandigen ;

–	 Hervormen van de wetgeving aan de oppervlakte om 
beter in te spelen op de behoeften van de ondernemers 
en vereenvoudigen van de administratieve procedure.

IV.1.3.1 Realisaties 2020

Er zijn acht financiële steunmaatregelen ter beschikking 
van de Brusselse exporteurs. Ze voldoen aan de volgende 
criteria :

–	 Realiseren van informatiedragers ter bevordering van 
de buitenlandse handel ;

–	 Handelsprospectiereizen naar het buitenland ;

–	 Uitnodigen op het grondgebied van het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest van prospecten afkomstig uit 
markten buiten de Europese Unie ;

–	 Deelnemen aan beurzen in het buitenland ;

–	 Deelnemen aan de aanbestedingen voor markten buiten 
de Europese Unie ;

–	 Openen van een prospectiekantoor buiten de Europese 
Unie ;

–	 Advies inwinnen over merkdepot, -registratie en -certi-
ficering in het buitenland ;

–	 Aanwerven in het kader van een specifiek exportproject.
�

Evaluatie van het huidige Besluit gebaseerd op de 
analyses van hub.brussels en BEW, opdat de ondersteuning 
zo goed mogelijk inspeelt op de economische werkelijkheid.

–	 L’obtention d’avis sur le dépôt de marque, l’enregistre-
ment et la certification à l’étranger ;

–	 Le recrutement dans le cadre d’un projet d’exportation.

Plusieurs améliorations sont intervenues en 2018 en 
vue de simplifier l’introduction des dossiers, de faire mieux 
correspondre les subventions à la réalité des entreprises 
bruxelloises et de limiter le délai de traitement des dossiers. 
Les procédures pour l’octroi d’incitants financiers doivent 
encore être revues pour poursuivre leur amélioration.�
�

En 2021, l’Arrêté relatif à l’octroi d’incitants financiers 
aux PME bruxelloises et aux indépendants sera encore 
adapté au contexte actuel afin d’apporter un soutien adéquat 
aux projets d’exportation bruxellois de manière aussi ciblée 
que possible.

–	 Maintien de l’octroi d’incitants financiers aux PME et 
indépendants bruxellois ;

–	 Réforme de la législation en surface pour mieux 
répondre aux besoins des entrepreneurs et simplifier la 
procédure administrative.

IV.1.3.1 Réalisations 2020

Huit aides financières sont à la disposition des exporta-
teurs bruxellois qui répondent à certains critères :�
�

–	 Réalisation de supports informatifs de promotion du 
commerce extérieur ;

–	 Voyages de prospection commerciale à l’étranger ;

–	 Invitation sur le territoire de la Région de Bruxelles-
Capitale de prospects issus de marchés situés hors de 
l’Union européenne ;

–	 Participation à des salons à l’étranger ;

–	 Participation aux appels d’offre pour des marchés hors 
de l’Union européenne ;

–	 Ouverture d’un bureau de prospection hors de l’Union 
européenne ;

–	 Recours aux services de conseils extérieurs pour le 
dépôt, l’enregistrement et la certification à l’étranger ;

–	 Recrutement dans le cadre d’un projet spécifique lié à 
l’exportation.

Évaluation de l’Arrêté actuelle sur la base des analyses 
de hub.brussels et du BEE, afin de s’assurer que le soutien 
répond le mieux possible à la réalité économique.
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Omschrijving van de realisatie van de doelstelling

Op 30.06.2019 werden er 297 steunmaatregelen 
verleend aan de Brusselse exporteurs, voor een totaalbe-
drag van 1.250.149 euro.

–	 20,5 % van de steun werd verleend voor de verwe-
zenlijking van informatiedragers (13,7 % van het 
totaalbedrag) ;

–	 26,25 % van de steun werd verleend voor de 
prospectie van de markten buiten de EU (12 % van het 
totaalbedrag) ;

–	 45,8 % van de steun werd verleend voor de deelname aan 
beurzen in het buitenland (54 % van het totaalbedrag) ;

–	 0,03 % van de steun werd verleend voor advies over 
merkdepot, -registratie en -certificering op buitenlandse 
markten (0,025 % van het totaalbedrag) ;�
�

–	 0,03 % van de steun werd verleend voor aanwervin-
gen in het kader van exportprojecten (17,6 % van het 
totaalbedrag) ;

IV.1.3.2 Planning 2021

Omschrijving van de acties en projecten

–	 Aanpassing van de regelgeving ten gevolge van de 
evaluatie van de regeling die op 01/01/2018 in werking 
trad en van de nieuwe realiteit waarmee de Brusselse 
exporteurs worden geconfronteerd.

–	 Financiële stimuli verlenen aan de KMO’s en de 
Brusselse zelfstandigen op basis van het BBHR van 
19 juli 2017 houdende uitvoering van de ordonnantie 
van 13 januari 1994 betreffende de bevordering van de 
buitenlandse handel van het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest.

Partners : 

hub.brussels

IV. 2 SD 2 :  INTERNATIONALE HANDELSMAAT-
REGELEN DIE MEER GERICHT ZIJN OP SECTO-
REN MET EEN GROOT EXPORTPOTENTIEEL EN 
IN GEBIEDEN VAN ECONOMISCH, CULTUREEL 
EN TOERISTISCH BELANG�
�

Omschrijving van de doelstelling

De Brusselse economie steunt op een aantal belofte-
volle sectoren voor het Gewest. In de loop der jaren zijn 

Description de la réalisation de l’objectif

Au 30/06/2019, 297 aides ont été octroyées aux exporta-
teurs bruxellois, pour un montant total de 1.250.149 euros.�
�

–	 20,5 % des aides ont été octroyées pour la réalisation de 
supports informatifs (13,7 % du montant total) ;�
�

–	 26,25 % des aides ont été octroyées pour la prospection 
de marchés situés hors UE (12 % du montant total) ;�
�

–	 45,8 % des aides ont été octroyées pour la participation 
à des salons à l’étranger (54 % du montant total) ;

–	 0,03 % des aides ont été octroyées pour des conseils 
en matière de dépôt de marque, de certification et 
d’enregistrement sur des marchés étrangers (0,025 % 
du montant total) ;

–	 0,03 % des aides ont été octroyées pour des recrute-
ments dans le cadre de projets d’exportation (17,6 % du 
montant total) ;

IV.1.3.2 Planning 2021

Description des actions et projets

–	 Adaptation de la réglementation suite à l’évaluation du 
dispositif entré en vigueur le 01/01/2018 et l’émergence 
des nouvelles réalités auxquelles sont confrontés les 
exportateurs bruxellois.

–	 Octroi d’incitants financiers aux PME et aux indépen-
dants bruxellois sur la base de l’arrêté du 19 juillet 
2017 portant exécution de l’ordonnance du 13 janvier 
1994 relatif à la promotion du commerce extérieur de la 
Région de Bruxelles-Capitale.�
�

Partenaire(s)

hub.brussels

IV. 2 OS 2 : DES ACTIONS COMMERCIALES 
INTERNATIONALES ADAPTÉES AUX BESOINS 
DES ENTREPRISES ET PLUS CIBLÉES SUR LES 
SECTEURS À HAUT POTENTIEL D’EXPORTATION 
ET DANS DES ZONES D’INTÉRÊT ÉCONOMIQUE, 
CULTUREL ET TOURISTIQUE

Description de l’objectif

L’économie bruxelloise repose sur une série de secteurs 
porteurs pour la Région. Des expertises spécifiques se sont 
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specifieke expertises ontwikkeld en geëvolueerd, die nu 
belangrijke kansen bieden voor internationale expansie.�
�

Deze sectoren zijn verbonden met de stedelijke realiteit 
van Brussel (voornamelijk een diensteneconomie) en met 
de specifieke maatregelen die de Brusselse Regering sinds 
enkele jaren neemt (oprichten van clusters, opleggen van 
normen enz.).

De sectoren moeten worden ondersteund door de ont-
wikkeling van specifieke acties die zijn aangepast aan de 
internationale context.

Daarom moeten prioritaire exportgebieden niet alleen 
worden ontwikkeld op basis van hun economisch potentieel, 
maar ook op basis van culturele en toeristische banden die 
kunnen worden versterkt.

Brondocument(en) van de SD

Algemene beleidsverklaring, beheersovereenkomst 
voor hub.brussels, jaarlijkse begrotingsordonnanties 
die de Algemene uitgavenbegroting van het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest bevatten.

Deadline van de SD

2024

Slaagvoorwaarden

–	 Versterken van de synergie tussen de clusters en de 
Exportexpertise van hub.brussels ;

–	 Jaarlijks een internationaal, transversaal actieplan 
opstellen binnen hub.brussels ;

–	 Versterken van de synergiën tussen de Exportcel 
van hub.brussels en de sectorfederaties ;

–	 Regelmatig analyseren van de internationale 
economische trends.

Partner(s)

hub.brussels, AWEX, FIT, sectorfederaties en andere 
spelers in internationale begeleiding

développées et ont évolué au fil des années, présentant 
aujourd’hui d’importantes opportunités de développement 
à l’international.

Ces secteurs sont liés à la réalité urbaine de Bruxelles 
(principalement une économie de services) et aux mesures 
spécifiques entreprises depuis plusieurs années par le 
Gouvernement bruxellois (création de clusters, imposition 
de normes…).

Ces secteurs doivent être soutenus par le développement 
d’actions spécifiques et adaptées au contexte international.�
�

C’est ainsi que des zones d’exportation prioritaires 
doivent également être développées sur la base de leur 
potentiel économique mais aussi des liens culturels et 
touristiques qui peuvent être renforcés.

Document(s) source(s) de l’OS

Déclaration de Politique Générale commune, Contrat 
de Gestion de hub.brussels, Ordonnances budgétaires 
annuelles contenant le Budget général des dépenses de la 
Région de Bruxelles-Capitale

Échéance de l’OS

2024

Condition(s) de réussite

–	 Renforcer la synergie entre les clusters et les expertises 
Export de hub.brussels ;

–	 Établir annuellement un plan d’actions international 
transversal au sein de hub.brussels ;

–	 Renforcer les synergies entre la cellule Export 
de hub.brussels et les fédérations sectorielles ;

–	 Analyser régulièrement les tendances économiques 
internationales.

Partenaire(s) :

hub.brussels, AWEX, FIT, Fédérations sectorielles et 
autres acteurs de l’accompagnement à l’international
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IV.2.1. OD 2.1. : Ontwikkelen van een prospectiedienst 
voor de monitoring van internationale economische 
ontwikkelingen en mogelijkheden

IV.2.1.1 Realisaties 2020

Omschrijving van de realisatie van de doelstelling

Dankzij de ontwikkeling van de opvolging van de 
Brusselse economie in het licht van de maatschappelijke 
veranderingen die de economische ontwikkeling van het 
Gewest beïnvloeden, moet hub.brussels in staat zijn om 
nieuwe innoverende mogelijkheden voor ondernemers 
en investeerders in het Gewest en in het buitenland op te 
sporen. Het jaar 2020 zal dus de oprichting van een dienst 
voor opvolging en prospectie mogelijk hebben gemaakt. 
Die dienst analyseert de ontwikkeling van de internationale 
economie en brengt de marktmogelijkheden voor het 
Gewest in kaart.

Omschrijving van de gerealiseerde acties en projecten

–	 Oprichting van een dienst voor internationale opvolging 
en prospectie binnen hub.brussels

–	 Informatie vergaren bij het netwerk van economische 
en handelsvertegenwoordigers, met name over de 
COVID-19-steunmaatregelen en de relance- en heront-
wikkelingsplannen van de verschillende landen

–	 Opstellen van documenten met informatie over de 
exportstatistieken op de buitenlandse markten,

–	 Opstellen van analyses en artikels over de economische 
mogelijkheden in het buitenland

–	 In het kader van het relanceplan van het Brussels 
Gewest : verwezenlijking van een studie naar interna-
tionale afzetniches na de geleidelijke versoepeling van 
de inperkingsmaatregelen in het buitenland

IV.2.1.2 Planning 2021

Omschrijving van de doelstelling

Er zal naar worden gestreefd om de dienst voor inter-
nationale opvolging zodanig te ontwikkelen dat hij studies 
naar wereldwijde economische mogelijkheden kan voeren, 
maar ook allerlei documenten over de Brusselse en de 
algemene buitenlandse handel kan opstellen.

Omschrijving van de acties en projecten

–	 De leidende markten in het buitenland opvolgen, alsook 
ad-hocopportuniteiten (sluiten van vrijhandelsovereen-
komsten, nieuwe investeringsplannen, verkiezingen 

IV.2.1. OO 2.1. : Développer un service de veille 
prospective des opportunités et développements 
économiques internationaux

IV.2.1.1 Réalisations 2020

Description de la réalisation de l’objectif

Grâce au développement du monitoring de l’économie 
bruxelloise et de son travail d’anticipation des transforma-
tions sociétales impactant le développement économique de 
la Région, hub.brussels doit être en capacité de détecter de 
nouvelles opportunités innovantes pour les entrepreneurs 
et les investisseurs dans la Région et à l’étranger. L’année 
2020 aura donc permis la mise en place d’un service de 
veille et prospective qui analyse le développement de 
l’économie internationale et identifie les opportunités de 
marchés pour la Région�
�

Description des actions et projets réalisés

–	 Mise en place d’une cellule veille et prospective à 
l’international au sein de hub.brussels

–	 Collecte d’information auprès du réseau des représen-
tants économiques et commerciaux, notamment sur les 
mesures de soutien COVID-19 et le plan de relance et 
de redéploiement des différents pays

–	 Production de documents reprenant des informations sur 
les statistiques d’exportation sur les marchés extérieurs

–	 Production d’analyses et d’articles sur les opportunités 
économiques à l’étranger

–	 Dans le cadre du plan de relance de la Région 
bruxelloise, réalisation d’une étude de débouchés 
internationaux de niche suite à la levée progressive des 
mesures de confinement à l’étranger

IV.2.1.2 Planning 2021

Description de l’objectif

L’objectif sera de développer le service de veille à 
l’international pour qu’il soit en mesure de développer des 
études d’opportunités économiques dans le monde mais 
également de produire toutes sortes de documents sur le 
commerce extérieur bruxellois et en général.

Description des actions et projets

–	 Monitorer les marchés porteurs à l’étranger, ainsi que 
des opportunités ad hoc (conclusion d’accords de libre-
échange, nouveaux plans d’investissements, élections 
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die naar meer openheid van een land leiden,…) in 
samenwerking met het netwerk van economische en 
handelsvertegenwoordigers

–	 Documenten met informatie over de exportstatistieken 
op de buitenlandse markten opstellen

–	 Internationale opportuniteiten bekendmaken op de 
website van hub.brussels

Slaagvoorwaarden

–	 Samenwerking met organisaties die bevoegd zijn voor 
internationale economische analyse (Perspectief, EEB, 
Planbureau, Buitenlandse Zaken, etc.).�
�

–	 Reorganisatie van de afdeling Onderzoek & 
Ontwikkeling van hub.brussels ;

–	 Samenwerking met het netwerk van economische en 
handelsvertegenwoordigers in het buitenland ;

–	 Samenwerking met partnerorganisaties.

IV.2.2. OD 2.2. : Economische, culturele en toeristische 
missies ontwikkelen in fintech, duurzaam bouwen, de 
consultancysector, de duurzame voedingsmarkt en de 
creatieve industrie�
�

IV.2.2.1 Realisaties 2020

Omschrijving van de realisatie van de doelstelling

Een van de belangrijkste instrumenten van het Brussels 
Gewest om de Brusselse ondernemingen in het buitenland 
te begeleiden, is collectieve begeleiding (missies in het 
buitenland of in Brussel, hetzij commercieel van aard, 
hetzij voor de creatie van internationale technologische 
samenwerkingsverbanden, de organisatie van collectieve 
stands op een internationale beurs, enz.). Die collectieve 
begeleidingen moeten gericht zijn op sectoren die bijzonder 
beloftevol zijn voor de Brusselse economie en die een 
aanzienlijk exportpotentieel hebben, zoals bijvoorbeeld : 
fintech, de audiovisuele sector, duurzaam bouwen, de 
consultancysector en duurzame voeding.

In het kader van deze missies moet de creatieve en 
culturele rijkdom van Brussel worden versterkt, zowel 
wat betreft het erfgoed als de vele hedendaagse Brusselse 
kunstenaars, en dit op het vlak van imago en aantrekkelijk-
heid als op het vlak van economische ontwikkeling.�
�

menant à l’ouverture d’un pays…) en coopération 
avec le réseau des représentants économiques et 
commerciaux

–	 Produire des documents reprenant des informations sur 
les statistiques d’exportation sur les marchés extérieurs

–	 Publier les opportunités à l’international sur le site web 
de hub.brussels

Condition(s) de réussite

–	 Collaborer avec les organismes compétents en matière 
d’analyse de la conjoncture économique internatio-
nale (Perspective, BEE, Bureau du Plan, Affaires 
étrangères…).

–	 Réorganisation du service Recherche & Développement 
de hub.brussels ;

–	 Collaboration avec le réseau de représentants 
économiques et commerciaux à l’étranger ;

–	 Collaboration avec des organismes partenaires.

IV.2.2. OO 2.2. : Développer des missions économiques 
dans la Fintech, la construction durable, le secteur 
du conseil, le marché de l’alimentation durable et les 
industries créatives, et les coupler à des missions d’intérêt 
culturel et touristique quand cela est opportun

IV.2.2.1 Réalisations 2020

Description de la réalisation de l’objectif

L’un des principaux outils de la Région bruxelloise 
pour accompagner les entreprises bruxelloises à l’étranger 
est l’accompagnement collectif (missions à l’étranger ou 
à Bruxelles, soit commerciales, soit pour la création de 
partenariats internationaux technologiques, organisation de 
stands collectifs sur un salon international…). Ces accom-
pagnements collectifs doivent être ciblés sur les secteurs 
particulièrement porteurs pour l’économie bruxelloise et 
présentant un important potentiel d’exportation tels que la 
Fintech, l’audiovisuel, la construction durable, le secteur 
du conseil et l’alimentation durable.�
�

Dans ces missions, la richesse créative et culturelle 
de Bruxelles, tant sur le plan patrimonial que sur celui de 
ses nombreux artistes contemporains qui conquièrent le 
monde, doit être davantage mise en valeur, tant dans son 
volet image et son attractivité que dans son développement 
économique.
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De coronacrisis heeft in 2020 geleid tot de annulering 
van veel acties. Nieuwe acties, aangepast aan de context 
van de gezondheidsregels, hebben het licht gezien.�
�

Omschrijving van de gerealiseerde acties en projecten

–	 Vastleggen van criteria die de impact van de deelname 
van Brussel aan de verschillende internationale beurzen 
en tentoonstellingen meten

–	 Organisatie van missies in het buitenland voor de 
prioritaire sectoren van het Gewest

–	 Digitalisering van de economische missies en van 
afspraken tussen ondernemingen

–	 Voorstellen van de Brusselse troeven van de sectoren 
die door de clusters worden gedragen ter gelegenheid 
van de buitenlandse missies

IV.2.2.2 Planning 2021

Omschrijving van de doelstelling

Er zal naar worden gestreefd om enerzijds het 
actieaanbod in het buitenland te vernieuwen door te blijven 
rekening houden met de prioritaire sectoren en anderzijds 
om rekening te houden met de bijzonderheden van de 
gezondheidsregels die in 2021 nog van kracht zullen zijn. 
De concepten van de digitale missies en afspraken via een 
onlineplatform zullen zo worden ontwikkeld.

Omschrijving van de acties en projecten

–	 Organiseren van missies in het buitenland voor de 
prioritaire sectoren van het Brussels Gewest

–	 Integreren van een toeristische dimensie in bepaalde 
missies in het buitenland, in samenwerking met de 
Minister-President en visit.brussels

–	 Integreren van een culturele dimensie (ons erfgoed, 
onze artiesten en projecten in de verf zetten) in 
bepaalde buitenlandse missies, in samenwerking met 
de betrokken instanties en actoren

Slaagvoorwaarden

–	 De clusters in verband brengen met de uitwerking van 
te belichten programma’s en elementen tijdens missies 
in het buitenland en voor de individuele begeleiding 
van de ondernemingen door het internationale netwerk

–	 Afstemmen van de internationale acties van de ver-
schillende Brusselse actoren die betrokken zijn bij de 
begeleiding van de buitenlandse handel 

La crise du coronavirus en 2020 aura eu pour impact 
l’annulation de nombreuses actions. Des nouvelles actions, 
adaptées au contexte des règles sanitaires, ont ainsi vu le 
jour.

Description des actions et projets réalisés

–	 Définition des critères mesurant l’impact sur les partici-
pants bruxellois de différents salons internationaux�
�

–	 Organisation des missions à l’étranger pour les secteurs 
prioritaires de la Région

–	 Digitalisation des missions économiques et des 
rendez-vous entre entreprises

–	 Présentation des atouts bruxellois des secteurs portés 
par les clusters à l’occasion des missions à l’étranger�
�

IV.2.2.2 Planning 2021

Description de l’objectif

L’objectif sera, d’une part, de renouveler l’offre 
d’actions à l’étranger en continuant de tenir compte des 
secteurs prioritaires, et, d’autre part de tenir des spécificités 
liées aux règles sanitaires qui seront encore en vigueur en 
2021. Les concepts de missions digitales et de rendez-vous 
via une plateforme en ligne seront ainsi développés.�
�

Description des actions et projets

–	 Organiser des missions à l’étranger pour les secteurs 
prioritaires de la Région bruxelloise

–	 Intégrer une dimension touristique dans certaines 
missions à l’étranger en collaboration avec le Ministre-
Président et visit.brussels

–	 Intégrer une dimension culturelle (mettant en valeur 
notre patrimoine, nos artistes et projets) dans certaines 
missions à l’étranger en collaboration avec les instances 
et acteurs concernés

Condition(s) de réussite

–	 Associer les clusters à l’élaboration des programmes et 
éléments à mettre en avant lors des missions à l’étranger 
et à l’accompagnement individuel des entreprises par le 
réseau international

–	 Alignement des actions internationales des différents 
acteurs bruxellois de l’accompagnement du commerce 
extérieur 
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IV.2.3. OD 2.3. : Het opzetten van buitenlandse missies 
in gebieden met een groot economisch potentieel en van 
cultureel en toeristisch belang voor het Brussels Gewest

IV.2.3.1 Realisaties 2020

Omschrijving van de realisatie van de doelstelling

Net als de sectorale prioriteiten moeten de internationale 
acties van het Gewest zich concentreren op de gebieden 
met een groot economisch potentieel en van cultureel en 
toeristisch belang voor het Brussels Gewest.

Omschrijving van de gerealiseerde acties en projecten

–	 Aanvatten van een denkoefening over de transversale 
driejarenstrategieën voor de aantrekking van buiten-
landse investeerders en de promotie van de Brusselse 
export.�
�
�

IV.2.3.2 Planning 2021

Omschrijving van de doelstelling

Per geografisch gebied zullen transversale driejarenstra-
tegieën (2021-2023) worden ontwikkeld en toegepast. Die 
strategieën zullen de ontwikkeling mogelijk maken van een 
langetermijnvisie gericht op de kruisbestuiving tussen het 
Brusselse sectorale aanbod en de sectorale vraag in ver-
schillende geografische gebieden in de wereld, waardoor 
gebieden kunnen worden geïdentificeerd die erg specifiek 
voor het Brussel Gewest een groot economisch potentieel 
inhouden. Ze zullen ook het mogelijk maken om trans-
versale acties te ontwikkelen tussen de aantrekking van 
buitenlandse investeerders en de promotie van de Brusselse 
export.

Overigens heeft de coronacrisis duidelijk gemaakt dat 
het belangrijk is om voorrang te geven aan de uitvoer naar 
buurlanden en binnen Europa in het kader van een Europa 
dat minder afhankelijk wil zijn. In het huidige klimaat van 
onzekerheid is het ook belangrijk om de eerste Brusselse 
exportmarkten, en waarvan de risico’s beperkt zijn, te 
versterken.

Omschrijving van de acties en projecten

–	 Implementatie en evaluatie van de nieuwe driejarenstra-
tegieën per geografisch gebied door hub.brussels

–	 Organisatie van transversale « invest-exportmissies » 
(aantrekken van investeringen - bevorderen van de 
export) door hub.brussels

IV.2.3. OO 2.3. : Développer des missions à l’international 
dans des zones à haut potentiel économique et d’intérêt 
culturel et touristique pour la Région bruxelloise

IV.2.3.1 Réalisations 2020

Description de la réalisation de l’objectif

À l’instar des priorités sectorielles, les actions interna-
tionales de la Région devront se focaliser sur des zones à 
haut potentiel économique et d’intérêt culturel et touristique 
pour la Région bruxelloise.

Description des actions et projets réalisés

–	 Développement de stratégies triennales transversales 
pour l’attraction des investisseurs étrangers et la 
promotion des exportations bruxelloises qui visera 
le recoupement entre l’offre sectorielle bruxelloise 
et la demande sectorielle dans différentes zones 
géographiques.

IV.2.3.2 Planning 2021

Description de l’objectif

Des stratégies triennales (2021-2023) transversales 
par zone géographique seront développées et appliquées. 
Ces stratégies permettront de développer une vision 
de long-terme qui visera le recoupement entre l’offre 
sectorielle bruxelloise et la demande sectorielle dans 
différentes zones géographiques du monde identifiant ainsi 
les zones à haut potentiel économique très spécifiquement 
pour la Région bruxelloise. Elles permettront également de 
développer des actions transversales entre l’attraction des 
investisseurs étrangers et la promotion des exportations 
bruxelloises.�
�

Par ailleurs, la crise du coronavirus a mis en évidence 
l’importance de donner la priorité à l’export limitrophe 
et intra-européen, dans le cadre d’une Europe qui se veut 
moins dépendante. Dans le climat d’incertitude actuel, il 
importe également de renforcer les premiers marchés des 
exportations bruxelloises dont les risques sont limités.�
�

Description des actions et projets

–	 Implémentation et évaluation des nouvelles stratégies 
triennales par zone géographique par hub.brussels

–	 Organisation de missions transversales « invest-ex-
port » (attraction des investissements – promotion des 
exportations) par hub.brussels
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IV.2.4. OD 2.4. : Om de drie jaar het netwerk 
van economische en handelsvertegenwoordigers 
herorganiseren, rekening houdend met de gebieden met 
een groot economisch potentieel en van cultureel en 
toeristisch belang voor het Brussels Gewest

IV.2.4.1 Realisaties 2020

Omschrijving van de realisatie van de doelstelling

Op basis van gebieden met een groot economisch 
potentieel en van cultureel en toeristisch belang voor het 
Brussels Gewest moet het netwerk van economische en 
handelsvertegenwoordigers voortdurend geoptimaliseerd 
worden. Er moet ook een driejarenstrategie worden 
uitgewerkt.

Omschrijving van de gerealiseerde acties en projecten

–	 Versterking en optimalisering van de uitwisseling met 
FIT (Flanders Investment & Trade) en AWEX (Agence 
Wallonne à l’Exportation et aux Investissements 
étrangers)

–	 Samenstellen van een kandidatenreserve voor het inter-
nationale netwerk via een wedstrijd

–	 Optimalisering van posten (verhuizingen, locatie…) 
van het netwerk in het buitenland

–	 Ontwikkeling van een driejarenstrategie 2021-2023

IV.2.4.2 Planning 2021

Omschrijving van de doelstelling

Zoals in het verleden door hub.brussels werd aangevat, 
zal om de drie jaar een reorganisatieplan voor het netwerk 
van economische en handelsvertegenwoordigers worden 
uitgevoerd op basis van gebieden met een groot economisch 
potentieel en van cultureel en toeristisch belang voor het 
Brussels Gewest.

Omschrijving van de acties en projecten

–	 Versterken en optimaliseren van de uitwisseling met 
FIT (Flanders Investment & Trade) en AWEX (Agence 
Wallonne à l’Exportation et aux Investissements 
étrangers)

–	 De nieuwe strategie inzake de ligging van de kantoren 
van het internationale netwerk implementeren

Slaagvoorwaarden

–	 Meer overleg tussen hub.brussels, FIT en AWEX�
�

IV.2.4. OO 2.4. : Réorganiser le réseau des représentants 
économiques et commerciaux à l’international tous 
les 3 ans en tenant compte des zones à haut potentiel 
économique et d’intérêt culturel et touristique pour la 
Région bruxelloise

IV.2.4.1 Réalisations 2020

Description de la réalisation de l’objectif

Sur la base des zones à haut potentiel économique et 
d’intérêt culturel et touristique pour la Région bruxelloise, 
le réseau des représentants économiques et commerciaux 
doit être optimisé en permanence. Une stratégie triennale a 
également été développée.�
�

Description des actions et projets réalisés

–	 Renforcement et optimisation des échanges avec FIT 
(Flanders Investment & Trade) et AWEX (Agence 
Wallonne à l’Exportation et aux Investissements 
étrangers)

–	 Constitution d’une réserve de candidats pour le réseau 
international au moyen d’un concours

–	 Optimisation des postes (déménagements, localisa-
tion…) du réseau à l’étranger

–	 Développement d’une stratégie triennale 2021 − 2023

IV.2.4.2 Planning 2021

Description de l’objectif

Comme cela a été initié dans le passé par hub.brussels, 
un plan de réorganisation du réseau international des repré-
sentants économiques et commerciaux sera réalisé tous les 
3 ans sur la base de zones à haut potentiel économique, 
technologique et d’intérêt culturel et touristique pour la 
Région bruxelloise.

Description des actions et projets

–	 Renforcer et optimiser les échanges avec FIT (Flanders 
Investment & Trade) et AWEX (Agence Wallonne à 
l’Exportation et aux Investissements étrangers)�
�

–	 Implémenter la nouvelle stratégie en matière de locali-
sation des bureaux du réseau international

Condition(s) de réussite

–	 Concertation accrue entre hub.brussels, le FIT et 
l’AWEX
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–	 Meer overleg met de verschillende Brusselse belang-
hebbenden die op het internationale niveau optreden

–	 Flexibiliteit van het internationale netwerk voor de 
toewijzing van posten

IV.2.5. OD 2.5. : De zichtbaarheid van het internationale 
begeleidingsaanbod voor de Brusselse ondernemingen�
�

IV.2.5.1 Realisaties 2020

Omschrijving van de realisatie van de doelstelling

Het Brusselse begeleidingsaanbod voor ondernemingen 
in het buitenland is opgesplitst in een openbaar aanbod 
(met name via hub.brusssels) en een privéaanbod (kamers 
van koophandel, sectorfederaties…). Voor ondernemers 
is het niet altijd eenvoudig om de rolverdeling tussen die 
verschillende actoren te begrijpen. Er zijn coördinatie-in-
spanningen nodig tussen die verschillende actoren om een 
helder, volledig en aanvullend aanbod te bereiken.

Omschrijving van de gerealiseerde acties en projecten

–	 In kaart brengen van de diensten die in het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest worden aangeboden 
door hub.brussels, in samenwerking met 1819 en BEW 
(Brussel Economie en Werkgelegenheid)

–	 Binnen hub.brussels een gezamenlijk coördinatieplat-
form op poten zetten voor de publieke begeleidingsac-
toren (incubatoren, bedrijvencentra…)�
�

–	 Aanvatten van een denkoefening over de pistes die 
complementair zijn met de acties van hub.brussels,voor 
de private begeleidingsactoren van internationale 
ondernemingen

IV.2.5.2 Planning 2021

Omschrijving van de doelstelling

Hoewel er regelmatig coördinatie plaatsvindt 
tussen hub.brussels en verschillende private begeleidings-
actoren van internationale ondernemingen is er nog nood 
aan een globale denkoefening, gericht op de lange termijn, 
over de rolverdeling en de mogelijke complementariteit 
tussen de publieke en private begeleidingsdiensten.

Omschrijving van de acties en projecten

–	 Verder in kaart brengen van de diensten die in het 
Brussels Hoofdstedelijk Gewest worden aangeboden

–	 Concertation accrue avec les différentes parties 
prenantes bruxelloises agissant à l’international

–	 Flexibilité du réseau international dans la réaffectation 
des postes

IV.2.5. OO 2.5. : Améliorer la visibilité de l’offre 
d’accompagnement à l’international pour les entreprises 
bruxelloises

IV.2.5.1 Réalisations 2020

Description de la réalisation de l’objectif

L’offre bruxelloise d’accompagnement des entreprises 
à l’étranger se divise entre l’offre publique (notamment 
via hub.brussels) et l’offre privée (chambres de commerce, 
fédérations sectorielles…). Pour un entrepreneur, il n’est 
pas toujours évident de comprendre la répartition des rôles 
entre ces différents acteurs. Des effort de coordination entre 
ces différents acteurs sont nécessaires pour atteindre une 
offre claire, complète et complémentaire.

Description des actions et projets réalisés

–	 Cartographie des services offerts en Région de 
Bruxelles-Capitale par hub.brussels en lien avec le 
1819 et BEE�
�

–	 Mise en place d’une plateforme de coordination 
commune au sein de hub.brussels pour les acteurs 
publics de l’accompagnement (incubateurs, centres 
d’entreprises…)

–	 Début d’une réflexion sur les pistes de complémentarité 
avec les actions de hub.brussels pour les acteurs privés 
de l’accompagnement d’entreprises à l’international�
�

IV.2.5.2 Planning 2021

Description de l’objectif

Bien que des coordinations aient lieu régulièrement 
entre hub.brussels et divers acteurs privés de l’accompa-
gnement des entreprises à l’international, une réflexion 
globale et de long terme sur la répartition des rôles et les 
complémentarités possibles entre les services publics et 
privés d’accompagnement est encore nécessaire.

Description des actions et projets

–	 Poursuivre la cartographie des services offerts en 
Région de Bruxelles-Capitale
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–	 Opstellen van een coördinatiestrategie tussen de 
verschillende begeleidingsactoren in Brussel om een 
helder, volledig en aanvullend begeleidingsaanbod te 
verzekeren.

IV.2.6. OD 2.6. : Ondersteunen van innovatieve 
economische initiatieven door subsidies ter bevordering 
van de buitenlandse handel van het Brussels Gewest

Omschrijving van de doelstelling

De begroting van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest 
met betrekking tot de bevoegdheid « buitenlandse handel » 
moet het mogelijk maken om verschillende actoren 
financieel te ondersteunen bij de uitvoering van acties en 
actieprogramma’s die de internationale betrekkingen van 
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest bevorderen.

–	 Duurzaam ondersteunen van de werking van actie-
programma’s die worden uitgevoerd door actoren die 
voldoen aan de gewestelijke strategische richtsnoeren, 
en die een goede aanvulling vormen op het over-
heidsaanbod. Dit zijn initiatieven die eerder werden 
ondersteund en die zijn beproefd, of die blijk geven van 
aantoonbare expertise in het betreffende thema of de 
betreffende sector.

–	 Inspelen op een duidelijk geïdentificeerde geweste-
lijke behoefte (internationaal evenement, conferentie, 
festival enz.) door de structuren die als partners van het 
Gewest worden beschouwd om de bevordering van de 
buitenlandse handel en de internationale ontwikkeling 
van de bedrijven te stimuleren, en beperkt tot een 
specifiek thema of een specifieke sector of tot een 
prioritaire problematiek.

IV.2.6.1 Realisaties2020

Gerealiseerde output van de OD

Identificatie van aanvullende competenties voor die van 
het Departement « Begeleiding bij internationalisering » 
van hub.brussels (sectorkennis, bevoorrechte contacten…) 
om partners te vinden waarvoor de organisatie van acties of 
actieprogramma’s kan worden ondersteund. De geplande 
steun verwijst concreet naar de toekenning van facultatieve 
subsidies, enerzijds via het sluiten van punctuele partner-
schappen voor de verwezenlijking van een of meerdere 
acties (projecten), anderzijds via het sluiten van jaarover-
eenkomsten (structurele programma’s).

–	 Er is momenteel 1 projectoproep bestemd voor 
de Kamers van Koophandel aan de gang (in de 
fase van ondertekening door de voogdijminister) ; 

–	 Établir une stratégie de coordination entre les différents 
acteurs de l’accompagnement à Bruxelles afin d’assurer 
une offre d’accompagnement claire, complète et 
complémentaire.

IV.2.6. OO 2.6. : Soutenir les initiatives économiques 
innovantes par des subventions de promotion du 
commerce extérieur de la Région bruxelloise

Description de l’objectif

Le budget de la Région de Bruxelles-Capitale alloué 
à la compétence « commerce extérieur » doit permettre 
de soutenir financièrement différents acteurs par la 
mise en œuvre d’actions et de programmes d’actions 
promouvant les relations internationales de la Région de 
Bruxelles-Capitale.

–	 Soutenir durablement le fonctionnement des 
programmes d’actions mis en œuvre par des acteurs 
répondant aux lignes directrices stratégiques régionales 
et qui constituent un bon complément à l’offre publique. 
Ces initiatives ont déjà été soutenues et éprouvées, ou 
qui démontrent une expertise probante dans le thème ou 
le secteur concerné.�
�

–	 Répondre aux besoins régionaux clairement identifiés 
(événement, conférence, festival international…) en 
stimulant les structures considérées comme partenaires 
de la Région pour la promotion du commerce extérieur 
et le développement international des entreprises, 
limités à un thème ou secteur spécifique ou à une pro-
blématique prioritaire.�
�

IV.2.6.1 Réalisations 2020

Résultat réalisé de l’OO

Identification de compétences complémentaires à celle 
du Département « Accompagnement à l’Internationali-
sation de hub.brussels (connaissance sectorielle, contacts 
privilégiés…) afin de trouver des partenaires dont l’organi-
sation d’actions ou de programmes d’actions peuvent être 
soutenue. Le soutien envisagé réfère concrètement à l’octroi 
de subventions facultatives, d’une part via la conclusion 
de partenariats ponctuels pour la mise en œuvre d’une ou 
plusieurs actions (projets), d’autre part via la conclusion de 
conventions annuelles (programmes structurels).

–	 1 appel à projets destiné aux Chambres de commerce 
est en cours (au stade de la signature par le Ministre de 
tutelle) ;�
�
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–	 1 projectoproep bestemd voor de Brusselse privé-vzw’s 
werd gelanceerd opdat ze acties indienen die een 
aanvulling zijn op die van hub.brussels en die de 
Brusselse export, buitenlandse investeringen op het 
Brussels grondgebied en het imago van het Brussels 
Gewest bevorderen.

–	 Uitzonderlijk werden er ook 30 COVID-steunpremies 
verleend aan Brusselse privébedrijven die geconfron-
teerd werden met annuleringskosten voor evenementen 
ter promotie van internationale acties georganiseerd in 
het buitenland.

IV.2.6.2 Planning 2021

Omschrijving van de doelstelling

Gewenste output van de OD

Acties en actieprogramma’s van partners financieel 
blijven steunen, in strikte complementariteit met het 
Departement « Begeleiding bij internationalisering » 
van hub.brussels.

De geplande steun verwijst concreet naar de toekenning 
van facultatieve subsidies :

–	 Enerzijds via het afsluiten van punctuele partnerschap-
pen voor de verwezenlijking van een of meerdere acties 
(projecten),

–	 Anderzijds via het afsluiten van jaarovereenkomsten 
(structurele programma’s).

Omschrijving van de acties en projecten

–	 Met (potentiële) partners via periodieke vergaderingen 
de doelstellingen, doelgroepen, sectoren, acties… 
coördineren inzake internationalisering van de 
Brusselse economie.

–	 Samen met het Departement « Begeleiding bij inter-
nationalisering » van het hub.brussels projectoproepen 
organiseren om de export, invest en uitstraling van de 
Brusselse bedrijven en het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest te organiseren.�
�

–	 Afsluiten van subsidieovereenkomsten met bepaalde 
partners opdat ze :

–	 Promotieacties sturen van de buitenlandse handel 
die complementair zijn met die van het Departement 
« Begeleiding bij internationalisering » van 
het hub.brussels en die in onderlinge overeenstemming 
vastgelegd zijn ;

–	 1 appel à projets destiné aux ASBL privées bruxelloises 
a été lancé pour qu’elles introduisent des actions com-
plémentaires à celle de hub.brussels et promouvant les 
exportations bruxelloises, l’attraction d’investissements 
étrangers sur le territoire bruxellois et l’image de la 
Région bruxelloise.

–	 Ont été également exceptionnellement octroyées 30 
primes « COVID » de soutien aux entreprises privées 
bruxelloises qui ont dû faire face aux coûts d’annulation 
d’évènements de promotion d’actions internationales 
organisés à l’étranger.

IV.2.6.2 Planning 2021

Description de l’objectif

Résultat souhaité de l’OO

Continuer à soutenir financièrement des actions et 
programmes d’actions de partenaires, en complémentarité 
stricte du Département « Accompagnement à l’Internatio-
nalisation » de hub.brussels.

Le soutien envisagé réfère concrètement à l’octroi de 
subventions facultatives :

–	 D’une part via la conclusion de partenariats ponctuels 
pour la mise en œuvre d’une ou plusieurs actions 
(projets),

–	 D’autre part via la conclusion de conventions annuelles 
(programmes structurels).

Description des actions et projets

–	 Coordonner, via des réunions périodiques, avec des 
partenaires (potentiels) les objectifs, les cibles, les 
secteurs, les actions… en matière d’internationalisation 
de l’économie bruxelloise.

–	 Organiser, conjointement avec le Département 
« Accompagnement à l’Internationalisation » 
de hub.brussels, des appels à projets visant à soutenir 
les exportations, l’investissement et le rayonnement 
des entreprises bruxelloises et de la Région de 
Bruxelles-Capitale.

–	 Conclure des conventions de subvention avec certains 
partenaires pour qu’ils :

–	 Pilotent des actions de promotion du commerce 
extérieur complémentaires à celles du Département 
« Accompagnement à l’Internationalisation » 
de hub.brussels et définies de commun accord ;�
�
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–	 Nieuwe Brusselse exporteurs onder hun leden opsporen 
en bij hen de acties van het Departement « Begeleiding 
bij internationalisering » van het hub.brussels promoten.
�

Partners

hub.brussels, BECI, Agoria, screen.brussels, startups.
be, ARIB, visit.brussels, MAD.brussels, CEPANI…

IV. 3 SD 3 : BETERE INTEGRATIE VAN SOCIALE 
EN MILIEUASPECTEN IN DE KEUZE VAN ACTIES 
IN HET BUITENLAND

Omschrijving van de doelstelling

De urgentie van de klimaatproblematiek en de huidige 
maatschappelijke uitdagingen zetten de Regering ertoe 
aan om haar beleid, met name het internationale beleid, 
te heroverwegen. De economische transitie impliceert 
immers dat een reflectie wordt gevoerd over internationale 
begeleiding. Daarom is het belangrijk om de inspanningen 
op te voeren om vrouwen te betrekken bij onze acties in het 
buitenland en in de buitenlandse handel en ervoor te zorgen 
dat haar begeleidingsinstrumenten gericht zijn op modellen 
die het milieu en de mensenrechten meer respecteren.

Brondocument(en) van de SD

Algemene beleidsverklaring, beheersovereenkomst 
voor hub.brussels

IV.3.1. OD 3.1. : OD3.1 : Aanmoedigen van de integratie 
van vrouwen in de internationale handel

IV.3.1.1 Realisaties 2020

Omschrijving van de realisatie van de doelstelling

De wereld van de buitenlandse handel is nog steeds 
zeer mannelijk. Reizen in het buitenland, het nemen van 
risico’s, de macht om te onderhandelen, of de onregelmatige 
werklast kunnen vrouwen ervan weerhouden om stappen 
te zetten richting een internationale carrière. Het aandeel 
van vrouwen in de buitenlandse handel, dat momenteel 
zeer laag is, zal worden verhoogd door bewustmakings- en 
promotieacties.

Omschrijving van de gerealiseerde acties en projecten

Samenwerking met het Brusselse platform Women in 
Business/Tech voor het « rebound »-project. Dat project 

–	 Détectent de nouveaux exportateurs bruxellois 
parmi leurs membres et promeuvent les actions du 
Département « Accompagnement à l’Internationalisa-
tion » de hub.brussels auprès d’eux.

Partenaire(s)

hub.brussels, BECI, Agoria, screen.brussels, startups.
be, ARIB, visit.brussels, MAD.brussels, CEPANI…

IV. 3 OS 3 : UNE MEILLEURE INTÉGRATION DES 
ASPECTS SOCIAUX ET ENVIRONNEMENTAUX 
DANS LE CHOIX DES ACTIONS À L’ÉTRANGER

Description de l’objectif

L’urgence de la question climatique et des défis 
sociaux actuels impose au Gouvernement de repenser ses 
politiques, notamment internationales. En effet, la transition 
économique implique une réflexion sur l’accompagnement 
à l’international. C’est pourquoi il importe d’intensifier 
les efforts en matière d’inclusion des femmes dans nos 
actions à l’étranger comme dans le commerce extérieur et 
de veiller à orienter ses outils d’accompagnement vers des 
modèles plus respectueux de l’environnement et des droits 
humains.�

Document(s) source(s) de l’OS

Déclaration de Politique Générale commune, Contrat 
de Gestion de hub.brussels

IV.3.1. OO 3.1. : OO3.1 : Encourager l’intégration des 
femmes dans le commerce international

IV.3.1.1 Réalisations 2020

Description de la réalisation de l’objectif

Force est de constater que le monde du commerce 
extérieur est encore très masculin. Les déplacements à 
l’étranger, la prise de risques, le pouvoir de négociation, 
la charge de travail irrégulière sont autant d’éléments qui 
peuvent dissuader les femmes de poursuivre une carrière à 
l’international. Renforcer la proportion de femmes dans le 
commerce extérieur, actuellement très faible, peut se faire 
au moyen d’actions de sensibilisation et de promotion.

Description des actions et projets réalisés

Collaboration avec la plateforme bruxelloise Women in 
Business/Tech au projet « Rebound ». Ce projet a pour but 
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beoogt ondernemende Brusselse vrouwen te helpen om 
hun activiteiten te herlanceren. Daarbij wordt hun business 
model opnieuw uitgedacht om het leefbaarder te maken en 
in lijn te brengen met de economische en digitale transitie, 
dankzij de professionele steun van de private en publieke 
wereld. Het programma bevat specifieke exportelementen.

IV.3.1.2 Planning 2021

Omschrijving van de doelstelling

Het werk om internationale ondernemersprojecten van 
vrouwen naar waarde te schatten en zichtbaarheid te geven, 
moet in 2021 worden versterkt en verdergezet.

Omschrijving van de gewenste acties en projecten

–	 Specifieke bewustmakingscampagnes over de integratie 
van vrouwen in de buitenlandse handelsactiviteiten ;

–	 Bevorderen van initiatieven ter ondersteuning van 
vrouwelijke ondernemers ;

–	 Een « internationaal » luik organiseren in diverse 
bestaande evenementen ter bevordering van het 
vrouwelijk ondernemerschap (themaweek van 1819, 
projectoproep van Women in Business…) alsook 
evenementen (missies, seminars, communicatieacties) 
die specifiek gericht zijn op de ondersteuning en 
bevordering van vrouwelijke exporteurs.

–	 De financiële stimulansen herzien om ze meer 
toepasbaar te maken voor vrouwelijke ondernemers.

Slaagvoorwaarden

–	 Regelmatig raadplegen van netwerken ter ondersteu-
ning van vrouwelijke ondernemers ;

–	 Bevorderen van initiatieven ter ondersteuning van 
vrouwelijke ondernemers in het kader van acties met 
hoge zichtbaarheid.

Partner(s)

hub.brussels (Women in Business), netwerken van 
vrouwelijke ondernemers

d’aider les femmes entrepreneuses bruxelloises à relancer 
leurs activités tout en repensant leur business model afin 
de le rendre plus viable et en phase avec la transition 
économique et digitale, grâce au soutien de professionnels 
du monde privé et public. Le programme intègre des 
éléments spécifiques à l’export.

IV.3.1.2 Planning 2021

Description de l’objectif

Le travail de valorisation et de visibilité des projets 
entrepreneuriaux féminins à l’international devra être 
renforcé et continué en 2021.

Description des actions et projets souhaités

–	 Campagnes de sensibilisation spécifiques à l’inclusion 
des femmes dans les activités de commerce extérieur ;

–	 Promotion d’initiatives de soutien aux entrepreneuses ;�
�

–	 Organiser un volet « international » dans divers 
événements existants pour la promotion de l’entre-
preneuriat féminin (semaine thématique du 1819, 
appel à projets de Women in Business…), ainsi que 
des événements (missions, séminaires, opération de 
communication) spécifiquement pour le soutien et la 
promotion des exportatrices.

–	 Réviser les incitants financiers pour qu’ils s’appliquent 
davantage aux femmes entrepreneuses

Condition(s) de réussite

–	 Consultation régulière des réseaux de soutien aux 
entrepreneuses ;

–	 Promotion des initiatives de soutien aux entrepreneuses 
dans le cadre d’actions à forte visibilité.�
�

Partenaire(s) :

hub.brussels (Women in Business), réseaux 
d’entrepreneuses
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IV.3.2. OD 3.2. : Rekening houden met de eerbiediging 
van de mensenrechten door derde landen en buitenlandse 
bedrijven bij het verlenen van collectieve en individuele 
begeleiding in het buitenland, zonder dat dit een 
constructieve actie in de betrokken landen in de weg staat

IV.3.2.1 Realisaties 2020

Omschrijving van de realisatie van de doelstelling

Met het oog op een transitie van economische onder-
steuningsinstrumenten naar (onder meer) sociaal onder-
nemerschap, zullen de overheidsadministraties rekening 
houden met de eerbiediging van de mensenrechten in hun 
activiteiten gericht op het versterken van de banden met 
buitenlandse overheden of bedrijven.

Omschrijving van de gerealiseerde acties en projecten

–	 Bij de identificatie van prospecten in het buitenland 
zullen de economische en handelsvertegenwoordigers 
het goede bestuur en de praktijken van de geselecteerde 
ondernemingen en overheden analyseren.

–	 De economische en handelsvertegenwoordigers 
vermijden het ontvangen van en het faciliteren van 
relaties met vertegenwoordigers van bedrijven of lokale 
overheden die de mensenrechten ostentatief schenden

IV.3.2.2 Planning 2021

Omschrijving van de doelstelling

Met het oog op een transitie van economische onder-
steuningsinstrumenten naar (onder meer) sociaal onder-
nemerschap, zullen de overheidsadministraties rekening 
houden met de eerbiediging van de mensenrechten in hun 
activiteiten gericht op het versterken van de banden met 
buitenlandse overheden of bedrijven.

Omschrijving van de gewenste acties en projecten van 
de OD (in 2021)

–	 Bij de identificatie van prospecten in het buitenland 
zullen de economische en handelsvertegenwoordigers 
het goede bestuur en de praktijken van de geselecteerde 
ondernemingen en overheden analyseren.

–	 De economische en handelsvertegenwoordigers 
vermijden het ontvangen van en het faciliteren van 
relaties met vertegenwoordigers van bedrijven of lokale 
overheden die de mensenrechten ostentatief schenden

IV.3.2. OO 3.2. : Prendre en compte le respect des droits 
humains par les Gouvernements et entreprises étrangers 
lors des accompagnements collectifs et individuels à 
l’étranger, sans empêcher les actions constructives dans 
les pays concernés

IV.3.2.1 Réalisations 2020

Description de la réalisation de l’objectif

Dans l’optique d’une transition des outils de soutien 
économique vers (notamment) l’entrepreneuriat social, 
les administrations publiques doivent prendre en compte 
le respect des droits humains lorsqu’ils facilitent des liens 
entre les entreprises/partenaires bruxellois et des entreprises 
ou gouvernements étrangers.

Description des actions et projets réalisés

–	 Lors de l’identification des prospects à l’étranger, les 
représentants économiques et commerciaux ont veillé 
à analyser la bonne gouvernance et les pratiques des 
entreprises et gouvernements sélectionnés.

–	 Les représentants économiques et commerciaux ont 
évité de recevoir, et de faciliter les relations avec, des 
représentants d’entreprises ou pouvoirs locaux bafouant 
ostensiblement les droits humains.

IV.3.2.2 Planning 2021

Description de l’objectif

Dans l’optique d’une transition des outils de soutien 
économique vers (notamment) l’entrepreneuriat social, les 
administrations publiques prendront en compte le respect 
des droits humains lorsqu’ils faciliteront des liens entre 
les entreprises/partenaires bruxellois et des entreprises ou 
gouvernements étrangers.

Description des actions et projets souhaités de l’OO (en 
2021)

–	 Lors de l’identification des prospects à l’étranger, les 
représentants économiques et commerciaux veilleront 
à analyser la bonne gouvernance et les pratiques des 
entreprises et gouvernements sélectionnés.

–	 Les représentants économiques et commerciaux 
éviteront de recevoir, et de faciliter les relations avec, 
des représentants d’entreprises ou pouvoirs locaux 
bafouant ostensiblement les droits humains.
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IV.3.3. OD 3.3. : Zorgen voor de internationale promotie 
van bedrijven die het goede voorbeeld geven in de 
domeinen digitale, ecologische en sociale transitie

IV.3.3.1 Realisaties 2020

Omschrijving van de realisatie van de doelstelling

Om de Brusselse ondernemers aan te moedigen om 
hun bedrijven te heroriënteren naar koolstofarme en 
meer sociaal verantwoorde productiemodellen, zullen de 
administraties bevoegd voor buitenlandse betrekkingen en 
handel de bedrijven in de kijker zetten die op verdienste-
lijke wijze het voorbeeld geven.

Omschrijving van de gerealiseerde acties en projecten

–	 Promoten van modelbedrijven op de sociale netwerken 
van overheidsadministraties.

–	 Het herhaaldelijk opnemen van modelbedrijven in 
acties met een hoge zichtbaarheid in het buitenland

–	 Promoten van modelbedrijven in de pers.

–	 Opstellen van criteria waarmee hub.brussels de 
bedrijven voorrang kan geven voor deelnames aan 
internationale acties waarvoor de plaatsen beperkt zijn.

IV.3.3.2 Planning 2021

Omschrijving van de doelstelling

Om de Brusselse ondernemers aan te moedigen om 
hun bedrijven te heroriënteren naar koolstofarme en 
meer sociaal verantwoorde productiemodellen, zullen de 
administraties bevoegd voor buitenlandse betrekkingen 
en handel de bedrijven die op verdienstelijke wijze het 
voorbeeld geven in de kijker zetten.

Omschrijving van de acties en projecten

–	 Promoten van modelbedrijven op de sociale netwerken 
van overheidsadministraties.

–	 Herhaaldelijk opnemen van modelbedrijven in acties 
met een hoge zichtbaarheid in het buitenland.

–	 Promoten van modelbedrijven in de pers.

–	 Voorrang geven aan de meest performante bedrijven op 
sociaal en duurzaam vlak voor deelnames aan internati-
onale acties waarvoor de plaatsen beperkt zijn.

IV.3.3. OO 3.3. : Assurer la promotion à l’international 
des entreprises constituant des exemples dans les 
domaines de la transition digitale, écologique et sociale

IV.3.3.1 Réalisations 2020

Description de la réalisation de l’objectif

Afin d’encourager les entrepreneurs bruxellois à 
orienter leurs entreprises vers des modèles de production 
décarbonés et plus respectueux des droits humains, les 
administrations en charge des relations et du commerce 
extérieur font la promotion des entreprises méritantes dans 
ce domaine.

Description des actions et projets réalisés

–	 Promotion des entreprises modèles sur les réseaux 
sociaux des administrations publiques.

–	 Inclusion récurrente des entreprises modèles dans les 
actions à forte visibilité à l’étranger.

–	 Promotion des entreprises modèles dans la presse.

–	 Ébauche de critères permettant à hub.brussels de 
prioriser les entreprises pour participer à des actions 
internationales ayant des places limitées

IV.3.3.2 Planning 2021

Description de l’objectif

Afin d’encourager les entrepreneurs bruxellois à 
orienter leurs entreprises vers des modèles de production 
décarbonés et plus respectueux des droits humains, les 
administrations en charge des relations et du commerce 
extérieur feront la promotion des entreprises méritantes 
dans ce domaine.

Description des actions et projets

–	 Promouvoir les entreprises modèles sur les réseaux 
sociaux des administrations publiques.

–	 Inclure de manière récurrente des entreprises modèles 
dans les actions à forte visibilité à l’étranger.

–	 Promouvoir les entreprises modèles dans la presse.

–	 Priorisation des entreprises les plus performantes au 
niveau social et durable pour participer à des actions 
internationales ayant des places limitées
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IV. 4 SD 4 : DE KRACHTEN VAN DE BRUSSELSE 
ACTOREN BUNDELEN VOOR EEN STERKERE EN 
MEER COHERENTE VISIE EN BEGELEIDING�
�

Omschrijving van de doelstelling

Er zijn heel wat Brusselse actoren actief in de internati-
onalisering van het Gewest : in de politieke en institutionele 
betrekkingen met onze bilaterale en multilaterale partners, 
de coördinatie van het Europese beleid, de begeleiding 
van bedrijven in het buitenland, het aantrekken van inves-
teerders en buitenlandse fondsen en de versterking van de 
culturele en toeristische banden van het Gewest.

Daarom is het noodzakelijk de samenwerking tussen 
die actoren te versterken en te zorgen voor regelmatige 
bijeenkomsten en transparantie van de activiteiten en 
ingezette middelen.

Brondocument van de SD

Algemene beleidsverklaring

Slaagvoorwaarden

–	 Transparantie tussen de Brusselse actoren die actief zijn 
in de internationalisering van Brussel

–	 Delen van ideeën en strategieën

Partners

Brussels International, hub.brussels, de Commissaris 
voor Europa en de Internationale Organisaties, visit.
brussels, sectorfederaties en andere spelers in internatio-
nale begeleiding.

IV.4.1. OD 4.1. : Oprichten van een comité voor de 
coördinatie van internationale acties

Het doel van de oprichting van een Comité voor 
Internationaal Coördinatie (CIC) is internationale acties 
bundelen en bij gezamenlijke internationale evenementen 
afstemmen over de prioriteiten en over een geharmoni-
seerde communicatie. Het Comité zal gemeenschappelijke 
(diplomatieke, economische, culturele en toeristische) 
prioriteiten vaststellen en werken aan een geharmoniseerd 
citymarketingbeleid voor het Gewest. Dit comité zal worden 
voorgezeten door de staatssecretaris voor Internationale 
Betrekkingen en zal bestaan uit vertegenwoordigers van 
de Minister-President en van de Minister bevoegd voor het 
imago van Brussel, alsook van Brussels International, hub.
brussels, visit.brussels en de Commissaris voor Europa en 
internationale organisaties.

IV. 4 OS 4 : RASSEMBLER LES FORCES DES 
ACTEURS BRUXELLOIS EN VUE D’UNE VISION 
ET D’UN ACCOMPAGNEMENT PLUS FORTS ET 
PLUS COHÉRENTS

Description de l’objectif

De nombreux acteurs bruxellois sont actifs dans l’inter-
nationalisation de la Région : dans les relations politiques 
et institutionnelles avec nos partenaire bilatéraux et 
multilatéraux, la coordination de la politique européenne, 
l’accompagnement des entreprises à l’étranger, l’attraction 
des investisseurs et fonds étrangers et le renforcement des 
liens culturels et touristiques de la Région.

Il est par conséquent essentiel de renforcer la collabo-
ration des acteurs et de veiller à l’organisation de réunions 
régulières ainsi qu’à la transparence des activités et des 
moyens engagés.

Document(s) source(s) de l’OS

Déclaration de politique générale

Condition(s) de réussite

–	 Transparence entre les acteurs bruxellois actifs dans 
l’internationalisation de la Bruxelles

–	 Partage des idées et des stratégies

Partenaire(s)

Brussels International, hub.brussels, Commissariat 
à l’Europe et aux Organisations Internationales, visit.
brussels, fédérations sectorielles et autres acteurs de l’ac-
compagnement international.

IV.4.1. OO 4.1. : Création d’un comité de coordination 
des actions internationales

L’objectif de la création d’un Comité pour la 
Coordination International (CCI) est de rassembler les 
actions internationales et de coordonner les priorités et com-
munication lors des événements internationaux communs. 
Le Comité établira des priorités communes (diplomatiques, 
économiques, culturelles et touristiques) et travaillera 
à l’harmonisation de la politique de city-marketing de la 
Région. Ce comité sera présidé par le Secrétaire d’état aux 
relations internationales et se composera des représentants 
du Ministre-Président et du Ministre en charge de l’Image 
de Bruxelles ainsi que de Brussels International, hub.
brussels, visit.brussels et du Commissariat à l’Europe et 
aux Organisations Internationales.�
�
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IV.4.1.1 Realisaties 2020

Omschrijving van de realisatie van de doelstelling

Het Comité voor Internationaal Coördinatie (CIC) werd 
reeds in 2019 opgericht en brengt de Minister-President, 
de Minister van Imago en de staatssecretaris bevoegd 
voor externe betrekkingen samen, alsook de directie van 
de betrokken administraties visit.brussels, hub.brussels, de 
Commissaris voor Europa en internationale organisaties en 
BI. Het CIC komt 1,5 maandelijks samen en bespreekt de 
verschillende internationale acties van het BHG teneinde 
een coherent en krachtdadig internationaal beleid mogelijk 
te maken.�
�

Gerealiseerde output van de OD. 

Een kaderconventie werd afgesloten tussen de 4 
partners. Daarnaast werden de gemeenschappelijke inter-
nationale prioriteiten van Brussel vastgelegd o.a. voor 
wat betreft haar bilaterale relaties. Het vaststellen van een 
gemeenschappelijke strategie en beleid voor citymarketing 
in het buitenland is aangevat en vormt het voorwerp van 
verder overleg.

Omschrijving van gerealiseerde acties en projecten

–	 Het coördineren en/of gezamenlijk organiseren van 
internationale acties en evenementen (bijvoorbeeld 
eat ! BRUSSELS, Brussels Days, Brusselse missie naar 
DRC, etc.)

–	 Het sluiten van bilaterale akkoorden (overleg ivm kader/
procedure voor nieuwe akkoorden, keuze verdrags-
partner, etc.). Zo zijn mogelijke nieuwe akkoorden het 
resultaat van samenwerking en overleg binnen het CIC 
.

–	 Het afstemmen van internationale communicatie en 
het vaststellen van de principes van een geïntegreerd 
citymarketingbeleid.

Gerealiseerde output per actie en project

–	 Ondertekening van de kaderovereenkomst van de 4 
partners

–	 Organisatie van 5 vergaderingen van het Comité ;

–	 Coördinatie over de volgende 5 thema’s : Brussels days, 
missie naar de DRC, partnerschap Kanal en Bozar, 
citymarketing, visuele identiteit voor de Europese wijk, 
bilaterale akkoorden, netwerk van economische en han-
delsvertegenwoordigers, prinselijke missies en staats-
bezoeken, en andere. Wat betreft grote internationale 
evenementen, werd 2020 uiteraard geplaagd door de 
Covid-19 pandemie. Verschillende internationale acties 

IV.4.1.1 Réalisations 2020

Description de la réalisation de l’objectif

Le Comité pour la Coordination Internationale (CCI) 
a été créé en 2019 et rassemble le Ministre-Président, le 
Ministre de l’image, et le Secrétaire d’état aux relations 
internationales, ainsi que la direction des administrations 
concernées visit.brussels, hub.brussels, le Commissariat 
à l’Europe et aux Organisations Internationales et BI. Le 
Secrétaire d’État en assure la coordination et les réunions 
sont dirigées par le Secrétaire d’État. LE CCI se réuni tous 
les 1,5 mois et discutent des différentes actions internatio-
nales de la RBC en vue d’assurer une politique internatio-
nale cohérente et volontariste.

Résultat réalisé de l’OO. 

Une convention-cadre a été conclue entre les 4 
partenaires au niveau administratif. Les priorités interna-
tionales communes de Bruxelles ont en outre été établies, 
notamment en ce qui concerne les relations bilatérales. La 
définition d’une stratégie et d’une politique de city-marke-
ting communes à l’étranger a été entamée et doit encore 
faire l’objet d’une nouvelle concertation.

Description des actions et projets réalisés

–	 La coordination et/ou l’organisation conjointe 
d’actions et d’événements à l’international (p. ex. eat ! 
BRUSSELS, Brussels Days, mission bruxelloise en 
RDC…).

–	 La conclusion d’accords bilatéraux (concertation sur le 
cadre/la procédure pour de nouveaux accords, choix des 
parties…). Les nouveaux accords possibles sont ainsi 
le résultats de la collaboration et de la concertation au 
sein du CCI.

–	 L’harmonisation de la communication internationale et 
l’adoption des principes d’une politique de city-marke-
ting intégrée.

Résultat réalisé par action et projet

–	 Signature de la Convention-cadre des 4 partenaires�
�

–	 Organisation de 5 réunions du Comité ;

–	 Coordination sur les thèmes suivants : Brussels 
Days, mission en RDC, partenariat Kanal et Bozar, 
city-marketing, identité visuelle pour le quartier 
européen, accords bilatéraux, réseau des représentants 
économiques et commerciaux, missions princières et 
visites d’État, et autres. En ce qui concerne les grands 
événements internationaux, l’année 2020 aura bien 
entendu fait les frais de la pandémie de COVID-19. 
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werden daardoor geannuleerd, uitgesteld, of in een 
andere vorm georganiseerd (bijvoorbeeld de Brussels 
Days in Tokio : heroriëntering naar buurlanden ; 
Eat!Brussels : internationaal luik beperkter ; missie 
naar DRC uitgesteld naar 2021 ; etc.).

–	 Wat betreft bilaterale akkoorden ; zowel het kader voor 
het sluiten van nieuwe akkoorden als de keuze voor 
bepaalde verdragspartners

–	 Wat betreft afstemmen internationale communicatie : 
dit gebeurt doorlopend. Voor het citymarketingbeleid 
worden de principes en methodologie afgestemd.�
�

IV.4.1.2 Planning 2021

Omschrijving van de doelstelling

Het CIC zal verder internationale acties bundelen en 
bij gezamenlijke internationale evenementen afstemmen 
over de prioriteiten en over een geharmoniseerde commu-
nicatie. Het CIC zal tevens verder de gemeenschappelijke 
(diplomatieke, economische, culturele en toeristische) 
prioriteiten vaststellen en werken aan een geharmoniseerd 
citymarketingbeleid voor het Gewest.

Gewenste output van de OD

–	 Het coördineren van de internationale acties van de 
actoren

–	 Het vaststellen van gemeenschappelijke (diplomatieke, 
economische, culturele en toeristische) prioriteiten

–	 Werken aan een geharmoniseerd citymarketingbeleid 
voor het Gewest.

–	 Het opvolgen van bilaterale akkoorden.

Gewenste output per actie en project

–	 Het coördineren en gezamenlijk organiseren van inter-
nationale acties in 1 of 2 vergaderingen per 1,5 maand

–	 Coördinatie over de thema’s die door de internationale 
actualiteit en de agenda van de Regering naar voren 
komen.

–	 Lijst met gemeenschappelijke (diplomatieke, 
economische, culturele en toeristische) prioriteiten in 
functie van de omstandigheden.

–	 Het citymarketingbeleid uittekenen en van een operati-
oneel kader voorzien.

Différentes actions internationales ont ainsi dû être 
annulées ou organisées sous une autre forme (p. ex. les 
Brussels Days de Tokyo : réorientation vers les pays 
limitrophes ; Eat!Brussels : volet international réduit ; 
mission en RDC reportée à 2021…).

–	 Concernant les accords bilatéraux : tant le cadre pour 
la conclusion des nouveaux accords que le choix de 
certaines parties

–	 Concernant l’harmonisation de la communication 
internationale : elle se fait en continu. Pour la politique 
de city-marketing, les principes et la méthodologie sont 
accordés.

IV.4.1.2 Planning 2021

Description de l’objectif

Le CCI continuera à rassembler les actions interna-
tionales et à accorder les priorités et la communication 
lors des événements internationaux communs. Le CCI 
établira en outre des priorités communes (diplomatiques, 
économiques, culturelles et touristiques) et travaillera 
à l’harmonisation de la politique de city-marketing de la 
Région.

Résultat souhaité de l’OO

–	 La coordination des actions internationales des acteurs�
�

–	 La définition de priorités communes (diplomatiques, 
économiques, culturelles et touristiques)

–	 Le travail d’harmonisation de la politique de city-mar-
keting de la Région.

–	 Suivi des accords bilatéraux.

Résultat souhaité par action et projet

–	 La coordination et l’organisation conjointe des actions 
internationales lors d’1 ou 2 réunions chaque 1,5 mois

–	 Coordination sur les thèmes proposés par l’actualité 
internationale et l’agenda du Gouvernement.�
�

–	 Liste des priorités communes (diplomatiques, 
économiques, culturelles et touristiques) en fonction 
des circonstances.

–	 Note de politique esquissant le city-marketing et 
prévoyant un cadre opérationnel.
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Slaagvoorwaarden

–	 Regelmatig overleg van het Comité voor Internationaal 
Coördinatie met andere partners die relevant zijn voor 
de door het Comité vastgestelde prioriteiten ;

–	 Trimesteriële analyse van de werking van het Comité 
en punten die voor verbetering vatbaar zijn.

Partners

Minister-President, Minister van imago, visit.brussels, 
hub.brussels, de Commissaris voor Europa en internatio-
nale organisaties en BI

IV.4.2. OD 4.2. : Uitbreiden van de acties die de 
buitenlandse handel, het imago van Brussel, de bilaterale 
en multilaterale relaties, de ontwikkelingssamenwerking, 
toerisme en de promotie van het gewestelijke erfgoed 
combineren, met name op belangrijke internationale 
evenementen

IV.4.2.1 Realisaties 2020

Omschrijving van de realisatie van de doelstelling

Een van de belangrijkste doelstellingen van het Comité 
voor Internationale Coördinatie (CIC) is de internationale 
acties bundelen, waardoor een harmonieus en samenhan-
gend beeld van het Brussels Gewest kan worden uitgedragen 
en de impact van deze acties kan worden vergroot om 
Brussel internationaal meer op de kaart te zetten als een 
open regio die rijk is aan innovatie en cultuur.

Omschrijving van de gerealiseerde acties en projecten

–	 Sluiten van een samenwerkingsakkoord tussen vier 
partijen (hub.brussels, BI, visit.brussels, CEIO) met 
bijlagen waarin gezamenlijke acties/projecten worden 
omschreven

–	 Uitwerken van het concept « Brussels House » binnen 
de ambassades of consulaten door de economische en 
handelsvertegenwoordigers en de toeristische attachés 
in het buitenland te integreren.

IV.4.2.2 Planning 2021

Omschrijving van de doelstelling

Het CIC zal erop toezien om de internationale acties 
te bundelen, waardoor een harmonieus en samenhangend 
beeld van het Brussels Gewest kan worden uitgedragen en 

Condition(s) de réussite

–	 Concertation régulière du Comité de Coordination 
Internationale avec d’autres partenaires concernés par 
les priorités qu’il définit ;

–	 Analyse trimestrielle du fonctionnement du Comité et 
des points susceptibles d’être améliorés.

Partenaire(s)

Ministre-Président, Ministre de l’image, visit.
brussels, hub.brussels, le Commissariat à l’Europe et aux 
Organisations Internationales et BI.

IV.4.2. OO 4.2. : Multiplier les actions mêlant le 
commerce extérieur, l’image de Bruxelles, les relations 
bi- et multilatérales, la coopération au développement, 
le tourisme et la promotion du patrimoine de la Région, 
notamment lors de grands évènements internationaux�
�

IV.4.2.1 Réalisations 2020

Description de la réalisation de l’objectif

L’un des grands objectifs du Comité de Coordination 
Internationale (CCI) précité sera la mise en commun 
d’actions internationales, laquelle permettra de présenter 
une image harmonieuse et cohérente de la Région 
bruxelloise et augmentera la portée de ces actions pour 
positionner Bruxelles à l’international davantage comme 
une région ouverte et riche en innovation et en culture.

Description des actions et projets réalisés

–	 Conclusion d’un accord de collaboration quadripartite 
(hub.brussels, BI, visit.brussels, CEOI) contenant des 
annexes décrivant des actions/projets conjoints�
�

–	 Développement du concept de « Brussels House » au 
sein des ambassades ou consulats en intégrant les repré-
sentants économiques et commerciaux et les attachés 
touristiques à l’étranger.

IV.4.2.2 Planning 2021

Description de l’objectif

Le CCI veillera à continuer la mise en commun 
d’actions internationales, ce qui permettra de présenter une 
image harmonieuse et cohérente de la Région bruxelloise 
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de impact van deze acties kan worden vergroot om Brussel 
internationaal meer op de kaart te zetten als een open regio 
die rijk is aan innovatie en cultuur.

Omschrijving van de gewenste acties en projecten van de 
OD (in 2021)

–	 Inhuldiging van een of twee Brussels House(s) 
- pilootproject(en)

–	 Regelmatig bundelen van de actievoorstellen van de 
verschillende leden van het bovengenoemde Comité.

–	 Bundelen van de financiële en menselijke middelen voor 
bepaalde acties zoals de Brussels Days of gemengde 
missies in het buitenland.

Slaagvoorwaarden

–	 Regelmatig overleg van het Comité met andere partners 
die relevant zijn voor de door het Comité gecoördi-
neerde acties en de vereiste middelen

–	 Maandelijkse analyse van het functioneren van het 
Comité en van de punten die voor verbetering vatbaar 
zijn.

Partners

Ministers van imago, visit.brussels, hub.brussels, de 
Commissaris voor Europa en internationale organisaties en 
BI

IV. 5 SD 5 : ONTWIKKELEN VAN 
EEN GEMEENSCHAPPELIJKE 
CITYMARKETINGSTRATEGIE VOOR HET 
BUITENLAND, DIE BRUSSEL POSITIONEERT ALS 
EEN INNOVATIEVE, INTERNATIONALE REGIO 
MET EEN STERKE CULTURELE IDENTITEIT

Omschrijving van de doelstelling

Het Brussels Gewest moet zijn troeven uitspelen om 
internationaal te schitteren : niet alleen als de hoofdstad 
van de Europese Unie en als vooraanstaand politiek en 
diplomatiek centrum, maar vooral ook als een kosmo-
politische stad die openstaat voor de wereld. Brussel is 
dynamisch, creatief, innovatief, rijk aan geschiedenis en 
tradities, gastvrij en aangenaam om in te wonen. Daartoe 
moeten alle Brusselse actoren worden gemobiliseerd om 
de troeven van Brussel met één stem te coördineren en te 
promoten, door de ontwikkeling van een gemeenschappe-
lijke en ambitieuze citymarketingstrategie.

et augmentera la portée de ces actions pour positionner 
Bruxelles à l’international davantage comme une région 
ouverte et riche en innovation et en culture.

Description des actions et projets souhaités de l’OO (en 
2021)

–	 Inauguration d’une ou deux Brussels House(s) – 
projet(s) pilote(s)

–	 Mise en commun régulière des propositions d’actions 
des différents membres du Comité précité.

–	 Mise en commun des moyens financiers et humains 
pour certaines actions comme les Brussels Days ou des 
missions mixtes à l’étranger.

Condition(s) de réussite

–	 Concertation régulière du Comité avec d’autres 
partenaires concernés par les actions coordonnées et 
moyens exigés par le Comité

–	 Analyse mensuelle du fonctionnement du Comité et des 
points susceptibles d’être améliorés.�
�

Partenaire(s)

Ministres de l’image, visit.brussels, hub.brussels, 
le Commissariat à l’Europe et aux Organisations 
Internationales et BI.

IV. 5 OS 5 : DÉVELOPPEMENT D’UNE STRATÉGIE 
DE CITY-MARKETING commune POUR 
L’ÉTRANGER POSITIONNANT BRUXELLES 
COMME UNE RÉGION INNOVANTE ET 
INTERNATIONALE AVEC UNE FORTE IDENTITÉ 
CULTURELLE

Description de l’objectif

La Région bruxelloise doit mettre ses atouts en avant 
pour rayonner à l’international : pas seulement en tant 
que capitale de l’Union européenne et centre politique et 
diplomatique de premier plan, mais surtout comme ville 
cosmopolite ouverte sur le monde. Bruxelles et dynamique, 
créative, innovante, elle est riche de son histoire et de ses 
traditions, accueillante et agréable à vivre. Il convient pour 
ce faire de mobiliser l’ensemble des acteurs bruxellois pour 
promouvoir les atouts de la ville d’une seule voix grâce au 
développement d’une stratégie commune et ambitieuse de 
city-marketing.
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Brondocument van de SD

Algemene beleidsverklaring

Slaagvoorwaarden

–	 Meer samenwerking tussen alle Brusselse partners die 
bijdragen tot de uitstraling van Brussel ;

–	 Een ambitieuze strategie ;

–	 Toepassing van de strategie door alle actoren van het 
Brussels Gewest die in het buitenland actief zijn ;

–	 Zorgen voor voortdurende communicatie over interna-
tionale acties.

Partners

hub.brussels, Brussels International, visit.brussels, en 
andere actoren die bijdragen tot de uitstraling van Brussel 
in het buitenland

IV.5.1. OD 5.1. : Ontwikkelen van een gemeenschappelijke 
citymarketingstrategie voor het buitenland

Omschrijving van de doelstelling

Een van de opdrachten van de gewestelijke partners 
inzake internationaal beleid is de ontwikkeling van een 
citymarketingstrategie die van toepassing is op alle interna-
tionale acties, of het nu gaat om commerciële, toeristische, 
diplomatieke of culturele acties.

Omschrijving van de acties en projecten

–	 Een strategie ontwikkelen in samenwerking met de 
Ministers van imago, met inbegrip van de priorite-
ring van de uit te spelen troeven, de essentiële uit te 
sturen boodschappen, en de belangrijkste te gebruiken 
communicatiekanalen ;

Slaagvoorwaarden

–	 Regelmatig raadplegen van relevante partners voor de 
toepassing van het citymarketingplan in internationale 
acties ;

–	 Flexibiliteit van het citymarketingplan om het aan te 
passen aan verschillende internationale acties.

Document(s) source(s) de l’OS

Déclaration de politique générale

Condition(s) de réussite

–	 Une collaboration renforcée entre les partenaires 
bruxellois contribuant au rayonnement de Bruxelles ;

–	 Une stratégie ambitieuse ;

–	 L’application de la stratégie par tous les acteurs de la 
Région bruxelloise actifs à l’étranger ;

–	 Veiller à une communication permanente au sujet des 
actions internationales.

Partenaire(s)

hub.brussels, Brussels International, visit.brussels et les 
autres acteurs contribuant au rayonnement de Bruxelles à 
l’étranger

IV.5.1. OO 5.1. : Développement d’une stratégie 
commune de city-marketing pour l’étranger

Description de l’objectif

L’une des missions des partenaires régionales de la 
politique internationale est l’élaboration d’une stratégie de 
citymarketing, applicable à toutes les actions internatio-
nales, qu’elles soient commerciales, touristiques, diploma-
tiques ou culturelles.

Description des actions et projets

–	 Développer une stratégie annuelle en collaboration avec 
les Ministres de l’image comprenant la priorisation des 
atouts à mettre en avant, les messages-clés à adresser, 
ainsi que les principaux canaux de communication qui 
seront utilisés ;

Condition(s) de réussite

–	 Consultation régulière des partenaires concernés pour 
l’application du plan de city-marketing aux actions 
internationales ;

–	 Flexibilité du plan de city-marketing dans l’application 
aux différentes actions internationales.
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IV.5.1.1 Realisaties 2020

Omschrijving van de realisatie van de doelstelling

Een geïntegreerd citymarketingbeleid vereist een 
coherente en omvattende aanpak, ingebed in een over-
koepelend operationeel kader en voorafgegaan door een 
perceptieonderzoek dat het startpunt vastlegt. Dit kader 
dient ondersteund te worden door de Ministers van Imago 
en de staatssecretaris bevoegd voor externe betrekkingen.

Omschrijving van de gerealiseerde acties en projecten

De principes, methodologie en het operationeel kader in 
verband met het citymarketingbeleid vormen het voorwerp 
van overleg tussen de Ministers van Imago en de staats-
secretaris bevoegd voor externe betrekkingen, waarbij ook 
haar inpassing in de huidige context wordt besproken.

IV.5.1.2 Planning 2021

Omschrijving van de doelstelling

ontwikkelen van een citymarketingstrategie, die van 
toepassing is op alle internationale acties, of het nu gaat om 
commerciële, toeristische, diplomatieke of culturele acties.
�

Omschrijving van de gewenste acties en projecten

–	 Een jaarstrategie ontwikkelen waarin de nadruk wordt 
gelegd op de te belichten troeven, de sleutelboodschap-
pen en de belangrijkste communicatiekanalen die zullen 
worden gebruikt ;

Slaagvoorwaarden

–	 Regelmatig raadplegen van relevante partners voor de 
toepassing van het citymarketingplan in de internatio-
nale acties ;

–	 Flexibiliteit van datzelfde plan zodat het kan worden 
aangepast aan de verschillende internationale acties.

Partners

Ministers van imago, visit.brussels, hub.brussels, de 
Commissaris voor Europa en internationale organisaties en 
BI

IV.5.1.1 Réalisations 2020

Description de la réalisation de l’objectif

Une politique de city-marketing intégrée demande 
d’adopter une approche générale et cohérente, inscrite 
dans un cadre opérationnel global et doit être précédée par 
une étude de perception qui définit le point de départ. Ce 
cadre doit être soutenu par les Ministres de l’Image et le 
Secrétaire d’État pour les relations externes.

Description des actions et projets réalisés

Les principes, la méthodologie et le cadre opérationnel 
relatifs à la politique de city-marketing font l’objet d’une 
concertation entre les Ministres de l’Image et le Secrétaire 
d’État pour les relations externes, ainsi que leur application 
dans le contexte actuel.

IV.5.1.2 Planning 2021

Description de l’objectif

Développer une stratégie de city-marketing qui sera 
d’application pour toutes les actions internationales, 
qu’elles soient commerciales, touristiques, diplomatiques 
ou culturelles.

Description des actions et projets souhaités

–	 Développer une stratégie annuelle comprenant la prio-
risation des atouts à mettre en avant, les messages-clés 
à adresser, ainsi que les principaux canaux de commu-
nication qui seront utilisés ;

Condition(s) de réussite

–	 Consultation régulière des partenaires concernés pour 
l’application du plan de city-marketing aux actions 
internationales ;

–	 Flexibilité du plan de city-marketing dans l’application 
aux différentes actions internationales.

Partenaire(s)

Ministers van imago, visit.brussels, hub.brussels, 
le Commissariat à l’Europe et aux Organisations 
Internationales et BI.
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IV.5.2. OD 5.2. : Subsidiëren van projecten van 
instellingen die de uitstraling van Brussel op de 
bovengenoemde gebieden mogelijk maken

Omschrijving van de doelstelling

De administraties die deel uitmaken van het CIC kunnen 
op zich niet zorgen voor de internationale uitstraling van 
Brussel. Alle actoren van de hoofdstad moeten hiertoe 
bijdragen. Daarom is het belangrijk om initiatieven die 
uitgaan van instellingen, zoals federaties van diasporage-
meenschappen of organisaties die erfgoed promoten, die 
bijdragen tot de verbetering van het imago van Brussel in 
het buitenland, te ondersteunen.

Omschrijving van de acties en projecten

–	 Beleid van subsidies aan actoren die projecten 
voorstellen die bijdragen tot de uitstraling van Brussel

IV.5.2.1 Realisaties 2020

Omschrijving van de realisatie van de doelstelling

Beleid van subsidies aan actoren die projecten 
voorstellen die bijdragen tot de uitstraling van Brussel 
uitvoeren door gerichte subsidies.

Omschrijving van de gerealiseerde acties en projecten

Er werd 1 projectoproep bestemd voor de private 
Brusselse vzw’s gelanceerd opdat die vzw’s acties indienen 
die een aanvulling zijn op die van hub.brussels en die de 
Brusselse export, de aantrekking van buitenlandse inves-
teerders naar het Brusselse grondgebied en het imago van 
het Brussels Gewest bevorderen

IV.5.2.2 Planning 2021

Omschrijving van de doelstelling

De administraties die het Comité voor Internationale 
Coördinatie samenstellen kunnen niet op hun eentje 
zorgen voor de uitstraling van Brussel in het buitenland. 
Alle actoren van de hoofdstad moeten daar namelijk aan 
bijdragen. Daarom is het belangrijk dat initiatieven van 
instellingen zoals diasporafederaties of organisaties ter 
promotie van het erfgoed die bijdragen aan een beter imago 
van Brussel in het buitenland ondersteund worden.�
�

IV.5.2. OO 5.2. : Subventionnement des projets 
d’institutions permettant le rayonnement de Bruxelles 
dans les domaines précités

Description de l’objectif

Les administrations faisant partie du CCI ne peuvent 
à elles seules assurer le rayonnement international de 
Bruxelles. En effet, l’ensemble des acteurs de la capitale 
doivent y contribuer. C’est pourquoi il est important de 
soutenir des initiatives émanant d’institutions telles que des 
fédérations de diasporas ou des organismes de promotion 
du patrimoine qui contribuent à améliorer l’image de 
Bruxelles à l’étranger.

Description des actions et projets

–	 Politique de subventionnement aux acteurs proposant 
des projets contribuant au rayonnement de Bruxelles

IV.5.2.1 Réalisations 2020

Description de la réalisation de l’objectif

Mise en œuvre de la politique de subventionnement aux 
acteurs proposant des projets contribuant au rayonnement 
de Bruxelles au moyen de subventions ciblées.

Description des actions et projets réalisés

1 appel à projets destiné aux ASBL privées bruxel-
loises a été lancé pour qu’elles introduisent des actions 
complémentaires à celle de hub.brussels et promouvant les 
exportations bruxelloises, l’attraction d’investissements 
étrangers sur le territoire bruxellois et l’image de la Région 
bruxelloise

IV.5.2.2 Planning 2021

Description de l’objectif

Les administrations qui composent le Comité de 
Coordination Internationale ne peuvent à elles seules 
assurer le rayonnement de Bruxelles à l’étranger. En effet, 
l’ensemble des acteurs de la capitale doivent y contribuer. 
C’est pourquoi il est important de soutenir des initiatives 
émanant d’institutions telles que des fédérations de 
diasporas ou des organismes de promotion du patrimoine 
qui contribuent à améliorer l’image de Bruxelles à 
l’étranger.
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Omschrijving van de acties en projecten

–	 Subsidiebeleid voor de actoren die projecten aanbrengen 
die de uitstraling van Brussel bevorderen.

Partners

BEW, hub.brussels, privé-vzws

IV.5.3. OD 5.3. : Ontwikkelen van een professionele 
protocoldienst voor het Gewest en de 19 gemeenten voor 
onthaal en uitzending van buitenlandse delegaties

IV.5.3.1 Realisaties 2020

Omschrijving van de gerealiseerde acties en projecten

–	 Het project « Dienst protocol en reizen van het 
Brussels Hoofdstedelijk Gewest » werd uitgewerkt en 
goedgekeurd door het Directiecomité van de GOB en 
door de voogdijministers.

–	 Opstellen van de eerste draft van de benchmarkingstu-
die bij 3 bilaterale partners (Quebec, Berlijn en Wenen) 
in samenwerking met het CEIO.

–	 Contact opnemen en opstellen van een samenvatting 
van de behoeften van de gewestelijke en gemeentelijke 
instellingen inzake protocol en dienstreizen.

–	 Opstellen van een eerste draft van een gids met de 
protocolprocedures voor het onthaal van delegaties, 
evenementen en missies in het buitenland.

–	 Eerste aanzet tot de nodige IT-tools.

–	 Bijwerken van de omzendbrief « Dienstreizen ».

IV.5.3.2 Planning 2021

Omschrijving van de doelstelling

De doelstelling van dit jaar is om de eerste stappen 
naar het oprichten van een protocoldienst af te ronden : 
proceduregidsen voor verplaatsingen in het buitenland 
(missies, deelname aan grote evenementen) en onthaal van 
delegaties, systeem van informatie-uitwisseling tussen de 
verschillende actoren van he Gewest… De verschillende 
dragers voor de inwerkingtreding van de dienst zullen ook 
worden aangevat.

Omschrijving van de acties en projecten

–	 Opstellen van de eindversie van de benchmarkingstudie

Description des actions et projets

–	 Politique de subventions aux acteurs présentant des 
projets contribuant au rayonnement de Bruxelles.

Partenaire(s)

BEE, hub.brussels, ASBL privées

IV.5.3. OO 5.3. : Développer un service de protocole 
professionnel pour la Région et les 19 communes pour 
l’accueil et l’envoi de délégations étrangères

IV.5.3.1 Réalisations 2020

Description des actions et projets réalisés

–	 Le projet « Service protocole et voyages de la Région 
de Bruxelles-Capitale » a été élaboré et approuvé par 
le Comité de Direction du SPRB et par les ministres de 
tutelle.

–	 Rédaction du premier draft de l’étude benchmarking 
auprès de 3 partenaires bilatéraux (Québec, Berlin et 
Vienne), en collaboration avec le CEOI.

–	 Prise de contact et rédaction d’une synthèse des besoins 
des institutions régionales et communales en matière de 
protocole et de voyages de service.

–	 Rédaction du premier draft d’un guide des procédures de 
protocole pour l’accueil de délégations, les événements 
et les missions à l’étranger.

–	 Ébauches des outils IT nécessaires.

–	 Mise à jour de la circulaire « Voyages de service ».

IV.5.3.2 Planning 2021

Description de l’objectif

L’objectif de cette année sera de terminer les premières 
étapes pour l’ébauche d’un service de protocole : guides de 
procédures pour les déplacements à l’étranger (missions, 
participation aux grands événements) et l’accueil de 
délégations, système d’échange d’informations entre les 
différents acteurs de la Région… Les différents supports 
pour la mise en œuvre du service seront également entamés.
�

Description des actions et projets

–	 Rédaction de la version finale de l’étude benchmarking
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–	 Opstellen van de eindversie van de gids met de 
protocolprocedures voor het onthaal van delegaties, 
evenementen en missies in het buitenland.

–	 Opstelling van een proceduregids voor het beheer van 
de dienstreizen

–	 Oprichten van een mechanisme voor informatie-uit-
wisseling tussen de gewestelijke en gemeentelijke 
instellingen inzake protocol en dienstreizen.

–	 Verwezenlijken van de nodige IT-tools en eerste tests

–	 Eerste aanzet tot een catalogus met dienstenaanbod 
door BI (voor het onthaal van delegaties en het zenden 
van missies, evenementen en reizen)

–	 Opstellen van een eerste draft inzake de structurering 
van de toekomstige gewestelijke dienst protocol en 
reizen (actieomvang van de dienst, behoeften inzake 
HR, budget en IT-tools, enz.)

Slaagvoorwaarden

–	 Goede samenwerking met de 3 bilaterale partners 
(Quebec, Berlijn en Wenen).

–	 Goede samenwerking met de gewestelijke en gemeen-
telijke instellingen, met name het CEIO, hub.brussels 
en de Stad Brussels.

–	 Goede samenwerking met het federale niveau en met de 
andere deelstaten.

–	 Politieke steun van de Brusselse Regering en de ver-
schillende Brusselse entiteiten, gelet op de veelheid aan 
betrokken actoren.

–	 Maken van de tool voor informatie-uitwisseling door de 
informaticadienst van de GOB.

IV.5.4. OD 5.4. : De uitnodiging van buitenlandse 
delegaties koppelen aan belangrijke evenementen in 
Brussel.

IV.5.4.1 Realisaties 2020

Omschrijving van de realisatie van de doelstelling

Het doel is om de uitnodigingen voor inkopers georgani-
seerd door hub.brussels en de uitnodigingen voor bilaterale 
partners door Brussels International zo sterk mogelijk te 
laten samenvallen met grote evenementen die in Brussel 
georganiseerd worden, met name door visit.brussels. Deze 
belangrijke evenementen dragen immers in belangrijke 
mate bij tot de voortdurende verbetering van het imago van 
Brussel.

–	 Rédaction de la version finale du guide des procédures de 
protocole pour l’accueil de délégations, les événements 
et les missions à l’étranger

–	 Rédaction d’un guide des procédures pour la gestion 
des voyages de service

–	 Mise sur pied d’un mécanisme d’échange d’informa-
tions entre les institutions régionales et communales en 
matière de protocole et des voyages de service

–	 Réalisation des outils IT nécessaires et premiers tests

–	 Ébauche d’un catalogue d’offre de services par BI (pour 
l’accueil des délégations et l’envoi de missions, les 
événements et les voyages)

–	 Rédaction d’un premier draft concernant la structuration 
du futur service régional protocole et voyages (étendue 
de l’action du service, besoins en termes de RH, budget 
et outils IT, etc.)

Condition(s) de réussite

–	 Bonne collaboration avec les 3 partenaires bilatéraux 
(Québec, Berlin et Vienne).

–	 Bonne collaboration avec les institutions régionales et 
communales, notamment le CEOI, hub.brussels et la 
Ville de Bruxelles.

–	 Bonne collaboration avec le fédéral et les autres entités 
fédérées.

–	 Soutien politique du gouvernement bruxellois et des 
différentes entités bruxelloises, au vu de la multiplicité 
des acteurs concernés.

–	 Création par le service informatique du SPRB de l’outil 
d’échange d’informations.

IV.5.4. OO 5.4. : Faire coïncider l’invitation de 
délégations étrangères avec de grands événements à 
Bruxelles.

IV.5.4.1 Réalisations 2020

Description de la réalisation de l’objectif

L’objectif est de faire coïncider au maximum les 
invitations d’acheteurs organisées par hub.brussels et 
les invitations de partenaires bilatéraux par Brussels 
International avec de grands événements organisés à 
Bruxelles, notamment par visit.brussels. En effet, ces 
grands événements contribuent fortement à l’amélioration 
constante de l’image de Bruxelles.�
�
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Omschrijving van de gerealiseerde acties en projecten van 
de OD

–	 Organisatie van een online matchmakingevene-
ment voor de Brusselse levensmiddelenbedrijven 
door hub.brussels, ter gelegenheid van « eat ! 
BRUSSELS »

–	 Uitnodiging van buitenlandse investeerders 
door hub.brussels in het kader van Digital First

IV.5.4.2 Planning 2021

Omschrijving van de doelstelling

Het doel is om het aantal uitnodigingen te verhogen 
voor inkopers georganiseerd door hub.brussels en de 
uitnodigingen voor bilaterale partners door Brussels 
International en die te laten samenvallen met grote 
evenementen die in Brussel georganiseerd worden, met 
name door visit.brussels.

Omschrijving van de acties en projecten

–	 jaarlijks een lijst opstellen van alle belangrijke Brusselse 
evenementen waarvoor uitnodigingen kunnen worden 
opgesteld

–	 De relevante acties met die grote evenementen laten 
samenvallen.

Partners

Ministers van imago, BI, hub.brussels, visit.brussels, 
CEIO

IV. 6 SD 6 : AANTREKKEN VAN ALLE 
SOORTEN BUITENLANDSE INVESTEERDERS 
EN ONDERNEMERS IN SECTOREN MET 
EEN GROOT WERKGELEGENHEIDS- EN 
TOEKOMSTPOTENTIEEL IN HET Brussels Gewest

Omschrijving van de doelstelling

De internationalisering van Brussel impliceert ook het 
aantrekken van buitenlandse investeringen en ondernemers 
die werkgelegenheid en toegevoegde waarde voor het 
Gewest genereren.

Daartoe moet een strategie worden uitgewerkt die 
rekening houdt met alle elementen die kunnen bijdragen 
tot het aantrekken van investeerders en ondernemers 
naar Brussel : opnemen van alle soorten investeerders, 

Description des actions et projets réalisés de l’OO�
�

–	 Organisation d’un évènement de matchmaking en 
ligne pour les entreprises alimentaires bruxelloises 
par hub.brussels, à l’occasion de Eat!BRUSSELS�
�

–	 Invitation d’investisseurs étrangers par hub.brussels 
dans le cadre de Digital First

IV.5.4.2 Planning 2021

Description de l’objectif

L’objectif sera d’augmenter le nombre d’invitations 
d’acheteurs organisées par hub.brussels et les invitations 
de partenaires bilatéraux par Brussels International avec 
de grands événements organisés à Bruxelles, notamment 
par visit.brussels.�
�

Description des actions et projets

–	 Lister annuellement tous les grands événements 
bruxellois dans le cadre desquels des invitations 
pourraient être réalisées.

–	 Faire coïncider les actions pertinentes avec ces grands 
évènements.

Partenaire(s)

Ministres de l’image, BI, hub.brussels, visit.brussels, 
CEOI

IV. 6 OS 6 : ATTRACTION DE TOUTES SORTES 
D’INVESTISSEURS ET ENTREPRENEURS 
ÉTRANGERS DANS DES SECTEURS PRÉSENTANT 
UN FORT POTENTIEL D’AVENIR ET D’EMPLOI 
EN Région bruxelloise

Description de l’objectif

L’internationalisation de Bruxelles implique également 
l’attraction d’investisseurs et d’entrepreneurs étrangers 
générateurs d’emplois et de valeur ajoutée pour la Région.�
�

Il convient pour ce faire d’élaborer une stratégie qui tient 
compte de tous les éléments pouvant contribuer à l’attrac-
tion des investisseurs et entrepreneurs à Bruxelles : prise en 
compte des investisseurs de toutes sortes, développement 
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ontwikkelen van jaarlijkse prioriteiten op het vlak van 
sectoren en geografische gebieden, en een vlotte toegang 
tot Brussel.

Brondocument van de SD

Algemene beleidsverklaring, beheersovereenkomst 
voor hub.brussels

Slaagvoorwaarden

–	 Samenwerking tussen de hub.brussels-eenheid voor 
buitenlandse investeerders en alle Brusselse onder-
steunende actoren die een rol kunnen spelen bij het 
verhogen van de aantrekkelijkheid van Brussel ;

–	 In samenwerking met finance.brussels, herbekijken 
van potentiële financiële prikkels voor buitenlandse 
investeerders en ondernemers.

Partners

hub.brussels, visit.brussels, Brussels International

IV.6.1. OD 6.1. : Concentreren van de promotieactiviteiten 
van het BHG op sectoren met een groot werkgelegenheids- 
en toekomstpotentieel in het Brussels Gewest

Omschrijving van de doelstelling

De regering zal zich ervoor inzetten om buitenlandse 
actoren aan te trekken die de bestaande Brusselse 
ecosystemen kunnen versterken. Daarom moeten de inves-
teringen de ontwikkeling van nieuwe competenties mogelijk 
maken en de waardeketen in Brussel aanvullen. Financiën 
(inclusief fintech), audiovisuele sector, biowetenschappen, 
detailhandel, juridische en beleidszaken (inclusief arbitrage 
en lobbyen) en duurzaam bouwen maken deel uit van de 
sectoren die prioritair geviseerd worden. Ook moet de 
nadruk worden gelegd op het aantrekken van buitenlandse 
ondernemers voor de oprichting van startups die bijdragen 
tot de innovatie van morgen in het Brussels Gewest.

Omschrijving van de acties en projecten

–	 Organiseren van prospectieactiviteiten voor buiten-
landse investeerders en ondernemers die actief zijn in 
de bovengenoemde gebieden, zoals programmatische 
seminars, communicatiecampagnes, cold calls, net-
werkactiviteiten enz.

–	 Ontwikkelen van gerichte argumentatie per prioritaire 
sector en voor startups

de priorités annuelles sur le plan des domaines sectoriels et 
géographiques, et un accès facile à Bruxelles.�
�

Document(s) source(s) de l’OS

Déclaration de politique générale, contrat de gestion 
pour hub.brussels

Condition(s) de réussite

–	 Collaboration entre l’unité-hub.brussels pour les 
investisseurs étrangers et tous les acteurs de soutien 
bruxellois pouvant jouer un rôle dans le renforcement 
de l’attractivité de Bruxelles ;

–	 En collaboration avec finance.brussels, revoir les 
incitants financiers potentiels pour les investisseurs et 
les entrepreneurs étrangers.

Partenaire(s)

hub.brussels, visit.brussels, Brussels International

IV.6.1. OO 6.1. : Concentrer les activités promotionnelles 
de la RBC sur les secteurs présentant un fort potentiel 
d’emploi et d’avenir en Région bruxelloise

Description de l’objectif

Le Gouvernement veillera à attirer des acteurs étrangers 
qui peuvent renforcer les écosystèmes bruxellois existants. 
À cette fin, les investissements doivent permettre le 
développement de nouvelles compétences et compléter 
les chaînes de valeur à Bruxelles. La finance (incluant les 
fintech), l’audiovisuel, les sciences de la vie, le commerce 
de détail, les affaires légales et publiques (y compris 
arbitrage et lobbying) et la construction durable font partie 
des secteurs prioritairement visés. L’accent doit aussi 
être mis sur l’attraction d’entrepreneurs étrangers pour 
la création de startups, qui contribuent à l’innovation de 
demain en Région bruxelloise.

Description des actions et projets

–	 Organisation d’activités de prospection visant les 
investisseurs et les entrepreneurs étrangers actifs dans 
les domaines précités, comme les séminaires program-
matiques, les compagnes de communication, les cold 
calls, activités de networking…

–	 Développement d’argumentaires ciblés par secteur 
ciblé et pour les startups
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–	 Organiseren van thematische of sectorale trajecten voor 
potentiële investeerders en ondernemers, naargelang 
van hun behoeften en verwachtingen en aangepast aan 
de realiteit van de betrokken sector

–	 Begeleiden van potentiële investeerders en ondernemers 
in hun zoektocht naar huurpanden voor hun activiteiten 
in Brussel

–	 Begeleiden van investeerders bij al hun administratieve 
formaliteiten voor de oprichting van een activiteit in 
Brussel

–	 Het uitvoeren van gerichte promotiecampagnes in het 
kader van internationale economische ontwikkelingen 
of crises, zoals Brexit.

IV.6.1.1 Realisaties 2020

Omschrijving van de realisatie van de doelstelling

Omschrijving van de gerealiseerde acties en projecten

–	 Opstellen van een actieplan « Invest » dat de competen-
ties van de andere diensten van hub.brussels bundelt

–	 Op poten zetten van één loketdienst om het traject van 
bedrijven naar invest te vergemakkelijken

–	 Opsporen en begeleiden van potentiële investeerders en 
ondernemers in hun zoektocht naar locaties voor hun 
activiteiten in Brussel

–	 Begeleiden van investeerders bij al hun administratieve 
formaliteiten voor de oprichting van een activiteit in 
Brussel

–	 Van bij het begin de economische en handelsvertegen-
woordigers betrekken bij de prioritaire projecten van de 
Invest-strategie

–	 Beschikken over recente sociaaleconomische gegevens 
om potentiële investeerders zo goed mogelijk te 
informeren en om hun aantal vestigingen te verhogen.

–	 Uitwerken van gerichte argumentatie voor bepaalde 
prioritaire sectoren en voor startups (vb. : verwezenlij-
king van de Brussels startup Guide) 

IV.6.1.2 Planning 2021

Omschrijving van de doelstelling

De regering zal zich ervoor inzetten om buitenlandse 
actoren aan te trekken die de bestaande Brusselse 
ecosystemen kunnen versterken. Daarom moeten de inves-
teringen de ontwikkeling van nieuwe competenties mogelijk 
maken en de waardeketen in Brussel aanvullen. Financiën 
(inclusief fintech), audiovisuele sector, biowetenschappen, 

–	 Organisation de parcours thématiques ou sectoriels 
pour les investisseurs ou entrepreneurs potentiels, en 
fonction de leurs besoins et de leurs attentes et de la 
réalité du secteur concerné

–	 Accompagnement des investisseurs et entrepreneurs 
potentiels dans leur recherche de locaux en location 
pour leurs activités à Bruxelles

–	 Accompagnement des investisseurs dans toutes leurs 
démarches administratives pour la création d’une 
activité à Bruxelles

–	 Le déploiement d’une campagne de promotion ciblée 
dans le cadre des crises ou développements économiques 
internationaux, comme le Brexit.

IV.6.1.1 Réalisations 2020

Description de la réalisation de l’objectif

Description des actions et projets réalisés

–	 Constitution d’un plan d’actions « Invest » qui intègre 
les compétences des autres services de hub.brussels

–	 Mise en place d’un service de guichet unique pour 
faciliter le trajet des entreprises à l’invest

–	 Détection et accompagnement des investisseurs 
et entrepreneurs potentiels dans leur recherche de 
locations pour leurs activités à Bruxelles

–	 Accompagnement des investisseurs dans toutes leurs 
démarches administratives pour la création d’une 
activité à Bruxelles

–	 Association en amont des représentants économiques et 
commerciaux dans les projets prioritaires de la stratégie 
Invest

–	 Disposition de données socio-économiques à jour 
pour informer au mieux les potentiels investisseurs et 
augmenter leur taux d’installation

–	 Développement d’argumentaires ciblés pour certains 
secteurs prioritaires et pour les startups (ex. : réalisation 
du Brussels startup Guide) 

IV.6.1.2 Planning 2021

Description de l’objectif

Le Gouvernement veillera à attirer des acteurs étrangers 
qui peuvent renforcer les écosystèmes bruxellois existants. 
C’est pourquoi les investissements doivent permettre le 
développement de nouvelles compétences et compléter 
la chaîne de valeur à Bruxelles. La finance (incluant les 
fintech), l’audiovisuel, les sciences de la vie, le commerce 
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detailhandel, juridische en beleidszaken (inclusief arbitrage 
en lobbyen) en duurzaam bouwen maken deel uit van de 
sectoren die prioritair geviseerd worden.

Ook moet de nadruk worden gelegd op het aantrekken 
van buitenlandse ondernemers voor de oprichting van 
startups die bijdragen tot de innovatie van morgen in het 
Brussels Gewest.

Omschrijving van de acties en projecten

–	 Opstellen en toepassen van een actieplan « Invest » dat 
de competenties van de andere diensten van hub.brussels 
bundelt

–	 Zorgen voor één loketdienst om het traject van bedrijven 
naar invest te vergemakkelijken

–	 Opsporen en begeleiden van potentiële investeerders en 
ondernemers in hun zoektocht naar locaties voor hun 
activiteiten in Brussel

–	 Begeleiden van investeerders bij al hun administratieve 
formaliteiten voor de oprichting van een activiteit in 
Brussel

–	 Van bij het begin de economische en handelsvertegen-
woordigers betrekken bij de prioritaire projecten van de 
Invest-strategie

–	 Beschikken over recente sociaaleconomische gegevens 
om potentiële investeerders zo goed mogelijk te 
informeren en om hun aantal vestigingen te verhogen.

–	 Organiseren van prospectieactiviteiten voor buiten-
landse investeerders en ondernemers die actief zijn in 
de bovengenoemde gebieden, zoals programmatische 
seminars, communicatiecampagnes, cold calls, net-
werkactiviteiten enz. 

Partners

hub.brussels

IV.6.2. OD 6.2. : Coordinatie van de strategieën voor het 
aantrekken van grote internationale evenementen op 
basis van prioritaire sectoren

Omschrijving van de doelstelling

visit.brussels is verantwoordelijk voor het aantrekken 
van grote internationale evenementen naar Brussel. Deze 
grote evenementen houden in het bijzonder rekening met 
de economische impact op het Gewest. Aangezien deze 
evenementen ook bijdragen tot de uitstraling van Brussel 
in het buitenland en bijgevolg tot het aantrekken van 
investeerders en ondernemers, evenals tot de steun aan 
Brusselse exporteurs, is het noodzakelijk om de strategieën 

de détail, les affaires légales et publiques (y compris 
arbitrage et lobbying) et la construction durable font partie 
des secteurs prioritairement visés.

L’accent doit aussi être mis sur l’attraction d’entrepre-
neurs étrangers pour la création de startups, qui contribuent 
à l’innovation de demain en Région bruxelloise.�
�

Description des actions et projets

–	 Constituer et mettre en œuvre un plan d’actions 
« Invest » qui intègre les compétences des autres 
services de hub.brussels

–	 Assurer un service de guichet unique pour faciliter le 
trajet des entreprises à l’invest

–	 Détecter et accompagner les investisseurs et entrepre-
neurs potentiels dans leur recherche de locations pour 
leurs activités à Bruxelles

–	 Accompagner les investisseurs dans toutes leurs 
démarches administratives pour la création d’une 
activité à Bruxelles

–	 Associer en amont des représentants économiques et 
commerciaux dans les projets prioritaires de la stratégie 
Invest

–	 Disposer de datas socio-économiques à jour pour 
informer au mieux les potentiels investisseurs et 
augmenter leur taux d’installation

–	 Organiser des activités de prospection d’investisseurs 
et d’entrepreneurs étrangers actifs dans les domaines 
précités, tels que des séminaires, des roadshows, des 
campagnes de communication/promotion, des activités 
de networking… 

Partenaire(s)

hub.brussels

IV.6.2. OO 6.2. : Coordination des stratégie d’attraction 
de grands événements sur la base des secteurs prioritaires
�

Description de l’objectif

visit.brussels est responsable de l’attraction de grands 
événements internationaux à Bruxelles. Ces grands 
événements tiennent compte en particulier de l’impact 
économique sur la Région. Dans la mesure où ces grands 
événements contribuent également au rayonnement de 
Bruxelles à l’étranger et, par conséquent, à l’attraction 
d’investisseurs et entrepreneurs, tout comme le soutien 
aux exportateurs bruxellois, il est nécessaire de croiser 
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van visit.brussels en hub.brussels te combineren om het 
type en de sector van de grote Brusselse evenementen te 
bepalen.

Omschrijving van de acties en projecten

–	 Het uitwerken van een gemeenschappelijke strategie 
van prioritaire types en sectoren door de betrokken 
partners voor het aantrekken van grote evenementen 
naar Brussel.

IV.6.2.1 Realisaties 2020

Omschrijving van de gerealiseerde acties en projecten

–	 Sluiten van een kaderovereenkomst voor samen-
werking tussen vier partijen (hub.brussels, BI, visit.
brussels, CEIO), met bijlagen waarin gezamenlijke 
acties/projecten worden omschreven, met name voor de 
aantrekking van grote internationale evenementen

–	 Planning van evenementen ter bevordering van de aan-
trekkingskracht van de « Single Market » van Europa 
en Brussel, Europese hoofdstad en toegangspoort tot 
die markt

IV.6.2.2 Planning 2021

Omschrijving van de doelstelling

visit.brussels is verantwoordelijk voor het aantrekken 
van grote internationale evenementen naar Brussel. Deze 
grote evenementen houden in het bijzonder rekening met 
de economische impact op het Gewest. Aangezien deze 
evenementen ook bijdragen tot de uitstraling van Brussel in 
het buitenland en bijgevolg tot het aantrekken van investeer-
ders en ondernemers, is het noodzakelijk om de strategieën 
van visit.brussels en hub.brussels te combineren om het 
type en de sector van de grote Brusselse evenementen te 
bepalen.

Omschrijving van de acties en projecten

–	 Heroriëntatie van de strategie in functie van de huidige 
sanitaire context

–	 In het licht daarvan, mettre en œuvre la convention 
cadre avec visit.brussels, Brussels International et le 
CEOI

–	 Plannen van evenementen in Brussel ter bevordering 
van de aantrekkingskracht van Brussel, Europese 
hoofdstad en toegangspoort tot de Europese markt

–	 Het Comité voor Internationale Coördinatie zal 
als overleg orgaan dienen voor de coordinatie van 

les stratégies de visit.brussels et de hub.brussels pour 
déterminer le type et le secteur des grands événements à 
Bruxelles.

Description des actions et projets

–	 Développer une stratégie commune des types et des 
secteurs prioritaires par les partenaires concernés pour 
l’attraction de grands événements à Bruxelles.�
�

IV.6.2.1 Réalisations 2020

Description des actions et projets réalisés

–	 Conclusion d’une convention-cadre de collaboration 
quadripartite (hub.brussels, BI, visit.brussels, CEOI), 
contenant des annexes décrivant des actions/projets 
conjoints, notamment pour l’attraction des grands 
événements internationaux

–	 Planification d’événements destinés à promouvoir l’at-
tractivité du Single Market Européen et de Bruxelles, 
capitale de l’Europe comme porte d’entrée sur ce 
marché

IV.6.2.2 Planning 2021

Description de l’objectif

visit.brussels est notamment responsable de l’attraction 
de grands événements internationaux à Bruxelles. Ces 
grands événements tiennent compte notamment de l’impact 
économique sur la Région. Dans la mesure où ces grands 
événements contribuent également au rayonnement de 
Bruxelles à l’étranger et, par conséquent, à la promotion 
de ses exportations et à l’attraction d’investisseurs et 
entrepreneurs, il est nécessaire de croiser les stratégies 
de visit.brussels et de hub.brussels pour déterminer le type 
et le secteur des grands événements à Bruxelles.

Description des actions et projets

–	 Réorientation de la stratégie en fonction du contexte 
sanitaire actuel

–	 À cet égard, mettre en œuvre la convention cadre 
avec visit.brussels, Brussels International et le CEOI�
�

–	 Planifier des événements à Bruxelles destinés à 
promouvoir l’attractivité de Bruxelles, capitale de 
l’Europe comme porte d’entrée sur le marché européen

–	 Le Comité de Coordination Internationale servira de 
concertation pour coordonner les stratégies sectorielles 
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de sectoriele strategieën van hub.brussels en de en 
de aantrekkingsstrategie voor grote evenementen 
van visit.brussels.

Partners

hub.brussels, visit.brussels, BI

IV.6.3. OD 6.3. : Promoten van het Brussels Gewest als 
lucht- en spoorbestemming

Omschrijving van de doelstelling

Een van de belangrijkste argumenten voor de aantrek-
kelijkheid van het Gewest is de internationale toegankelijk-
heid. De promotie van het Brussels Gewest als belangrijke 
lucht- en spoorbestemming wordt een extra argument om 
buitenlandse investeringen aan te trekken.

Omschrijving van de acties en projecten

–	 Met alle betrokken gewestelijke actoreneen strategie 
ontwikkelen in samenwerking met Brussels Airport, de 
NMBS en andere partners in deze sector.

IV.6.3.1 Planning 2021 

Omschrijving van de doelstelling

Een van de belangrijkste argumenten voor de aantrek-
kelijkheid van het Gewest is de internationale toegankelijk-
heid. De promotie van het Brussels Gewest als belangrijke 
lucht- en spoorbestemming wordt een extra argument om 
buitenlandse investeringen aan te trekken.

Omschrijving van de acties en projecten

–	 Met alle betrokken gewestelijke actoren een strategie 
ontwikkelen in samenwerking met Brussels Airport, de 
NMBS en andere partners in deze sector.

Partners

hub.brussels, visit.brussels, BI

de hub.brussels et la stratégie d’attraction des grands 
événements de visit.brussels.�
�

Partenaire(s)

hub.brussels, visit.brussels, BI

IV.6.3. OO 6.3. : Promouvoir la Région bruxelloise 
comme destination aérienne et ferroviaire

Description de l’objectif

L’un des principaux attraits de la Région est son acces-
sibilité depuis l’étranger. Promouvoir la Région bruxelloise 
comme une destination aérienne et ferroviaire-clé 
constituera un argument supplémentaire pour l’attraction 
d’investissements étrangers.

Description des actions et projets

–	 Développer, avec tous les acteurs regionaux concer-
nés,une stratégie en collaboration avec Brussels Airport, 
la SNCB et d’autres partenaires dans ce secteur.

IV.6.3.1 Planning 2021

Description de l’objectif

L’un des principaux attraits de la Région est son acces-
sibilité depuis l’étranger. Promouvoir la Région bruxelloise 
comme une destination aérienne et ferroviaire-clé 
constituera un argument supplémentaire pour l’attraction 
d’investissements étrangers.

Description des actions et projets

–	 Développer avec tous les acteurs regionaux concernés 
une stratégie en collaboration avec Brussels Airport, la 
SNCB et d’autres partenaires dans ce secteur.

Partenaire(s)

hub.brussels, visit.brussels, BI
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IV.6.4. OD 6.4. : Opnemen van investeringsfondsen in de 
door het BHG begeleide actoren

Omschrijving van de doelstelling

Het aantrekken van buitenlandse investeringen omvat 
niet alleen de begeleiding van ondernemers die hun project 
in Brussel (« Greenfield ») willen opzetten, van buiten-
landse bedrijven die dochterondernemingen of bijkantoren 
willen openen maar ook van de investeringsfondsen. Die 
fondsen worden momenteel helemaal niet begeleid, hoewel 
ze een drijvende kracht kunnen zijn voor veel bestaande 
projecten in Brussel.

Omschrijving van de acties en projecten

–	 De prospectie van buitenlandse investeringsfondsen 
opnemen in de taken van het netwerk van economische 
en handelsvertegenwoordigers in het buitenland

–	 Regelmatig analyseren van investeringsopportuniteiten 
in Brussel voor investeringsfondsen

–	 Begeleiden van die investeringsfondsen door in 
Brussel een afspraakprogramma voor te bereiden, dat is 
aangepast aan hun verwachtingen

IV.6.4.1 Planning 2021

Omschrijving van de doelstelling

Het aantrekken van buitenlandse investeringen omvat 
niet alleen de begeleiding van ondernemers die hun project 
in Brussel (« Greenfield ») willen opzetten, van buiten-
landse bedrijven die dochterondernemingen of bijkantoren 
willen openen maar ook van de investeringsfondsen. Die 
fondsen worden momenteel helemaal niet begeleid, hoewel 
ze een drijvende kracht kunnen zijn voor veel bestaande 
projecten in Brussel.

Omschrijving van de gewenste acties en projecten van de 
OD (in 2021)

–	 De prospectie van buitenlandse investeringsfondsen 
opnemen in de taken van het netwerk van economische 
en handelsvertegenwoordigers in het buitenland ;

–	 Regelmatig analyseren van investeringsopportuniteiten 
in Brussel voor investeringsfondsen ;

–	 Begeleiden van die investeringsfondsen door in 
Brussel een afspraakprogramma voor te bereiden dat is 
aangepast aan hun verwachtingen.

IV.6.4. OO 6.4. : Inclure les fonds d’investissement dans 
les acteurs accompagnés par la RBC

Description de l’objectif

L’attraction des investissements étrangers inclut l’ac-
compagnement non seulement des entrepreneurs souhaitant 
créer leur projet à Bruxelles (« Greenfield »), d’entreprises 
étrangères souhaitant ouvrir des filiales ou des succursales, 
mais aussi des fonds d’investissement. En effet, ces fonds 
ne bénéficient actuellement d’aucun accompagnement, 
alors qu’ils peuvent être un moteur pour de nombreux 
projets existants à Bruxelles.

Description des actions et projets

–	 Inclure la prospection de fonds d’investissement 
étrangers dans les tâches du réseau de représentants 
économiques et commerciaux à l’étranger

–	 Analyser régulièrement les opportunités d’investisse-
ments à Bruxelles pour les fonds d’investissement

–	 Accompagner ces fonds d’investissement en leur 
préparant un programme de rendez-vous à Bruxelles, 
adapté à leurs attentes

IV.6.4.1 Planning 2021

Description de l’objectif

L’attraction des investissements étrangers inclut l’ac-
compagnement non seulement des entrepreneurs souhaitant 
créer leur projet à Bruxelles (« Greenfield »), d’entreprises 
étrangères souhaitant ouvrir des filiales ou des succursales, 
mais aussi des fonds d’investissement. En effet, ces fonds 
ne bénéficient actuellement d’aucun accompagnement, 
alors qu’ils peuvent être un moteur pour de nombreux 
projets existants à Bruxelles.

Description des actions et projets souhaités de l’OO (en 
2021)

–	 Inclure la prospection de fonds d’investissement 
étrangers dans les tâches du réseau de représentants 
économiques et commerciaux à l’étranger ;

–	 Analyser régulièrement les opportunités d’investisse-
ments à Bruxelles pour les fonds d’investissement ;

–	 Accompagner ces fonds d’investissement en leur 
préparant un programme de rendez-vous à Bruxelles, 
adapté à leurs attentes.
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Slaagvoorwaarden

–	 Proactief contacteren investeringsfondsen door netwerk 
economische attachés.�
�

Partners

hub.brussels

IV. 7 SD 7 : EEN AMBITIEUZE EUROPESE 
AGENDA

Omschrijving van de doelstelling

Of het nu gaat om het vervullen van zijn rol als gastregio 
van de Europese instellingen of om het verzekeren van 
zijn deelname aan het Europese besluitvormingsproces en 
de uitvoering van het daaruit voortvloeiende beleid : het 
BHG moet een volwaardig en ambitieus Europees beleid 
definiëren, dat bestaat uit de volgende twee pijlers :

1.	 Het EU-beleid, binnen Brussels International gecoördi-
neerd door de Delegatie van het BHG bij de EU en de 
Cel Europese zaken, die nauw en op complementaire 
wijze samenwerken om een betere integratie van de 
EU-besluitvorming in het regionale beleid van Brussel 
te waarborgen, met als doel :

–	 Aan de wettelijke verplichtingen van het BHG te 
voldoen ;

–	 Een antwoord te bieden op de actuele Europese 
uitdagingen en dossiers ;

–	 De belangen van het BHG te verdedigen en bij te dragen 
aan de ontwikkeling van het gewestelijk beleid.

Hiertoe is voldoende eigen betrokkenheid en een 
effectieve strategische coördinatie vereist m.b.t. :

–	 De ontwikkeling van een eigen Europees beleid om 
zo vroeg mogelijk te kunnen handelen zodat rekening 
wordt gehouden met de belangen van Brussel (lobby) ;

–	 Het Intra-BE-overleg over de onderhandelingen binnen 
de Raad, maar ook ten aanzien van andere Europese 
instellingen (coördinatie - bewustmaking) ;

–	 De uitvoering van de Europese wetgeving (omzetting, 
toepassing, aanpassing), alsook de ontwikkeling en 
benutting van de mogelijkheden die geboden worden 
door financiële instrumenten.

2.	 De rol van het Commissariaat voor Europa en 
Internationale Organisaties (CEIO) als ondersteunende 
instantie, facilitator, en institutionele bemiddelaar 
tussen het BHG en de Europese en internationale 

Conditions de réussite

–	 Contacter de manière proactive les fonds d’inves-
tissement par l’intermédiaire du réseau des attachés 
économiques.

Partenaire(s)

hub.brussels

IV. 7 OS 7 : UN AGENDA EUROPÉEN AMBITIEUX�
�

Description de l’objectif

Que ce soit pour remplir son rôle de région hôte des 
institutions européennes ou pour assurer sa participation 
au processus décisionnel européen et la mise en œuvre des 
politiques qui en découlent, la RBC se doit de définir une 
politique européenne à part entière et ambitieuse qui repose 
sur deux piliers, à savoir :

1.	 La politique européenne, coordonnée au sein de Brussels 
International par la Délégation de la RBC auprès de 
l’UE et la Cellule Europe, qui travaillent en étroite col-
laboration et de manière complémentaire pour veiller à 
une meilleure intégration du processus décisionnel de 
l’UE dans la politique régionale bruxelloise dans le but :

–	 De respecter les obligations légales de la RBC ;�
�

–	 De répondre aux défis et dossiers d’actualité européens ;
�

–	 De défendre les intérêts de la RBC et contribuer au 
développement de la politique régionale.

Pour ce faire, une implication adéquate et une coordina-
tion stratégique efficace sont nécessaires dans :

–	 L’élaboration d’une politique européenne propre afin de 
pouvoir travailler le plus en amont possible pour que les 
intérêts bruxellois soient pris en compte (lobby) ;

–	 La concertation intra-BE relative aux négociations au 
sein du Conseil, mais également des autres institutions 
européennes (coordination - sensibilisation) ;

–	 La mise en œuvre de la législation européenne (trans-
position, application, correction) ainsi que le dévelop-
pement et l’exploitation des opportunités qu’offrent les 
instruments financiers.

2.	 Le rôle du Commissariat à l’Europe et aux Organisations 
Internationales (CEOI) en tant qu’organe de soutien, 
facilitateur et médiateur institutionnel entre la RBC 
et les institutions européennes et internationales a été 
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instellingen werd voortgezet en versterkt via ver-
schillende activiteiten en initiatieven (communicatie, 
publicaties, opleidingen, bemiddelingsvergaderingen, 
politieke uitwisselingen, werkgroepen, studies, nota’s, 
enz.). De activiteiten ter versterking van de democrati-
sche betrokkenheid van de internationale gemeenschap 
in hun gastregio werden uitgesteld.

Brondocument van de SD

Algemene beleidsverklaring, onder meer het onderdeel 
« Een Europese ambitie voor het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest ».

Slaagvoorwaarden

Aanwijzing en goede samenwerking met de 
EU-Raadgevers in elk kabinet�
�

Goede samenwerking en ondersteuning van het cor-
respondentennetwerk EU en Internationale Betrekkingen 
binnen de adminstraties en ION’s.

Deadline van de SD

Continu

Partners

Raadgevers EU en Internationale Betrekkingen van de 
betrokken kabinetten, EU en internationale correspondenten 
in de betrokken administraties, DG-E FOD Buitenlandse 
Zaken, CEIO, BI, de andere Gewesten.

IV.7.1. OD 7.1. : Een proactieve opvolging van Europese 
dossiers en actief bijdragen aan het EU-beleid, een 
sterkere sensibilisering van de betrokken administraties

IV.7.1.1 Realisaties 2020

Omschrijving van de realisatie van de doelstelling

De Delegatie heeft deelgenomen aan het gehele 
Europese besluitvormingsproces en heeft dat ook 
opgevolgd, zowel op het niveau van de Raad als in de 
formele en informele betrekkingen met de Europese 
Commissie en het Europees Parlement. De nadruk werd 
gelegd op het wetgevingsproces ter voorbereiding van de 
programmatieperiode 2021-2027, zowel in het kader van 
de besprekingen en onderhandelingen in de Raad van de 
Europese Unie als in het Europees Parlement. De Delegatie 
heeft ook een beroep gedaan op het werkprogramma van de 

poursuivi et renforcé via plusieurs activités et initiatives 
(communication, publications, formations, réunions 
de médiation, échanges politiques, groupes de travail, 
études, notes, etc.). Les activités pour le renforcement 
de l’engagement démocratique de la communauté inter-
nationale dans leur région d’accueil ont été postposées.�
�

Document(s) source(s) de l’OS

Déclaration de politique générale, notamment la 
section « Une ambition européenne pour la Région de 
Bruxelles-Capitale ».

Condition(s) de réussite

Désignation des et bonne collaboration avec les 
Conseillers Europe et Relations internationales dans 
chaque cabinet

Bonne collaboration avec et soutien du réseau des 
correspondants UE et Relations internationales au sein des 
administrations et OIP

Échéance de l’OS

En continu

Partenaire(s)

Conseillers UE et Relations internationales des cabinets 
concernés, correspondants UE et internationaux dans les 
administrations concernées, SPF Affaires étrangères DG-E, 
CEOI, BI, et les autres Régions.

IV.7.1. OO 7.1. : Un suivi proactif des dossiers européens 
et contribution active à la politique européenne, meilleure 
sensibilisation des administrations concernées.

IV.7.1.1 Réalisations 2020

Description de la réalisation de l’objectif

La Délégation a suivi et participé à l’ensemble du 
processus décisionnel européen tant au niveau du Conseil 
que dans les relations formelles et informelles avec la 
Commission et le Parlement européen. L’accent a été mis 
sur le processus législatif visant à préparer la période de pro-
grammation 2021-2027 tant dans le cadre des discussions 
et négociations au sein du Conseil de l’Union européenne 
que du Parlement européen. La Délégation s’est également 
appuyée sur le programme de travail de la Commission 
européenne qui reprend les propositions législatives 
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Europese Commissie, dat zowel de wetgevende voorstellen 
als alle andere initiatieven bevat. In de bijzonder context 
van de Covid-crisis werd het Europese programma 
evenwel sterk ontwricht. De Commissie, maar ook de 
Raad en het Parlement, handelden inventief en flexibel om 
zich aan te passen en snelle antwoorden te vinden om het 
hoofd te bieden aan een buitengewone gezondheids- en 
sociaaleconomische crisis. De Delegatie heeft het hele jaar 
lang de contacten en communicatie met de Regering en de 
administraties versterkt.

Omschrijving gerealiseerde acties en projecten

–	 Proactief deelnemen aan de onderhandelingen tussen 
de deelentiteiten en de federale regering met het oog 
op het bepalen van een Belgisch standpunt binnen 
de DG Europese Zaken (DGE), waarin de bevoegde 
vertegenwoordigers van de ministeriële kabinetten, de 
administratie en de Permanente Vertegenwoordiging 
(PV) samenkomen ;

–	 Verdedigen van de behandeling van het BHG 
als een gelijkwaardige partner in de Belgische 
standpuntbepaling ;

–	 Deelnemen aan de werkgroepen van de Raad, met 
bijzondere aandacht wanneer het BHG de beurtrol heeft 
en een Brusselse minister België dus vertegenwoordigt ; 
In die context, voorbereiding en coördinatie van de 
Belgische tussenkomst tijdens de Raadszittingen is het 
dus belangrijk om die ministeriële vertegenwoordiging 
te verzekeren ;

–	 Lobbyen, met name bij de Europese netwerken, de 
Commissie en andere Europese instanties om invloed 
uit te oefenen op de inhoud van de voorstellen, zodat de 
gewestelijke belangen in een zo vroeg mogelijk stadium 
van het proces zo goed mogelijk worden verdedigd ;

–	 Organiseren van vergaderingen met de Commissie en 
de Europese instanties om het beheer van gevoelige 
dossiers te vergemakkelijken (omzetting van richtlijnen, 
staatssteun, programmabeheer enz.) ;

–	 Organiseren van regelmatige informatiesessies met 
administraties en de regering ;

–	 Opvolging van de dossiers :

–	 Ad-hocdossiers : Brexit en de toekomstige han-
delsbetrekkingen met het VK, Meerjarig Financieel 
Kader en Verordeningen in het kader van de 
voorbereiding van de toekomstige EU-legislatuur, 
initiatieven in verband met COVID-19 (Europees 
Solidariteitsfonds, CRII en CRII+, enz.) en het 
relanceplan (Next Generation EU) ;

–	 Alle sectoren waarvoor het BHG bevoegd is, met 
bijzondere aandacht voor handel (zie OD7.5) 
klimaat- en digitale aangelegenheden ;�
�

ainsi que toutes les autres initiatives. Néanmoins, dans le 
contexte particulier de la crise du COVID, le programme 
européen a été largement bouleversé. La Commission, 
mais également le Conseil et le Parlement, ont fait preuve 
d’inventivité et de flexibilité pour s’adapter et trouver des 
solutions rapides pour répondre à une crise sanitaire et 
socio-économique extraordinaire. La Délégation a, tout au 
long de cette année, renforcé les contacts et la communica-
tion avec le Gouvernement et les administrations.�
�

Description des actions et projets réalisés

–	 Participation de manière proactive et en amont aux 
négociations entre les entités fédérées et le fédéral 
en vue de dégager une position belge au sein des DG 
Europe (DGE), lesquelles rassemblent les représentants 
compétents des cabinets ministériels, des administration 
et de la Représentation Permanente (RP) ;�
�

–	 Défense de l’action de la RBC comme partenaire à part 
égale dans la définition des positions belges ;

–	 Participation aux groupes de travail du Conseil avec 
une attention particulière pour les filières dont la RBC 
a le tour de rôle et où un ministre bruxellois représente 
la Belgique ; dans ce contexte, préparation et coordi-
nation de l’intervention belge lors des Conseils ; il est 
important d’assurer et garantir cette représentation 
ministérielle ;

–	 Lobby, notamment avec des réseaux européens, auprès 
de la Commission et des autres instances européennes 
pour influencer le contenu des propositions afin de 
défendre au mieux les intérêts régionaux dans la phase 
la plus précoce du processus ;

–	 Organisation de rencontres avec la Commission et 
les instances européennes pour faciliter la gestion de 
dossiers sensibles (transposition de directives, aides 
d’État, gestion de programmes…) ;

–	 Organisation de séances d’information régulières 
auprès des administrations et du gouvernement ;

–	 Suivi des dossiers :

–	 Dossiers ad hoc : Brexit et la future relation 
commerciale avec le RU, Cadre Financier 
Pluriannuel, règlements liés à la préparation de la 
future période de programmation, initiatives liées 
au COVID-19 (Fonds européen de solidarité, CRII 
et CRII+, etc.) et plan de relance (Next Generation 
UE) ;

–	 Toutes les filières pour lesquelles la RBC est 
compétente avec une attention particulière accordée 
au Commerce (voir OO7.5) ainsi qu’au climat et au 
numérique ;

–	 Tour de rôle : 2019/20 : Recherche + assessorat 
Transport et 2020/2021 : Environnement + 
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–	 Beurtrol : 2019/20 : Onderzoek + Vervoersraad en 
2020/2021 : Milieu + Energieraad. De Brusselse 
ministers bevoegd voor die sectoren hebben zich ten 
volle ingezet en hebben België tijdens formele en 
informele Raadszittingen vertegenwoordigd.

Gerealiseerde output per actie en project

–	 Deelname aan intra-Belgische onderhandelingen en aan 
de vergaderingen van de Raad ;

–	 Opstellen en overhandigen van rapporten van 
de werkgroepen, COREPER en ministeriële 
vergaderingen ;

–	 Opstellen van fiches voor de belangrijkste regelgevin-
gen en programma’s ;

–	 Opstellen van analysenota’s voor alle nieuwe voorstellen 
van de Commissie (waaronder post-COVID-19-dos-
siers, Meerjarig Financieel Kader, enz.) ;

–	 Organisatie van informatie- en coördinatievergaderin-
gen met de regering en de administratie ;

–	 Voorbereiding en coördinatie van tussenkomsten van 
de Brusselse ministers om de vertegenwoordiging van 
België in de Ministerraad van de EU te verzekeren ;

–	 Uitwerking van tabellen voor bepaalde dossiers (Brexit, 
solidariteitsfonds, enz.).

IV.7.1.2 Planning 2021

Omschrijving van de doelstelling

Het werk van de Delegatie reorganiseren na de 
versterking van menselijke middelen om een meer 
proactieve opvolging en een versterkte deelname aan het 
Europese besluitvormingsproces te verzekeren.

De nadruk leggen op de bestendiging van de beslissin-
gen van de Europese Raad van juli 2020 en op de opvolging 
van het driehoeksoverleg om de programmatieperiode 
2021-2027 voor te bereiden.

Nauw samenwerken met de Brusselse Regering en 
instellingen opdat het gewest ten volle de geboden kansen 
kan benutten.

Gewenste output van de OD

Omdat ze versterkt wordt, zal de Delegatie haar doel-
stellingen ten volle kunnen benutten, op een meer doeltref-
fende en gestructureerde manier. De bedoeling is om een 
diepgaandere analyse te kunnen bieden in de domeinen 
waarvoor het BHG bevoegd is en waar het rechtstreeks de 
gevolgen van ondervindt.

assessorat Énergie. Les ministres bruxellois en 
charge de ces filières se sont pleinement investis et 
ont représenté la Belgique lors des Conseils formels 
et informels.

Résultat réalisé par action et projet

–	 Participation aux négociations intra-belges et aux 
réunions du Conseil ;

–	 Rédaction et transmission de rapports des groupes de 
travail, COREPER et réunions ministérielles ;�
�

–	 Rédaction de fiches pour les règlements et programmes 
les plus importants ;

–	 Rédaction de notes d’analyse pour toutes les nouvelles 
propositions émanant de la Commission (dont dossiers 
post-COVID-19, Cadre Financier Pluriannuel, etc.) ;

–	 Organisation de réunions d’information et de coordina-
tion avec le gouvernement et l’administration ;

–	 Préparation et coordination des interventions des 
ministres bruxellois assurant la représentation de la 
Belgique au Conseil des ministres de l’UE ;

–	 Élaboration de tableaux pour certains dossiers (Brexit, 
fonds de solidarité, etc.).

IV.7.1.2 Planning 2021

Description de l’objectif

Réorganiser le travail de la Délégation suite au ren-
forcement des moyens humains afin d’assurer un suivi 
plus proactif et une participation renforcée au processus 
décisionnel européen.

Mettre l’accent sur la consolidation des décisions prises 
par le Conseil européen de juillet 2020 et sur le suivi des 
trilogues afin de préparer la période de programmation 
2021-2027.

Travailler en étroite collaboration avec le Gouvernement 
et les institutions bruxelloises pour permettre à la Région 
de bénéficier pleinement des opportunités offertes.

Résultat souhaité de l’OO

Lorsque la Délégation sera renforcée, elle pourra 
remplir pleinement ses objectifs de manière plus efficace et 
plus structurée. L’idée étant de pouvoir fournir une analyse 
approfondie dans les domaines pour lesquels la RBC est 
compétente et qui ont un impact direct sur celle-ci.�
�
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Omschrijving van de acties en projecten

–	 Een proactieve opvolging verzekeren van de strategi-
sche dossiers voor het BHG, met name :

–	 Het relanceplan

–	 De inwerkingtreding van het Meerjarig Financieel 
Kader 2021-2027

–	 De Brexit

–	 Alle sectoren waarvoor het BHG bevoegd is, met 
bijzondere aandacht voor handel (zie OD7.5), 
klimaat- en digitale aangelegenheden ;�
�

–	 De sectoren waarvoor het BHG in 2020/2021 de 
beurtrol heeft : Milieu + Energieraad. De Brusselse 
minister zal België tijdens de formele en informele 
Raden vertegenwoordigen.

–	 Een denkoefening houden over de herziening van de 
samenwerkingsakkoord van 1994 voor wat de vertegen-
woordiging van België in de Raad betreft. Uitwerken 
van een Brussels standpunt en steun aan de regering als 
onderhandelingen tussen de verschillende deelstaten 
worden opgestart.

–	 In die context moet de Delegatie :

–	 Proactief deelnemen aan de onderhandelingen 
tussen de deelentiteiten en de federale regering met 
het oog op het bepalen van een Belgisch standpunt 
binnen de DG Europese Zaken (DGE), waarin de 
bevoegde vertegenwoordigers van de ministeriële 
kabinetten, de administraties en de Permanente 
Vertegenwoordiging (PV) samenkomen.

–	 Verdedigen van de behandeling van het BHG 
als een gelijkwaardige partner in de Belgische 
standpuntbepaling.

–	 Deelnemen aan werkgroepen van de Raad, met 
bijzondere aandacht voor wanneer het BHG de 
beurtrol heeft en dus een Brusselse minister België 
vertegenwoordigt. Het is overigens belangrijk om 
deze ministeriële vertegenwoordiging te verzekeren.

–	 Lobbyen, met name bij de Europese netwerken, 
bij de Commissie en andere Europese instanties 
om invloed uit te oefenen op de inhoud van de 
voorstellen, zodat de gewestelijke belangen in een 
zo vroeg mogelijk stadium van het proces zo goed 
mogelijk worden verdedigd. Dat luik moet in 2021 
worden uitgewerkt, van zodra de Delegatie versterkt 
is en de expertisepool zal opstarten (OD7.4).

–	 Organiseren van vergaderingen met de Commissie 
en de Europese instanties om het beheer van 
gevoelige dossiers te vergemakkelijken (omzetting 
van richtlijnen, staatssteun, programmabeheer enz.).

Description des actions et projets

–	 Assurer un suivi proactif dans les dossiers stratégiques 
pour la RBC, à savoir :

–	 Le Plan de relance

–	 La mise en œuvre du Cadre financier pluriannuel 
2021-27

–	 Le Brexit

–	 Toutes les filières pour lesquelles la RBC est 
compétente avec une attention particulière accordée 
au Commerce (voir 00 7.5) ainsi qu’au climat et au 
numérique ;

–	 Les filières pour lesquelles la RBC a le tour de rôle 
en 2020/2021 : Environnement + assessorat Énergie. 
Le Ministre bruxellois représentera la Belgique lors 
des Conseils formels et informels.

–	 Mener une réflexion sur la révision de l’accord de 
coopération de 1994 en ce qui concerne la représenta-
tion de la Belgique au Conseil. Développement d’une 
position bruxelloise et soutien au gouvernement si des 
négociations sont initiées entre les différentes entités.�
�

–	 Dans ce contexte, la Délégation devra :

–	 Participer de manière proactive et en amont aux 
négociations entre les entités fédérées et le fédéral 
en vue de dégager une position belge au sein des DG 
Europe (DGE), lesquelles rassemblent les repré-
sentants compétents des cabinets ministériels, des 
administrations et de la Représentation Permanente 
(RP).

–	 Défendre l’action de la RBC comme partenaire à 
part égale dans la définition des positions belges.�
�

–	 Participer aux groupes de travail du Conseil avec 
une attention particulière lorsque la RBC a le tour 
de rôle et qu’un Ministre bruxellois représente la 
Belgique. Il est d’ailleurs important d’assurer et 
garantir cette représentation ministérielle.

–	 Lobbyer, notamment avec des réseaux européens, 
auprès de la Commission et des autres instances 
européennes pour influencer le contenu des proposi-
tions afin de défendre au mieux les intérêts régionaux 
dans la phase la plus précoce du processus. Ce volet 
est à développer en 2021, une fois que la Délégation 
aura été renforcée et que le pôle d’expertise se 
mettra en place (OO7.4).

–	 Organiser des rencontres avec la Commission et les 
instances européennes pour faciliter la gestion de 
dossiers sensibles (transposition de directives, aides 
d’État, gestion de programmes…).
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–	 Organiseren van regelmatige informatiesessies met 
administraties en de regering.

Gewenste output per actie en project

–	 Na de versterking van de Delegatie, opzetten van een 
systematisering van de informatiemethodes bij de 
Regering en de administraties ; Halfjaarlijks opstellen 
van geactualiseerde fiches, themavergaderingen met de 
sectoraal bevoegde administraties en kabinetten, enz.�
�

–	 Opstellen van analysenota’s voor alle nieuwe regelge-
vingsvoorstellen en financieringsmogelijkheden ;�
�

–	 Opstellen van een nota over het samenwerkingsakkoord 
van 1994 ;

–	 Deelname aan intra-Belgische onderhandelingen en aan 
de vergaderingen van de Raad ;

–	 Voorbereiding en coördinatie van tussenkomsten van 
de Brusselse ministers om de vertegenwoordiging van 
België in de Ministerraad van de EU te verzekeren ;

–	 Uitwerken van tabellen en mapping als bepaalde 
dossiers dat vereisen ;

–	 Met de cel EU, organiseren van informatie- en coördi-
natievergaderingen voor alle Europa-correspondenten ;�
�

–	 De Commissie ontmoeten voor bepaalde gevoelige 
dossiers (staatssteun, omzetten van richtlijnen…) ;

–	 Opstellen en overhandigen van rapporten van de 
werkgroepen, COREPER en ministeriële vergaderingen.

Slaagvoorwaarden

–	 Snelle aanwerving van nieuwe personeelsleden ;

–	 Goede samenwerking met de Regering en de Brusselse 
instellingen

Partners

Raadgevers EU en Internationale Betrekkingen van 
de kabinetten, EU- en internationale corresponden-
ten, Buitenlandse Zaken, andere gewesten, Europese 
instellingen.

–	 Organiser de séances d’information régulières 
auprès des administrations et du gouvernement.

Résultat souhaité par action et projet

–	 Suite au renforcement de la Délégation, mise en place 
d’une systématisation des méthodes d’information 
auprès du Gouvernement et des administrations : 
Établissement de fiches actualisées tous les 6 mois, 
réunions thématiques avec les administrations et 
cabinets sectoriellement compétents, etc.

–	 Rédaction de notes d’analyse pour toutes les nouvelles 
propositions de règlements et opportunités de 
financement ;

–	 Rédaction d’une note sur l’accord de coopération de 
1994 ;

–	 Participation aux négociations intra-belge et aux 
réunions du Conseil ;

–	 Préparation et coordination des interventions des 
ministres bruxellois assurant la représentation de la 
Belgique au Conseil des ministres de l’UE ;

–	 Élaboration de tableaux et de mapping quand certains 
dossiers l’exigent ;

–	 Avec la cellule UE, organisation de réunions d’informa-
tion et de coordination à l’ensemble des correspondants 
Europe ;

–	 Rencontre avec la Commission pour certains dossiers 
sensibles (aides d’État, transposition de directives…) ;

–	 Rédaction et transmission de rapports des groupes de 
travail, COREPER et réunions ministérielles.

Condition(s) de réussite

–	 Engagement rapide de nouveaux agents ;

–	 Bonne collaboration avec le Gouvernement et les insti-
tutions bruxelloises

Partenaire(s)

Conseillers UE et Relations internationales des cabinets, 
correspondants UE et internationaux, Affaires étrangères, 
autres Régions, institutions européennes.�
�
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IV.7.2. OD 7.2. : De omzetting en toepassing van het 
Europees recht verzekeren en coördineren, d.m.v. interne 
scoreboards

IV.7.2.1 Realisaties 2020

Omschrijving van de realisatie van de doelstelling

–	 De coördinatie voor de toepassing van het recht van de 
Europese Unie in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, 
in het bijzonder de correcte omzetting van de Europese 
richtlijnen, werd verzekerd ;

–	 Het jaarverslag inzake de omzetting en toepassing 
van het recht van de Europese Unie in het Brussels 
Parlement werd uitgewerkt ;

Gerealiseerde output van de OD

–	 Bekendmaken van de omzetting naar gewestelijk recht 
van verschillende richtlijnen ;

–	 Bijwerken van de tabellen met de huidige voortgang 
van de omzetting ;

–	 Bekendmaken van de antwoorden van het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest op de precontentieuze en 
inbreukprocedures ;

–	 Uitwerken van het jaarverslag van de Brusselse 
Hoofdstedelijke Regering inzake de omzetting en 
toepassing van het recht van de Europese Unie in het 
Brussels Hoofdstedelijk Gewest voor de periode van 
1 oktober 2019 tot 30 september 2020 ;

–	 Coördineren van de bijdragen van de Brusselse admi-
nistraties en ION’s voor het rapport 2020 Dienst van 
Algemeen Economisch Belang (DAEB) ;

–	 Informatie- en coördinatievergadering voor de transver-
sale dossiers.

Omschrijving gerealiseerde acties en projecten

–	 Opvolgen van de voorstellen tot richtlijnen en van de 
nieuwe Europese richtlijnen die te maken hebben met 
de bevoegdheden van het BHG ;

–	 Opvolgen van de procedures van ingebrekestelling en 
de inbreukprocedures, evenals van de precontentieuze 
EU Pilot-zaken ;

–	 Deelnemen aan vergaderingen van de eurocoördinatoren ;

–	 Voorbereiden van de overlegcomités ;

–	 Nota aan de Regering inzake de rapportageplicht van 
de DAEB in het BHG en Brusselse bijdragen aan het 
Belgische rapport 2020 met betrekking tot de DAEB.

Gerealiseerde output per actie en project

IV.7.2. OO 7.2. : Assurer et coordonner la transposition 
et l’application du droit européen en recourant à des 
scoreboards internes

IV.7.2.1 Réalisations 2020

Description de la réalisation de l’objectif

–	 La coordination visant à l’application du droit de 
l’Union européenne en Région de Bruxelles-Capitale, 
en particulier la transposition correcte des directives 
européennes a été assurée ;

–	 Le rapport annuel concernant la transposition et l’ap-
plication du droit de l’Union européenne au Parlement 
bruxellois a été élaboré ;

Résultat réalisé de l’OO

–	 Notifications de la transposition en droit régional de 
plusieurs directives ;

–	 Mises à jour des tableaux reprenant l’état d’avancement 
de la transposition ;

–	 Notifications des réponses de la Région de Bruxelles-
Capitale aux procédures précontentieuses et 
d’infraction ;

–	 Élaboration du rapport annuel du Gouvernement de la 
Région de Bruxelles-Capitale concernant la transposi-
tion et la mise en œuvre du droit de l’Union européenne 
dans la Région de Bruxelles-Capitale pour la période du 
1er octobre 2019 au 30 septembre 2020 ;

–	 Coordination des contributions des administrations 
et OIP bruxellois au rapport 2020 Service d’intérêt 
économique général (SIEG) ;

–	 Réunion d’information et de coordination pour les 
dossiers transversaux.

Description des actions et projets réalisés

–	 Suivi des propositions de directives et de nouvelles 
directives européennes publiées liées aux compétences 
de la RBC ;

–	 Suivi des procédures de mise en demeure et d’infraction 
ainsi que des affaires précontentieuses EU Pilot ;�
�

–	 Participation aux réunions des euro-coordinateurs ;

–	 Préparation des comités de concertation ;

–	 Note au Gouvernement concernant l’obligation de 
rapportage des SIEG en RBC et contributions bruxel-
loises au rapport 2020 belge relatif aux SIEG.

Résultat réalisé par action et projet
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–	 Systematische communicatie met de administraties 
en ION’s van de publicatie van elke nieuwe Europese 
richtlijn onder hun bevoegdheid ;

–	 Opstellen en invoeren in de gegevensbank NUM 
(nationale uitvoeringsmaatregelen), NUM-INFRA en 
EU PILOT in de antwoordbrieven van het BHG op 
inbreukprocedures en precontentieuze zaken binnen de 
toegekende termijnen ;

–	 Actueel houden van de opvolgingstabellen van de 
omzettingen van de richtlijnen en van de inbreuken 
voorafgaand aan elk overlegcomité en vergadering van 
de eurocoördinatoren ;

–	 Organiseren van informatie- en coördinatievergaderin-
gen inzake transversale dossiers (richtlijn, rapport).�
�

IV.7.2.2 Planning 2021

Omschrijving van de doelstelling

In partnerschap met de functioneel bevoegde diensten 
een systeem ontwikkelen om de impact te evalueren, 
voorafgaand aan de voorstellen van Europese richtlijnen.

Coördineren van de toepassing van het recht van de 
EU in het BHG, in het bijzonder de correcte, volledige en 
tijdige omzetting van de Europese richtlijnen, evenals de 
uitwerking van het jaarverslag op het Parlement, inzake de 
omzetting.

Gewenste output van de OD

–	 Voorstellen om een systeem te ontwikkelen om de 
impact te evalueren, voorafgaand aan de voorstellen 
van Europese richtlijnen ;

–	 Bekendmaken van de omzetting naar gewestelijk recht 
van verschillende richtlijnen ;

–	 Bijwerken van de tabellen met de huidige voortgang 
van de omzetting ;

–	 Bekendmaken van de antwoorden van het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest op de precontentieuze en 
inbreukprocedures ;

–	 Uitwerken van het jaarverslag van de Brusselse 
Hoofdstedelijke Regering inzake de omzetting en 
toepassing van het recht van de Europese Unie in het 
Brussels Hoofdstedelijk Gewest voor de periode van 
1 oktober 2020 tot 30 september 2021 ;

–	 Informatie- en coördinatievergadering voor de transver-
sale dossiers.

–	 Communication systématique aux administrations 
et OIP de la publication de toute nouvelle directive 
européenne relevant de leurs compétences ;

–	 Rédaction et introduction dans les bases de données 
MNE (mesures nationales d’exécution), MNE-INFRA 
et EU PILOT des courriers de réponse de la RBC aux 
procédures d’infraction et affaires précontentieuses 
dans les délais impartis ;

–	 Tenue à jour des tableaux de suivi de transposition de 
directive et d’infraction avant chaque comité de concer-
tation et réunion des euro-coordinateurs ;�
�

–	 Organisation de réunions d’information/coordination 
concernant des dossiers transversaux (directive, 
rapport).

IV.7.2.2 Planning 2021

Description de l’objectif

En partenariat avec les services fonctionnellement 
compétents, développer un système d’évaluation d’impact 
en amont des propositions de directives européennes.

Coordonner l’application du droit de l’UE en RBC, en 
particulier la transposition correcte, complète et dans les 
délais des directives européennes, ainsi que l’élaboration 
du rapport annuel au Parlement concernant la transposition.
�

Résultat souhaité de l’OO

–	 Des propositions pour développer un système d’évalua-
tion d’impact en amont des propositions de directives 
européennes ;

–	 Notifications de la transposition en droit régional de 
plusieurs directives ;

–	 Mises à jour des tableaux reprenant l’état d’avancement 
de la transposition ;

–	 Notifications des réponses de la Région de Bruxelles-
Capitale aux procédures précontentieuses et 
d’infraction ;

–	 Élaboration du rapport annuel du Gouvernement de la 
Région de Bruxelles-Capitale concernant la transposi-
tion et la mise en œuvre du droit de l’Union européenne 
dans la Région de Bruxelles-Capitale pour la période du 
1er octobre 2020 au 30 septembre 2021 ;

–	 Réunion d’information et de coordination pour les 
dossiers transversaux.
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Omschrijving van de acties en projecten

–	 Overleggen met de bevoegde diensten om een systeem 
te ontwikkelen dat de impact evalueert, voorafgaand 
aan de voorstellen van Europese richtlijnen ;

–	 In partnerschap met de functioneel bevoegde diensten 
zal de impactevaluatie, voorafgaand aan de voorstellen 
van Europese richtlijnen, worden ontwikkeld ;

–	 Opvolgen van de voorstellen tot richtlijnen en van de 
nieuwe Europese richtlijnen die te maken hebben met 
de bevoegdheden van het BHG ;

–	 Opvolgen van de procedures van ingebrekestelling en 
de inbreukprocedures, evenals van de precontentieuze 
EU Pilot-zaken ;

–	 Deelnemen aan de vergaderingen van de 
eurocoördinatoren ;

–	 Voorbereiden van de overlegcomités en bilaterale ont-
moetingen met de diensten van de COM ;

–	 Organiseren van vergaderingen van Europese 
correspondenten ;

–	 Informatie- en coördinatievergadering voor de transver-
sale dossiers.

Gewenste output per actie en per project

–	 Systematisch communicatie met de administraties en 
ION’s van de publicatie van elke nieuwe Europese 
richtlijn onder hun bevoegdheid ;

–	 Opstellen en invoeren in de gegevensbank NUM, 
NUM-INFRA en EU PILOT van de antwoordbrieven 
van het BHG op inbreukprocedures en precontentieuze 
zaken binnen de toegekende termijnen ;

–	 Vervolledigen en bijwerken van de opvolgingstabellen 
van de omzetting van de richtlijnen en van de inbreuken 
voorafgaand aan elk overlegcomité, vergadering van de 
eurocoördinatoren en bilaterale vergaderingen met de 
diensten van de Europese Commissie ;

–	 Vlotte informatiestroom dankzij de netwerkinspan-
ningen met de Europese correspondenten waarbij de 
prioriteit gaat naar de identificatie van problemen die 
tot een vertraging van de omzetting kunnen leiden.

Slaagvoorwaarden

Samenwerken met de verschillende Brusselse (adminis-
traties, ION’s, kabinetten, regering, evenals het Parlement) 
en Belgische (federaal, gewesten en gemeenschappen) 
actoren die bij het proces betrokken zijn.

Partners

Alle administraties van de GOB en de Delegatie, 
de ION’s, de Europese correspondenten, de Brusselse 

Description des actions et projets

–	 Se concerter avec les services compétents afin de 
développer un système d’évaluation d’impact en amont 
des propositions de directives européennes ;

–	 En partenariat avec les services fonctionnellement 
compétents, l’évaluation d’impact en amont des propo-
sitions de directives européennes sera développée ;

–	 Suivi des propositions des directives et des nouvelles 
directives européennes publiées liées aux compétences 
de la RBC ;

–	 Suivi des procédures de mise en demeure et d’infrac-
tion, ainsi que des affaires précontentieuses EU Pilot ;�
�

–	 Participer aux réunions des euro-coordinateurs ;�
�

–	 Préparer les comités de concertation et rencontres 
bilatérales avec les services de la COM ;

–	 Organiser des réunions des correspondants européens ;�
�

–	 Réunion d’information et de coordination pour les 
dossiers transversaux.

Résultat souhaité par action et projet

–	 Communication systématique aux administrations 
et OIP de la publication de toute nouvelle directive 
européenne relevant de leurs compétences ;

–	 Rédaction et introduction dans les bases de données 
MNE, MNE-INFRA et EU PILOT des courriers de 
réponse de la RBC aux procédures d’infraction et 
affaires précontentieuses dans les délais impartis ;

–	 Compléter et mettre à jour les tableaux de suivi de 
transposition de directives et d’infractions avant chaque 
comité de concertation, réunion des euro-coordina-
teurs et réunions bilatérales avec les services de la 
Commission européenne ;

–	 Circulation fluide des informations grâce au travail 
en réseau avec les correspondants européens avec une 
priorité mise sur l’identification des problèmes pouvant 
aboutir à un retard de transposition.

Condition(s) de réussite

Collaboration des différents acteurs bruxellois 
(administrations, OIP, cabinets, Gouvernement ainsi que 
Parlement) et belges (fédéral, Régions et Communautés) 
impliqués dans le processus.

Partenaire(s)

Toutes les administrations du SPRB et la Délégation, les 
OIP, les correspondants européens, les cabinets ministériels 



A-268/2 - 2019/2020 A-268/2 - 2019/2020— 331 —

ministeriële kabinetten, de Belgische federale, geweste-
lijke en gemeenschapsinstellingen, evenals de Europese 
instellingen.

IV.7.3. OD 7.3. : Het coördineren van het Europees 
Semester en de (toekomstige) Strategie 2030

IV.7.3.1 Realisaties 2020

Omschrijving van de realisatie van de doelstelling

De opvolging en coördinatie verzekeren van het 
Europees Semester en de (toekomstige) Strategie 2030, 
en meer bepaald de Brusselse bijdrage aan het Nationaal 
Hervormingsprogramma (NHP) en de uitwerking van het 
Brussels Hervormingsprogramma dat hieraan als bijlage 
wordt toegevoegd.

Gerealiseerde output van de OD

Het NHP 2020 werd op 30 april aan de Europese 
Commissie overgemaakt, inclusief Brussels 
Hervormingsprogramma.

Omschrijving gerealiseerde acties en projecten

–	 Versterken van de dialoog tussen de Europese 
Commissie en de Brusselse autoriteiten in het kader van 
het Semester (presentatie van het Landverslag aan de 
EU-correspondenten uit de betrokken Brusselse admi-
nistraties en instellingen van openbaar nut (ION’s), 
organisatie van bilaterale thematische bijeenkomsten) ;

–	 Opvolgen van de EU-werkzaamheden in verband met 
de herdefiniëring van het Europees Semester ;

–	 Deelnemen aan het intra-Belgische en Europese overleg 
over het Europees Semester en de (toekomstige) 
Strategie 2030 ;

–	 Coördinatie van de redactie van het Brussels 
Hervormingsprogramma en de Brusselse bijdrage aan 
het Belgisch NHP door de cel Europese Zaken met de 
administraties en de ION’s, de bevoegde kabinetten, en 
de Delegatie ;

–	 Organiseren van coördinatie- en informatievergaderin-
gen binnen Brussel ;

–	 Voorbereiding en coördinatie van studiebezoeken (Fact 
Finding Missions) van de Europese Commissie (COM), 
alsook van bilaterales COM-BE ;

–	 Analyse van gepubliceerde documenten bij elke sleu-
teletappe van het Europees Semester (Landverslag, 
Landspecifieke Aanbevelingen,…) ;

bruxellois, les institutions fédérales, régionales et commu-
nautaires belges ainsi que les institutions européennes.�
�

IV.7.3. OO 7.3. : Coordination du Semestre européen et 
de la (future) Stratégie 2030

IV.7.3.1 Réalisations 2020

Description de la réalisation de l’objectif

Assurer la coordination et le suivi du Semestre européen 
et de la (future) Stratégie 2030, et plus particulièrement 
de la contribution bruxelloise au Programme national de 
réforme (PNR) et l’élaboration d’un Programme de réforme 
bruxellois ci-joint en annexe.�
�

Résultat réalisé de l’OO

Le PNR 2020 a été communiqué à la Commission 
européenne le 30 avril, en ce compris le Programme de 
réforme bruxellois.

Description des actions et projets réalisés

–	 Renforcement du dialogue entre la Commission 
européenne et les autorités bruxelloises dans le cadre du 
Semestre (présentation du Rapport pays aux correspon-
dants UE des administrations et organismes d’intérêt 
public (OIP) bruxellois concernés, organisation de 
rencontres bilatérales thématiques) ;

–	 Suivi des travaux UE relatifs à la redéfinition du 
Semestre UE ;

–	 Participation à la concertation intra-belge et européenne 
relative au Semestre européen et à la (future) Stratégie 
2030 ;

–	 Coordination de la rédaction du Programme de réforme 
bruxellois et de la contribution bruxelloise au PNR 
belge par la cellule Affaires européennes avec les 
administrations et OIP, les cabinets compétents et la 
Délégation ;

–	 Organisation de réunions de coordination et d’informa-
tion intra bruxelloises ;

–	 Préparation et coordination de missions de fact finding 
de la Commission européenne (COM), ainsi que de 
réunions bilatérales COM-BE ;

–	 Analyse de documents publiés à chaque étape-clé du 
Semestre européen (Rapport pays, Recommandations 
spécifique à chaque pays…) ;
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–	 Promoten en begeleiden van Brusselse projecten in het 
kader van het steunprogramma voor structurele hervor-
mingen van de Europese Commissie.

Gerealiseerde output per actie en project

–	 Deelname aan informatiesessies georganiseerd door 
de ESO’s (European Semester Officers) van de COM ; 
regelmatige contacten onderhouden en terugkoppeling 
naar de verschillende Brusselse belanghebbenden 
(kabinetten, sectorale administraties) ;

–	 Brusselse bijdrage aan de antwoorden op de vragen van 
de COM, gecoördineerd door België, in het kader van 
de studiebezoeken van de diensten van de COM (Fact 
Finding Mission) en deelname aan deze laatste ;

–	 Brussels Hervormingsprogramma 2020 en Brusselse 
bijdrage aan het NHP gecoördineerd door het Federaal 
Planbureau ; deelname aan het redactiecomité van het 
NHP en coördinatie van de bijdragen van de sectorale 
administraties van het BHG ;

–	 Drie Brusselse projecten werden geselecteerd in het 
kader van het steunprogramma voor structurele hervor-
mingen van de Europese Commissie.

IV.7.3.2 Planning 2021

Omschrijving van de doelstelling

De opvolging verzekeren van het Europees Semester 
en de (toekomstige) Strategie 2030, met in het bijzonder 
de coördinatie van de deelname van het BHG aan het 
Nationaal Hervormingsprogramma (NHP), alsook de 
uitwerking van het Brussels Hervormingsprogramma dat 
hieraan als bijlage wordt toegevoegd. Die coördinatie zal 
passen binnen een expertisepool die ervoor moet zorgen dat 
de fondsen en financiële instrumenten van de EU optimaal 
gekoppeld worden aan het gewestelijk beleid. In het kader 
van het Herstelplan van de EU, de werkzaamheden van het 
plan coördineren die zal moeten worden ingediend in de 
context van de Faciliteit voor Herstel en Veerkracht (RRF). 
De belangen van het BHG verdedigen in het kader van de 
aangekondigde herziening van de COM aangaande de her-
oriëntatie van het Europees Semester en de (toekomstige) 
Europa 2030-strategie, alsook in het kader van het plan 
onder het RRF dat namens BE ingediend zal moeten 
worden aan de COM. 

Gewenste resultaat van de OD

Nationaal Hervormingsprogramma 2021 en Brussels 
Hervormingsprogramma 2021 als bijlage. Tijdige indiening 
van het RRF-plan.

–	 Promotion et accompagnement de projets européens 
dans le cadre du Programme d’appui aux réformes 
structurelles de la Commission européenne.

Résultat réalisé par action et projet

–	 Participation aux sessions d’information organisées 
par les ESO (European Semester Officers) de la COM ; 
contacts réguliers et retours d’information vers les 
différentes prenantes bruxelloises (cabinets, adminis-
trations sectorielles) ;

–	 Contribution bruxelloise aux réponses données aux 
questions de la COM, coordonnées par la Belgique, 
dans le cadre des missions de fact finding des services 
de la COM et participation à celles-ci ;

–	 Programme de réforme bruxellois 2020 et contribution 
bruxelloise au PNR coordonnés par le Bureau fédéral 
du Plan ; participation au comité de rédaction du PNR 
et coordination des contributions des administrations 
sectorielles de la RBC ;

–	 Trois projets bruxellois ont été sélectionnés dans le 
cadre du programme d’appui aux réformes structurelles 
de la Commission européenne.

IV.7.3.2 Planning 2021

Description de l’objectif

Assurer le suivi du Semestre européen et de la 
(future) Stratégie 2030, en particulier de la coordination 
de la participation de la RBC au Programme national de 
réforme (PNR), ainsi que l’élaboration du Programme de 
réforme bruxellois ci-joint en annexe. Cette coordination 
s’inscrira dans un pôle d’expertise chargé de veiller à une 
articulation optimale des fonds et instruments financiers 
UE avec les politiques régionales Dans le cadre du Plan de 
redressement de l’UE, coordonner les travaux du plan qui 
devra être introduit dans le contexte de la Facilité pour la 
reprise et la résilience (Recovery and Resilience Facility, 
RRF) Défendre les intérêts de la RBC dans le cadre de 
la réforme annoncée de la COM concernant la réorien-
tation du Semestre européen et de la (future) Stratégie 
2030 européenne, ainsi que dans le cadre du plan qui devra 
être déposé au nom de la BE à la COM dans le contexte de 
la RRF.�
�

Résultat souhaité de l’OO

Programme national de réforme 2021 et Programme de 
réforme bruxellois 2021 ci-joints en annexe. Dépôt dans les 
temps du plan relatif à la RRF.
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Omschrijving van de acties en projecten

–	 Deelnemen aan raadplegingen en overleggen met de 
Europese instanties en de verschillende Belgische 
entiteiten omtrent het toekomstige proces van het 
Europees Semester en de (toekomstige) Europa 
2030-strategie ;

–	 Voorbereiden en coördineren van bilaterale bijeenkom-
sten (inclusief studiebezoeken (FFM) van de diensten 
van de COM) tussen de COM en BE ;

–	 Proactief opvolgen van getroffen maatregelen om een 
antwoord te kunnen bieden aan de Landspecifieke 
Aanbevelingen ;

–	 Regelmatig een stand van zaken overmaken aan de 
kabinetten ;

–	 De antwoorden van het BHG coördineren aan de raad-
plegingen van de Europese instanties ;

–	 Het EU-correspondentennetwerk informeren 
omtrent de evolutie van het Europees Semester en de 
(toekomstige) Europa 2030-Strategie en de Brusselse 
instanties mobiliseren met het oog op de voorbereiding 
van de bijdrage van het BHG aan het NHP en het 
Brussels Hervormingsprogramma, alsook aanverwante 
werkzaamheden ;

–	 De redactie coördineren van de Brusselse bijdrage aan 
het NHP en het Brussels Hervormingsprogramma, 
alsook van het plan onder de RRF en waken over de 
tijdige indiening hiervan ;

–	 Promoten van het steunprogramma voor structurele her-
vormingen en begeleiden van Brusselse kandidaturen.

Gewenste output per actie en project

–	 Opvolging van de (toekomstige) Europa 2030-strategie 
en de overzichtstabellen van de genomen maatregelen 
van het BHG in antwoord op de Landspecifieke 
Aanbevelingen gericht tot België ;

–	 Sensibilisering en informatievergaderingen ter attentie 
van de verschillende belanghebbenden ;

–	 Brusselse positionering n.a.v. Europese raadplegingen ;�
�

–	 Tijdige indiending (30 april 2021) van het Brussels 
Hervormingsprogramma 2021 en aanverwante werk-
zaamheden, alsook Brusselse bijdrage aan het NHP 
gecoördineerd door het Federaal Planbureau ; deelname 
aan het redactiecomité van het NHP en coördinatie van 
de bijdragen van de sectorale administraties van het 
BHG.

Slaagvoorwaarden

–	 Goede samenwerking en input van de verschillende 
administraties ;

Description des actions et projets

–	 Participer aux consultations et discussions avec les 
instances européennes et les différentes entités belges 
au sujet du futur processus du Semestre européen et de 
la (future) Stratégie 2030 de l’UE ;�
�

–	 Préparer et coordonner les accords bilatéraux (y compris 
des missions de fact finding (FFM) des services de la 
COM) entre la COM et la BE ;

–	 Suivre proactivement les mesures adoptées en vue 
d’apporter des réponses aux Recommandations 
spécifique par pays ;

–	 Communiquer régulièrement l’état de la situation aux 
cabinets ;

–	 Coordonner les réponses de la RBC aux consultations 
des instances européennes ;

–	 Informer le réseau des correspondants UE quant à 
l’évolution du Semestre européen et de la (future 
Stratégie 2030 UE et mobiliser les instances bruxel-
loises en vue de la préparation de la contribution de la 
RBC au PNR et au Programme de réforme bruxellois, 
ainsi que des travaux connexes ;�
�

–	 Coordonner la rédaction de la contribution bruxelloise 
au PNR et au Programme de réforme bruxellois, ainsi 
que du plan dans le cadre de la RRF et veiller à son 
dépôt dans les temps ;

–	 Promouvoir le programme d’appui aux réformes struc-
turelles et accompagner les candidatures bruxelloises.

Résultat souhaité par action et projet

–	 Suivi de la (future) Stratégie 2030 de l’UE et des 
tableaux récapitulatifs des mesures adoptées par la 
RBC en réponse aux Recommandations spécifiques par 
pays adressées à la Belgique ;

–	 Sensibilisation et réunions d’information à l’attention 
des différentes parties prenantes ;

–	 Positionnement bruxellois à l’occasion des consulta-
tions européennes ;

–	 Programme de réforme bruxellois 2021 et contribution 
bruxelloise au PNR coordonnés par le Bureau fédéral 
du Plan ; participation au comité de rédaction du PNR 
et coordination des contributions des administrations 
sectorielles de la RBC ;�
�
�

Condition(s) de réussite

–	 Bonne collaboration et input des différentes 
administrations ;
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–	 Doeltreffend overleg tussen de verschillende Belgische 
entiteiten ;

–	 Onveranderd EU-kader : beslissingen die zorgen voor 
(ingrijpende) wijzigingen in het kader van het Europees 
Semester of de (toekomstige) Strategie 2030 zullen een 
impact hebben op de OD in haar geheel ;

–	 Opname en opvolging door de bevoegde kabinetten ;

–	 Voldoende administratieve ondersteuning.

Partners

Brusselse administraties en instellingen van openbaar 
nut, gemeenschapscommissies, bevoegde kabinetten.�
�

IV.7.4. OD 7.4. : Het opzetten van een expertisepool 
om financieringsopportuniteiten te identificeren en te 
begeleiden

IV.7.4.1 Realisaties 2020

Omschrijving van de realisatie van de doelstelling

Een project met het oog op het uitbouwen van de exper-
tisepool en waarbij het werkkader en de doelstellingen 
worden gedefinieerd werd opgesteld en goedgekeurd. De 
expertisepool moet ertoe leiden dat de bestaande opportuni-
teiten voor het gebruik van Europese fondsen en financiële 
instrumenten doeltreffender kunnen worden benut om het 
in Brussel gevoerde beleid te versterken.

Omschrijving gerealiseerde acties en projecten

De administraties die het project moeten ondersteu-
nen werken samen, het projectteam werd samengesteld. 
De belangrijkste doelstellingen van het project werden 
omschreven.

IV.7.4.2 Planning 2021

Omschrijving van de doelstelling

Het project voor het uitbouwen van de expertisepool 
loopt.

Omschrijving van de acties en projecten

–	 Zowel voor het luik, « analyse », « financiële instrumen-
ten » en « Europese projecten » worden de mogelijk-
heden in kaart gebracht en geanalyseerd, bijvoorbeeld 
door te kijken naar beste praktijken elders in Europa ;

–	 Concertation efficace entre les différentes entités 
belges ;

–	 Cadre UE inchangé : les décisions entraînant des modi-
fications (profondes) du cadre du Semestre européen ou 
de la (future) Stratégie 2030 auront un impact sur l’OO 
dans son ensemble ;

–	 Enregistrement et suivi par les cabinets compétentes ;

–	 Soutien administratif suffisant.

Partenaire(s)

Administrations et organismes d’intérêt public 
bruxellois, Commissions communautaires, cabinets 
compétents.

IV.7.4. OO 7.4. : Création d’un pôle d’expertise pour 
l’identification et l’encadrement des opportunités de 
financement

IV.7.4.1 Réalisations 2020

Description de la réalisation de l’objectif

Un projet visant à développer le pôle d’expertise et à 
définir le cadre de travail et les objectifs a été élaboré et 
approuvé. Le pôle d’expertise doit permettre d’exploiter 
plus efficacement les possibilités existantes d’utilisation 
des fonds et instruments financiers européens afin de 
renforcer les politiques menées à Bruxelles.�
�

Description des actions et projets réalisés

Les administrations devant soutenir le projet collaborent, 
l’équipe de projet a été composée. Les principaux objectifs 
du projet sont définis.�
�

IV.7.4.2 Planning 2021

Description de l’objectif

Le projet pour le développement du pôle d’expertise est 
en cours.

Description des actions et projets

–	 Les possibilités sont répertoriées et analysées tant pour 
les volets « analyse » qu’« instruments financiers » et 
« projets européens », par exemple en consultant les 
meilleures pratiques ailleurs en Europe ;
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–	 De eerste voorstellen voor het wegwerken van 
bottlenecks, uitwerken van procedures en het leveren 
van diensten worden voorgelegd ;

–	 Reeds ondersteuning van de taskforce EU financiële 
opportuniteiten.

Slaagvoorwaarden

–	 Structurele inbreng van de bij het project betrokken 
administraties ;

–	 De projectmedewerkers kunnen de benodigde tijd aan 
het project besteden ;

–	 Het projectteam blijft over de hele projectperiode 
behouden ;

–	 De focus van het project wordt behouden ;

–	 Respecteren van de timing van het actieplan.

Partners

–	 Brussel Financiën en Begroting en finance&invest.
brussels. (projectpartners) ;

–	 De leden van de Brusselse Regering ;

–	 hub.brussels, Innoviris, Brussel Leefmilieu,… 
Administraties die als contactpunt fungeren voor 
Europese projecten ;

–	 Alle Brusselse administraties en ION’s ;

–	 Brulocalis.

IV.7.5. OD 7.5. : Een meer proactieve houding ten 
aanzien van EU-handels- en investeringsakkoorden en 
van de BLEU-akkoorden

IV.7.5.1 Realisaties 2020 

Omschrijving van de realisatie van de doelstelling

Het gehele EU-beleidsproces inzake de onderhandeling, 
conclusie en ratificatie van EU-handels- en investeringsak-
koorden opvolgen, en dit vanaf de onderhandelingsfase tot 
en met het uitputten van opportuniteiten uit die akkoorden 
(BI en hub.brussels).�
�

Omschrijving van de gerealiseerde acties en projecten

–	 Vastleggen en opstellen van een project voor de 
oprichting van een permanent en gestructureerd samen-
werkingsmechanisme met betrekking tot het Europese 
en internationale handels- en investeringsbeleid ;

–	 Les premières propositions pour l’élimination des points 
difficiles, l’élaboration de procédures et la prestation de 
services sont présentées ;

–	 Soutenir déjà la taskforce opportunités financières UE.�
�

Condition(s) de réussite

–	 Apport structurel des administrations impliquées dans 
le projet ;

–	 Les collaborateurs du projet peuvent consacrer le temps 
nécessaire à celui-ci ;

–	 L’équipe de projet est maintenue pour toute la durée du 
projet ;

–	 L’accent du projet est maintenu ;

–	 Respect du calendrier du plan d’action.

Partenaire(s)

–	 Bruxelles Finances et Budget et finance&invest.
brussels. (partenaires de projet) ;

–	 Membres du Gouvernement bruxellois ;

–	 hub.brussels, Innoviris, Bruxelles Environnement… 
Administrations faisant office de point de contact pour 
les projets européens ;

–	 Toutes les administrations et les OIP de Bruxelles ;

–	 Brulocalis.

IV.7.5. OO 7.5. : Une attitude plus proactive vis-à-vis des 
accords de commerce et d’investissement de l’UE, et des 
accords UEBL

IV.7.5.1 Réalisations 2020 

Description de la réalisation de l’objectif

Assurer un suivi de l’ensemble du processus de 
politique de l’UE en matière de négociation, de conclusion 
et de ratification des accords commerciaux et d’investisse-
ment de l’UE, et ce dès la phase de négociation jusqu’à la 
présentation des opportunités découlant de ces accords (BI 
et hub.brussels).

Description des actions et projets réalisés

–	 Définition et rédaction d’un projet de mise en place 
d’un mécanisme de coopération structurée permanente 
relatif à la politique commerciale et d’investissement 
européenne et internationale ;
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–	 In kaart brengen van de investerings- en handelsbe-
langen van de Brusselse bedrijven (hub.brussels), 
evenals van de standpunten op sociaal en milieuvlak ten 
opzichte van de partner(s) van het akkoord (BI) zodat 
de Brusselse belangen zo goed mogelijk aansluiten op 
die van België ;

–	 Ontwikkelen van digitaal logboek voor de opvolging 
van het handels- en investeringsbeleid (BI) waar alle 
betrokken partijen toegang toe hebben ;

–	 Versterken van de interne expertise inzake handels- en 
investeringsbeleid zodat handels- en investeringsak-
koorden kunnen worden gescreend (BI en hub.brussels) 
op gevoelige clausules (politiek en regelgevend) ;�
�

–	 Organiseren van informatie- en coördinatieverga-
deringen op Brussels niveau, zowel politiek als 
administratief ;

–	 Actief deelnemen aan onderhandelingen tussen 
deelstaten en het federale niveau om de Belgische 
standpunten in de onderhandelingen van de Raad te 
bepalen (BI) ;

–	 Bijwonen van belangrijke vergaderingen op 
Raadsniveau, organiseren van ontmoetingen met 
de Europese Commissie alsook met de Directie E5 
van de FOD Buitenlandse Zaken (BI, in specifieke 
gevallen hub.brussels) ;

–	 Uitwerking van de Brusselse bijdrage aan de Trade 
Policy Review-oefening die door de Commissie werd 
aangevat en opvolging van de resultaten ervan ;

–	 Organiseren van evenementen die als doel hebben de 
opportuniteiten uit handelsakkoorden beter bekend te 
maken bij de Brusselse KMO’s (hub.brussels). 

–	 Opstellen van het jaarverslag over het handels- en 
investeringsbeleid van het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest

Partner(s)

Europese Commissie, Raadgevers EU en Internationale 
Betrekkingen van de betrokken kabinetten, EU en inter-
nationale correspondenten in de betrokken administraties, 
Buitenlandse Zaken, de andere Gewesten.

IV.7.5.2 Planning 2021

Beschrijving van de doelstelling

Het gehele EU-beleidsproces inzake de onderhandeling, 
conclusie en ratificatie van EU-handels- en investeringsak-
koorden opvolgen, en dit vanaf de onderhandelingsfase tot 
en met het uitputten van opportuniteiten uit die akkoorden 
(BI en hub.brussels).�
�

–	 Mapping des intérêts d’investissement et commerciaux 
des entreprises bruxelloises (hub.brussels), ainsi que 
des positions en matière sociale et d’environnement 
vis-à-vis du/des partenaire(s) de l’accord (BI) de façon 
à articuler au mieux les intérêts bruxellois avec les 
positions de la Belgique ;

–	 Développement d’un journal de bord numérique pour le 
suivi de la politique commerciale et d’investissement 
(BI) accessible à toutes les parties prenantes ;

–	 Renforcement de l’expertise interne en matière de 
politique d’investissement et commerciale de sorte 
à pouvoir faire un screening des clauses sensibles 
(politiques et réglementaires) des accords commerciaux 
et d’investissement (BI et hub.brussels) ;

–	 L’organisation des réunions d’information et de 
coordination au niveau bruxellois, autant politique 
qu’administratif ;

–	 Participation active aux négociations entre entités 
fédérées et le fédéral pour la détermination des positions 
belges dans les négociations du Conseil (BI) ;�
�

–	 Présence lors des réunions importantes au niveau du 
Conseil, organisation des rencontres avec la Commission 
européenne ainsi qu’avec la Direction E5 du SPF 
Affaires étrangères (BI, ponctuellement hub.brussels) ;�
�

–	 Élaboration de la contribution bruxelloise à l’exercice 
de Trade Policy Review initié par la Commission et 
suivi de ses résultats ;

–	 Organisation d’événements visant à mieux faire 
connaître des PME bruxelloises les opportunités 
découlant des accords commerciaux (hub.brussels). 

–	 Rédaction du rapport annuel sur la politique commerciale 
et d’investissement de la Région de Bruxelles-Capitale.
�

Partenaire(s)

Commission européenne, Conseillers UE et Relations 
internationales des cabinets concernés, correspondants 
UE et internationaux dans les administrations concernées, 
Affaires étrangères et les autres Régions.

IV.7.5.2 Planning 2021

Description de l’objectif

Assurer un suivi de l’ensemble du processus de 
politique de l’UE en matière de négociation, de conclusion 
et de ratification des accords commerciaux et d’investisse-
ment de l’UE, et ce dès la phase de négociation jusqu’à la 
présentation des opportunités découlant de ces accords (BI 
et hub.brussels).
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Omschrijving van de acties en projecten

–	 Voorstellen van het jaarverslag over het handels- en 
investeringsbeleid van het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest aan het Parlement.

–	 In kaart brengen van de bestaande middelen zodat ze 
kunnen worden geoptimaliseerd en/of oprichten van 
een nieuwe structuur om een doeltreffende opvolging te 
verzekeren en de operationele doelstelling te bereiken ;

–	 Benchmarking van de goede praktijken met het oog op 
de uitwerking van een procedure ;

–	 Opstellen van een praktijkgids inzake de onderhan-
delings-, ratificatie- en implementatieprocedures (wie 
doet wat en wanneer) ;

–	 Verder ontwikkelen/verfijnen van het digitale logboek ;�
�

–	 Versterken van de interne expertise inzake handels- en 
investeringsbeleid zodat handels- en investeringsak-
koorden kunnen worden gescreend (BI en hub.brussels) 
op gevoelige clausules (politiek en regelgevend) ;�
�

–	 Organiseren van informatie- en coördinatieverga-
deringen op Brussels niveau, zowel politiek als 
administratief ;

–	 Actief deelnemen aan onderhandelingen tussen 
deelstaten en het federale niveau om de Belgische 
standpunten in de onderhandelingen van de Raad te 
bepalen (BI) ;

–	 Bijwonen van belangrijke vergaderingen op 
Raadsniveau, organiseren van ontmoetingen met 
de Europese Commissie alsook met de Directie E5 
van de FOD Buitenlandse Zaken (BI, in specifieke 
gevallen hub.brussels) ;

–	 Organiseren van evenementen die als doel hebben de 
opportuniteiten uit handelsakkoorden beter bekend te 
maken bij de Brusselse KMO’s (hub.brussels).

Slaagvoorwaarden

–	 Ontwikkelen en daadwerkelijk opstarten van het 
samenwerkingsmechanisme BI en hub.brussels ;

–	 Vroegtijdig raadplegen van de betrokken administraties 
om de Brusselse belangen te verdedigen (BI) ;�
�

–	 Actief deelnemen en standpunt innemen tijdens 
overlegvergaderingen DGE (BI, in specifieke 
gevallen hub.brussels) ;

–	 Goede samenwerking met de raadgevers Europa en 
Internationale Betrekkingen van elk kabinet ;

–	 Goede samenwerking met en ondersteuning van het 
correspondentennetwerk.

Description des actions et projets

–	 Présentation du rapport annuel sur la politique 
commerciale et d’investissement de la Région de 
Bruxelles-Capitale au Parlement ;

–	 Mapping des ressources existantes en vue de leur 
optimisation et/ou création d’une nouvelle structure 
permettant d’assurer un suivi efficace et atteindre 
l’objectif opérationnel ;

–	 Benchmarking des bonnes pratiques en vue de l’élabo-
ration d’une procédure ;

–	 Rédaction d’un guide pratique concernant les 
procédures de négociation, ratification et implémenta-
tion (qui-fait-quoi-quand) ;

–	 Développer d’avantage/Perfectionnement du tableau de 
bord numérique ;

–	 Renforcement de l’expertise interne en matière de 
politique d’investissement et commerciale de sorte 
à pouvoir faire un screening des clauses sensibles 
(politiques et réglementaires) des accords commerciaux 
et d’investissement (BI et hub.brussels) ;

–	 L’organisation des réunions d’information et de 
coordination au niveau bruxellois, autant politique 
qu’administratif ;

–	 Participation active aux négociations entre entités 
fédérées et le fédéral pour la détermination des positions 
belges dans les négociations du Conseil (BI) ;�
�

–	 Présence lors des réunions importantes au niveau du 
Conseil, organisation des rencontres avec la Commission 
européenne ainsi qu’avec la Direction E5 du SPF 
Affaires étrangères (BI, ponctuellement hub.brussels) ;�
�

–	 Organisation d’événements visant à mieux faire 
connaître des PME bruxelloises les opportunités 
découlant des accords commerciaux (hub.brussels).

Condition de réussite

–	 Développement et mise en place effective du mécanisme 
de coopération BI et hub.brussels ;

–	 Consultation des administrations concernées à un stade 
précoce et en vue de défendre les intérêts bruxellois 
(BI) ;

–	 Participation active et positionnement lors des réunions 
de concertation DGE (BI, ponctuellement hub.brussels) ;
�

–	 Bonne collaboration avec les Conseillers Europe et 
Relations internationales dans chaque cabinet ;

–	 Bonne collaboration et soutien du réseau des 
correspondants.
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Partners

Europese Commissie, Raadgevers EU en Internationale 
Betrekkingen van de betrokken kabinetten, EU en inter-
nationale correspondenten in de betrokken administraties, 
Buitenlandse Zaken, de andere Gewesten.

IV.7.6. OD 7.6. : De relaties tussen het BHG en de 
Europese en internationale instellingen verzorgen en 
intensifiëren via het Commissariaat voor Europa en 
Internationale Organisaties (CEIO)

IV.7.6.1 Realisaties 2020

Omschrijving van de realisatie van de doelstelling

Voor wat betreft het zetelbeleid : het optreden van het 
CEIO als enig contactpunt tussen alle Europese instellin-
gen en internationale organisaties enerzijds en de Brusselse 
overheden en administraties anderzijds via een institutio-
nele desk voor aangelegenheden betreffende hun aanwe-
zigheid in Brussel. De rol van institutionele bemiddelaar 
tussen het BHG en de Europese en internationale instel-
lingen versterken om Brussel als een excellente gastheer 
van internationale organisaties te profileren. Ageren als 
contactpunt voor aangelegenheden die verband houden 
met hun vestiging in Brussel en te maken hebben met de 
gewestelijke bevoegdheden zoals stedenbouwkundige aan-
gelegenheden, veiligheid, mobiliteit, leefmilieu, inrichting 
van de openbare ruimte en toerisme/imago, personeel.

Gerealiseerde output van de OD

–	 Het CEIO fungeerde als uniek aanspreekpunt tussen de 
internationale instellingen en het Brussels Gewest via 
tal van activiteiten en diensten, waaronder de admi-
nistratieve assistentie door de Expat Welcome Desk 
(EWD) ;�
�

–	 De rol van de CEIO als institutionele tussenpersoon 
is versterkt door deelname aan de coördinatiever-
gaderingen over internationaal beleid en een reeks 
vergaderingen met de hiërarchieën van de Brusselse en 
Europese administraties alsook met de kabinetten van 
de Brusselse Regering en de politieke vertegenwoordi-
gers van de EU ;

–	 Het CEOI was, ook toen hij niet het eerste contact was, 
regelmatig betrokken bij tal van dossiers in verband met 
de vestiging van internationale instellingen in Brussel 
en dit in verschillende specifieke domeinen.

Partenaire(s)

Commission européenne, Conseillers UE et Relations 
internationales des cabinets concernés, correspondants 
UE et internationaux dans les administrations concernées, 
Affaires étrangères et les autres Régions.

IV.7.6. OO 7.6. : Entretenir et intensifier les relations 
entre la RBC et les institutions européennes et 
internationales via le Commissariat à l’Europe et aux 
Organisations internationales (CEOI)

IV.7.6.1 Réalisations 2020

Description de la réalisation de l’objectif

En ce qui concerne la politique de siège : maintenir 
le CEOI comme point de contact unique entre toutes les 
institutions européennes et internationales, d’une part, et 
les autorités et administrations bruxelloises, d’autre part, 
grâce à un desk institutionnel pour les questions concernant 
leur présence à Bruxelles. Renforcer le rôle d’intermédiaire 
institutionnel entre la RBC et les institutions européennes 
et internationales pour profiler Bruxelles comme hôte hors 
pair des organisations internationales. Agir comme inter-
locuteur pour les questions en lien avec leur établissement 
à Bruxelles ou avec les compétences régionales comme 
l’urbanisme, la sécurité, la mobilité, l’environnement, 
l’aménagement de l’espace public, le tourisme/l’image et 
le personnel.

Résultat réalisé de l’OO

–	 Le CEOI a assuré sa fonction de point de contact 
unique entre les institutions internationales et la Région 
bruxelloise via des nombreuses activités et services, 
dont notamment le desk pour le service d’assistance 
administrative pour la communauté internationale 
(Expat Welcome Desk – EWD) ;

–	 Le rôle d’intermédiaire institutionnel du CEOI a été 
renforcé via l’intégration dans les réunions de coor-
dination sur la politique internationale et une série de 
rencontres avec les hiérarchies des administrations 
bruxelloises et européennes ainsi que les cabinets du 
Gouvernement Bruxellois et les représentants politiques 
UE ;

–	 Le CEOI a régulièrement été associé, quand il n’a pas 
été le premier contact, pour de nombreux dossiers en 
lien avec l’établissement des institutions internationales 
à Bruxelles dans plusieurs domaines spécifiques.



A-268/2 - 2019/2020 A-268/2 - 2019/2020— 339 —

Omschrijving van gerealiseerde acties en projecten

–	 Organisatie van een topontmoeting tussen de hoogste 
ambtsdragers op politiek en administratief niveau van 
de Europese instellingen enerzijds, en de leden van de 
Brusselse Regering anderzijds op 03.03.20 ;

–	 Permanent contact met de verantwoordelijken van 
de internationale instellingen, en dit op het hoogste 
politieke en administratieve niveau ;

–	 Organisatie van themagebonden en technische 
werkgroepen met de internationale instellingen en de 
betrokken gewestelijke en gemeentelijke besturen rond 
concrete dossiers inzake ruimtelijke ordening, openbare 
ruimten, mobiliteit, toerisme, leefmilieu en zeker niet in 
het minst de veiligheid ;

–	 Organisatie van een permanent overleg met de admi-
nistratieve diensten van de instellingen met het oog 
op de voorbereiding van aanbevelingen van het CEIO, 
bijvoorbeeld ter uitvoering van de studie rond de 
verwerking van het veiligheidsaspect in de territoriale 
ontwikkeling van de Europese wijk ;

–	 Op dagelijkse basis : betrokken partijen met elkaar 
in contact brengen en begeleiden om tot oplossingen 
te komen in de vele dossiers rond bereikbaarheid, 
mobiliteit, conflicterend gebruik en/of onderhoud van 
wegen, groene ruimten en de openbare ruimte, in de 
zones rondom internationale instellingen en diploma-
tieke afvaardigingen ;

–	 Beleidsadvies en aanbevelingen formuleren voor de 
Brusselse Hoofdstedelijke Regering over projecten 
die een weerslag kunnen hebben op enerzijds de 
internationale organisaties en anderzijds het Brusselse 
stadsweefsel ;

–	 Organisatie van specifieke informatiesessies rond het 
zetelbeleid, bijvoorbeeld rond het belang van de rol van 
Brussel als hoofdstad van Europa en de impact van de 
internationale aanwezigheid op het gewest (gericht op 
de Brusselse gewestadministraties) ;�
�

–	 Uitvoering en coördinatie van de veiligheidsmaatre-
gelen, met name door het opvolgen van de uitvoering 
van de studie over de veiligheid van de Europese wijk, 
door het waarborgen van een geïntegreerde visie en het 
ontwikkelen van een historisch geheugen inzake de 
veiligheid van de instellingen, door het versterken van 
de samenwerking met Brussel Preventie en Veiligheid, 
in de behandeling van specifieke dossiers, en in de 
opvolging van het internationale debat over stedelijke 
veiligheid en de uitwisseling van goede praktijken.

Gerealiseerde output per actie en project

–	 1 « topontmoeting » op 03.03.20 tussen hoge politieke 
en administratieve ambtenaren van de Europese instel-
lingen en leden van de Brusselse Regering ;

Description des actions et projets réalisés

–	 Organisation d’un sommet (03/03/20) où se rencontrent 
hauts responsables politiques et administratifs des 
institutions européennes et membres du Gouvernement 
bruxellois ;

–	 Contacts permanents avec les responsables des institu-
tions internationales, et ce au plus haut niveau politique 
et administratif ;

–	 Organisation de groupes de travail thématiques et 
techniques avec les institutions internationales et les 
administrations régionales et communales concernées 
sur des dossiers concrets en matière d’aménagement du 
territoire, d’espaces publics, de mobilité, de tourisme, 
d’environnement et, surtout, en matière de sécurité ;

–	 Organisation d’une concertation permanente avec 
les services administratifs des institutions en vue de 
préparer des recommandations au CEOI, par exemple 
pour réaliser l’étude sur le traitement de l’aspect 
sécuritaire dans le développement du territoire dans le 
quartier européen ;

–	 Mise en contact des parties concernées et encadrement 
pour parvenir à dégager des solutions dans les nombreux 
dossiers relatifs à l’accessibilité, à la mobilité, à l’uti-
lisation conflictuelle et/ou à l’entretien de la voirie, 
aux espaces verts et à l’espace public, dans les zones 
attenantes aux institutions internationales et représenta-
tions diplomatiques ;

–	 Formulation de conseils politiques et de recomman-
dations au Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale en relation avec les projets susceptibles d’avoir 
un impact soit sur les organisations internationales, soit 
sur le tissu urbain bruxellois ;

–	 Organisation de sessions d’information spécifiques au 
sujet de la politique de siège, par exemple sur l’im-
portance du statut de Bruxelles en tant que capitale de 
l’Europe et l’impact de la présence internationale dans 
la Région (à l’attention des administrations régionales 
bruxelloises) ;

–	 Mise en œuvre et coordination des exigences en termes 
de sécurité, notamment en assurant le suivi de la mise en 
place de l’étude sur la sécurité dans le quartier européen, 
en garantissant le respect d’une vision intégrée et une 
mémoire historique de l’approche envers la sécurité 
des institutions, en renfonçant la coopération avec 
Bruxelles Prévention et Sécurité, dans le traitement des 
dossiers spécifiques et le suivi du débat international sur 
la sécurité urbaine et l’échange de bonnes pratiques.�
�

Résultat réalisé par action et projet

–	 1 réunion de « sommet » le 03/03/20 entre hauts res-
ponsables politiques et administratifs des institutions 
européennes et membres du Gouvernement bruxellois ;
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–	 Frequente uitwisselingen en ontmoetingen met verant-
woordelijken van internationale instellingen ;

–	 Vergaderingen van werkgroepen met de internationale 
instellingen en de betrokken regionale en gemeentelijke 
overheden (bijvoorbeeld : « Toeristische ontwikke-
ling van de Europese wijk » ; « Toegankelijkheid en 
mobiliteit van PBM’s en personen met een handicap » ; 
« Cyclo-voetgangersverbinding tussen de Solidarnosc-
esplanade en de Schuman-rotonde ») ;

–	 Voortdurend overleg over veiligheidsaspecten bij 
de ontwikkeling van het gebied, met inbegrip van 
deelname aan de strategische coördinatie met BPS ;

–	 Behandeling van talrijke dossiers met betrekking tot 
toegankelijkheid, mobiliteit, conflicterend gebruik en/of 
onderhoud van wegen, groenvoorzieningen en openbare 
ruimten in gebieden die grenzen aan internationale 
instellingen en diplomatieke vertegenwoordigingen ;

–	 Aanbevelingen aan de regering van het BHG met 
betrekking tot projecten die een impact kunnen hebben 
op internationale organisaties of op het stedelijk weefsel 
van Brussel ;

–	 1 specifieke informatiesessie (27.11.19) over het 
zetelbeleid, ter attentie van de Brusselse gewestelijke 
besturen in aanwezigheid van de staatssecretaris voor 
Europese en internationale betrekkingen ;

–	 Follow-up van de uitvoering van de studie over 
veiligheid in de Europese wijk, versterking van de 
samenwerking met Brussel Preventie en Veiligheid ;

–	 Deelname aan de voorbereiding en monitoring van de 
stadsprojecten RPA Wet en de herontwikkeling van de 
Schuman-rotonde ;

–	 Deelname aan de werkzaamheden van de jury van de 
architectuurwedstrijden voor de projecten « Wet 130 » 
(gebouw van de Europese Commissie) en « vernieuwing 
van de PHS » (plenaire van het Europees Parlement).

IV.7.6.2 Planning 2021

Omschrijving van de doelstelling

Voor wat betreft het zetelbeleid : het optreden van het 
CEIO als enig contactpunt tussen alle Europese instellin-
gen en internationale organisaties enerzijds en de Brusselse 
overheden en administraties anderzijds via een institutio-
nele desk voor aangelegenheden betreffende hun aanwe-
zigheid in Brussel. De rol van institutionele bemiddelaar 
tussen het BHG en de Europese en internationale instel-
lingen versterken om Brussel als een excellente gastheer 
van internationale organisaties te profileren. Ageren als 
contactpunt voor aangelegenheden die verband houden 
met hun vestiging in Brussel en te maken hebben met de 
gewestelijke bevoegdheden zoals stedenbouwkundige aan-
gelegenheden, veiligheid, mobiliteit, leefmilieu, inrichting 
van de openbare ruimte en toerisme/imago, personeel.

–	 Réunions et échanges fréquents avec les responsables 
des institutions internationales ;

–	 Réunions des groupes de travail avec les ins-
titutions internationales et les administrations 
régionales et communales concernées (par exemple : 
« Développement touristique du quartier européen » ; 
« accessibilité et mobilité des PMR et porteurs 
d’handicap » ; « Liaison cyclopiétonne entre esplanade 
Solidarnosc et rond-point Schuman ») ;

–	 Concertation permanente sur les aspects sécuritaires 
dans le développement du territoire, y compris la parti-
cipation à la coordination stratégique avec BPS ;

–	 Traitement de nombreux dossiers relatifs à l’accessi-
bilité, à la mobilité, à l’utilisation conflictuelle et/ou à 
l’entretien de la voirie, aux espaces verts et à l’espace 
public, dans les zones attenantes aux institutions inter-
nationales et représentations diplomatiques ;

–	 Recommandations au Gouvernement de la RBC en 
relation avec les projets susceptibles d’avoir un impact 
soit sur les organisations internationales, soit sur le tissu 
urbain bruxellois ;

–	 1 session d’information spécifique (27/11/19) au sujet 
de la politique de siège, à l’attention des administrations 
régionales bruxelloises en présence du Secrétaire d’État 
aux Relations européennes et internationales ;

–	 Suivi de la mise en place de l’étude sur la sécurité dans 
le quartier européen, renforcement de la coopération 
avec Bruxelles Prévention et Sécurité ;

–	 Participation à l’élaboration et au suivi des projets 
urbains PAD Loi et réaménagement du rond-point 
Schuman ;

–	 Participation aux travaux du jury des concours pour 
les projets « Loi 130 » (bâtiment de la Commission 
européenne) et « renouveau du PHS » (hémicycle du 
Parlement européen).

IV.7.6.2 Planning 2021

Description de l’objectif

En ce qui concerne la politique de siège : maintenir 
le CEOI comme point de contact unique entre toutes les 
institutions européennes et internationales, d’une part, et 
les autorités et administrations bruxelloises, d’autre part, 
grâce à un desk institutionnel pour les questions concernant 
leur présence à Bruxelles. Renforcer le rôle d’intermédiaire 
institutionnel entre la RBC et les institutions européennes 
et internationales pour profiler Bruxelles comme hôte hors 
pair des organisations internationales. Agir comme inter-
locuteur pour les questions en lien avec leur établissement 
à Bruxelles ou avec les compétences régionales comme 
l’urbanisme, la sécurité, la mobilité, l’environnement, 
l’aménagement de l’espace public, le tourisme/l’image et 
le personnel.
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Gewenste output van de OD

–	 De efficiënte werking van het CEIO als centraal aan-
spreekpunt tussen de internationale instellingen en het 
Brussels Gewest en de efficiënte werking van het loket 
voor expats ;

–	 Versterking van de rol van het CEOI als institutionele 
tussenpersoon door deelname aan de coördinatie van 
het internationale beleid en door ontmoetingen met de 
hiërarchieën van de Brusselse en Europese administra-
ties en de kabinetten van de Brusselse Regering en de 
politieke vertegenwoordigers van de EU ;

–	 Betrokkenheid van het CEIO bij dossiers in verband 
met de vestiging van internationale instellingen in 
Brussel op verschillende specifieke domeinen.

Omschrijving van de acties en projecten

–	 Organisatie van topconferenties waar hoge politieke en 
administratieve ambtenaren van de Europese instellin-
gen en leden van de Brusselse Regering bijeenkomen ;

–	 Permanente contacten met de verantwoordelijken van 
internationale instellingen ;

–	 Opzetten en organiseren van thematische werkgroepen ;
�

–	 Organisatie van permanent overleg met de administra-
tieve diensten van de instellingen ;

–	 Dagelijks : de betrokken partijen met elkaar in contact 
brengen en begeleiden bij het vinden van oplossingen 
voor de vele problemen in de buurten die grenzen 
aan de internationale instellingen en diplomatieke 
vertegenwoordigingen ;

–	 Het formuleren van politieke adviezen en aanbevelin-
gen aan de Regering van het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest met betrekking tot projecten die een impact 
kunnen hebben op internationale organisaties of op het 
stedelijk weefsel van Brussel ;

–	 Organisatie van specifieke informatiesessies over het 
zetelbeleid, bijvoorbeeld over het belang van het Status 
van Brussel als hoofdstad van Europa en de impact 
van de internationale aanwezigheid in het Gewest ; 
opleiding over de belangrijkste stedenbouwkundige en 
milieuvoorschriften die in het Gewest van kracht zijn 
(voor de Europese administraties die belast zijn met 
logistiek en veiligheid) ;�
�

–	 Uitvoering en coördinatie van de veiligheidsvereisten, 
met name door de uitvoering van de veiligheidsstudie 
in de Europese wijk op te volgen, door ervoor te zorgen 
dat een geïntegreerde visie en het historische kader aan 
de veiligheidsaanpak van de instellingen worden geres-
pecteerd, door de samenwerking met Brussel Preventie 
en Veiligheid te versterken, door speczetifieke dossiers 

Résultat souhaité de l’OO

–	 Opérativité et efficacité du CEOI en tant que point de 
contact unique entre les institutions internationales et 
la Région bruxelloise et opérativité du desk pour les 
expatriés ;

–	 Renforcement du rôle d’intermédiaire institutionnel 
du CEOI via l’intégration dans la coordination sur 
la politique internationale et les rencontres avec 
les hiérarchies des administrations bruxelloises et 
européennes ainsi que les cabinets du Gouvernement 
Bruxellois et les représentants politiques UE ;

–	 Implication du CEOI dans les dossiers en lien avec 
l’établissement des institutions internationales à 
Bruxelles dans plusieurs domaines spécifiques.

Description des actions et projets

–	 Organisation de sommets où se rencontrent hauts res-
ponsables politiques et administratifs des institutions 
européennes et membres du Gouvernement bruxellois ;

–	 Contacts permanents avec les responsables des institu-
tions internationales ;

–	 Mise sur pied et organisation de groupes de travail 
thématiques ;

–	 Organisation d’une concertation permanente avec les 
services administratifs des institutions ;

–	 Sur une base quotidienne : mettre les parties concernées 
en contact et les encadrer pour parvenir à dégager des 
solutions dans les nombreux dossiers dans les zones 
attenantes aux institutions internationales et représen-
tations diplomatiques ;

–	 Formulation de conseils politiques et de recomman-
dations au Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale en relation avec les projets susceptibles d’avoir 
un impact soit sur les organisations internationales, soit 
sur le tissu urbain bruxellois ;

–	 Organisation de sessions d’information spécifiques au 
sujet de la politique de siège, par exemple sur l’im-
portance du statut de Bruxelles en tant que capitale de 
l’Europe et l’impact de la présence internationale dans 
la Région ; une formation consacrée aux principales 
règles en matière d’urbanisme et d’environnement en 
vigueur dans la Région (à l’attention des administra-
tions européennes en charge de la logistique et de la 
sécurité) ;

–	 Mise en œuvre et coordination des exigences en termes 
de sécurité, notamment en assurant le suivi de la mise en 
place de l’étude sur la sécurité dans le quartier européen, 
en garantissant le respect d’une vision intégrée et une 
mémoire historique de l’approche envers la sécurité 
des institutions, en renfonçant la coopération avec 
Bruxelles Prévention et Sécurité, dans le traitement des 
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te behandelen en door de follow-up van het internati-
onale debat over de veiligheid in de steden en door de 
uitwisseling van goede praktijken.

Gewenste output per actie en project

–	 1 « topontmoeting » tussen hoge politieke en adminis-
tratieve ambtenaren van de Europese instellingen en 
leden van de Brusselse Regering ;

–	 Uitwisselingen en ontmoetingen met de hoofden van 
internationale instellingen ;

–	 Vergaderingen van werkgroepen met de internationale 
instellingen en de betrokken gewestelijke en gemeente-
lijke overheden ;

–	 Voortdurend overleg over de veiligheidsaspecten mbt 
de ontwikkeling van het grondgebied, met inbegrip van 
de deelname aan de strategische coördinatie met BPV ;

–	 Behandeling van talrijke dossiers met betrekking tot 
toegankelijkheid, mobiliteit, conflicterend gebruik en/of 
onderhoud van wegen, groenvoorzieningen en openbare 
ruimten, in gebieden die grenzen aan internationale 
instellingen en diplomatieke vertegenwoordigingen, in 
nauwe samenwerking met Urban, perspective, BMA en 
Leefmilieu Brussel ;

–	 Aanbevelingen aan de regering van het BHG met 
betrekking tot projecten die een impact kunnen hebben 
op internationale organisaties of op het stedelijk weefsel 
van Brussel ;

–	 1 of meer specifieke informatiesessies over het 
zetelbeleid en/of de stedenbouw en stadsplanning in 
Brussel ;

–	 Follow-up van de uitvoering van de studie over 
veiligheid in de Europese wijk, versterking van de 
samenwerking met Brussel Preventie en Veiligheid.

Slaagvoorwaarden

Een goede samenwerking tussen Europese instellingen 
en internationale organisaties enerzijds en de Brusselse 
overheden en administraties anderzijds.

Partners

BI, EU-instellingen en internationale organisaties 
gevestigd Brussel, kabinetten van de staatssecretaris voor 
Europese en Internationale Betrekkingen en de Minister-
President, de betrokken gewestelijke en gemeentelijke 
administraties.

dossiers spécifiques et le suivi du débat international sur 
la sécurité urbaine et l’échange de bonnes pratiques.�
�

Résultat souhaité par action et projet

–	 1 réunion de « sommet » entre hauts responsables 
politiques et administratifs des institutions européennes 
et membres du Gouvernement bruxellois ;

–	 Échanges et réunions avec les responsables des institu-
tions internationales ;

–	 Réunions des groupes de travail avec les institutions 
internationales et les administrations régionales et 
communales concernées ;

–	 Concertation permanente sur les aspects sécuritaires 
dans le développement du territoire, y compris la parti-
cipation à la coordination stratégique avec BPS ;

–	 Traitement de nombreux dossiers relatifs à l’accessi-
bilité, à la mobilité, à l’utilisation conflictuelle et/ou à 
l’entretien de la voirie, aux espaces verts et à l’espace 
public, dans les zones attenantes aux institutions 
internationales et représentations diplomatiques, en 
étroite collaboration avec Urban, perspective, BMA et 
Bruxelles Environnement ;

–	 Recommandations au Gouvernement de la RBC en 
relation avec les projets susceptibles d’avoir un impact 
soit sur les organisations internationales, soit sur le tissu 
urbain bruxellois ;

–	 1 ou plusieurs sessions d’information spécifiques au 
sujet de la politique de siège et/ou de l’urbanisme et de 
la planification urbaine bruxelloise ;

–	 Suivi de la mise en place de l’étude sur la sécurité dans 
le quartier européen, renforcement de la coopération 
avec Bruxelles Prévention et Sécurité.

Condition(s) de réussite

Une bonne collaboration entre les institutions 
européennes et les organisations internationales d’une part, 
et les autorités et administrations bruxelloises d’autre part.

Partenaire(s)

BI, institutions UE et organisations internationales 
basées à Bruxelles, cabinets du Secrétaire d’État aux 
Relations européennes et internationales et Ministre-
Président, administrations régionales et communales 
concernées.
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IV.7.7. OD 7.7. : De dienstverlening ten aanzien van de 
internationale gemeenschap voortzetten en versterken

IV.7.7.1 Realisaties 2020

Omschrijving van de realisatie van de doelstelling

Via het Commissariaat het onthaal van de internationale 
gemeenschap voortzetten en versterken, teneinde adminis-
tratieve beslommeringen zo goed als mogelijk op te vangen. 
Dit omvat het verlenen van advies en assistentie over hun 
vestiging in Brussel en de soms complexe administratieve 
situaties die hieruit voortvloeien, alsook het stimuleren van 
eenvormige dienstverlening door de gemeenten door het 
aanbieden van vormingen en uitwerken van geharmoni-
seerde procedures en communicatie.

Gerealiseerde output van de OD

Het CEIO zorgde voor het onthaal en de administra-
tieve ondersteuning van de internationale gemeenschap, 
gaf advies en bijstand in het kader van de vestiging van 
nieuwkomers in Brussel, bevorderde een gestandaardi-
seerde dienstverlening aan de gemeenten door middel van 
specifieke opleidingen. Ook gedurende de coronacrisis 
werd de continue toegankelijkheid van deze dienstverle-
ning verzekerd via digitale kanalen.

Omschrijving van gerealiseerde acties en projecten

–	 Activiteit van de Expat Welcome Desk en zijn antenne 
in het Europees Parlement. Hoewel de permanentie van 
de antenne tijdelijk werd opgeschort vanwege anti-pan-
demische maatregelen, heeft het permanente bureau 
binnen de CEIO zijn activiteit voortgezet via digitale 
kanalen.

–	 Organisatie van diverse evenementen die verband 
houden met het onthaal van de internationale 
gemeenschap in Brussel en deelname aan evenementen 
die door andere structuren worden georganiseerd ;

–	 Deelname aan de officiële onthaalmomenten voor 
stagiairs van de Europese instellingen, de NAVO en 
Kent University ;

–	 Ontmoetingen of vormingsdagen met de gemeentelijke 
administraties, het uitwerken van geharmoniseerde 
procedures en communicatie met hen ;

–	 Het bijwerken en ter beschikking stellen en delen van 
nauwkeurige en grondige informatie m.b.t. Brexit voor 
de Britse ingezetenen van het gewest ; 

–	 Organisatie van een bewustmakingscampagne voor de 
Europese verkiezingen, toegespitst op de internationale 
gemeenschap en de registratie zoveel mogelijk automa-
tiseren en laagdrempelig maken ;

IV.7.7. OO 7.7. : Poursuivre et renforcer la prestation de 
services à la communauté internationale

IV.7.7.1 Réalisations 2020

Description de la réalisation de l’objectif

Par le biais du Commissariat, poursuivre et renforcer 
l’accueil de la communauté internationale pour alléger 
autant que possible la charge administrative. Y compris en 
donnant des conseils et en proposant une assistance pour 
leur établissement à Bruxelles pour les situations adminis-
tratives parfois complexes auxquelles ils sont confrontés et 
en promouvant une prestation de services uniformisée par 
les communes, en offrant des formations et en élaborant des 
procédures et communications harmonisées.

Résultat réalisé de l’OO

Le CEOI a assuré une activité d’accueil et de soutien 
administratif pour la communauté internationale, a fourni 
des conseils et de l’assistance dans le cadre de l’établisse-
ment à Bruxelles de nouveaux résidents, a promu auprès 
des communes une prestation de services uniformisée 
via des formations spécifiques. Même pendant la crise 
du coronavirus, l’accessibilité continue aux services a été 
assurée grâce aux canaux numériques.

Description des actions et projets réalisés

–	 Activité de l’Expat Welcome Desk et son antenne au 
Parlement européen. Là où la permanence à l’antenne 
a été temporairement suspendue à cause des mesures 
anti pandémiques, le bureau permanent au sein du 
CEOI a poursuivi ses activités par le biais de canaux 
numériques.

–	 Organisation de divers événements en lien avec 
l’accueil de la communauté internationale à Bruxelles 
et participation à des évènements organisés par d’autres 
structures ;

–	 Participation aux moments d’accueil officiels des 
stagiaires des institutions européennes, l’OTAN et la 
Kent University ;

–	 Rencontres et journées de formation avec les admi-
nistrations communales, et élaboration avec elles de 
procédures et communications harmonisées ;

–	 Mise à jour et partage des informations précises et 
complètes sur le Brexit à l’attention des Britanniques 
établis dans la Région ; 

–	 Organisation d’une campagne de sensibilisation pour les 
élections européennes à destination de la communauté 
internationale et promotion d’une procédure d’inscrip-
tion simplifiée et électronique ;
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–	 Het organiseren van seminaries rond specifieke thema’s 
voor specifieke doelgroepen (aanvragen staatsburger-
schap, belastingaangifte, huurcontracten, etc.) ;

–	 Voortdurende monitoring en verspreiding van 
informatie over anti-covidmaatregelen, verwerking 
van door burgers voorgelegde dossiers en uitwisseling 
van informatie hieromtrent met de internationale 
instellingen.

Gerealiseerde output per actie en project

–	 Drietalige administratieve ondersteuning door de Expat 
Welcome Desk, voor een totaal van 2292 dossiers die in 
2019 werden verwerkt, voornamelijk over de volgende 
onderwerpen : huisvesting, inschrijving en verblijf, 
belastingen ;

–	 Vergadering met de Brusselse burgemeesters en 
schepenen van Burgerlijke Stand, Bevolking en 
Europese Zaken om kwesties in verband met de 
inschrijving van Europese ambtenaren en hun gezinnen 
te bespreken ;

–	 Overleg tussen Brussel Economie en Werkgelegenheid, 
de Dienst Vreemdelingenzaken en de Europese instel-
lingen over de snelle en efficiënte behandeling van 
aanvragen voor een gecombineerde vergunning voor 
niet-Europese stagiairs. De nieuwe regels inzake de 
gecombineerde vergunning (single permit) hebben het 
veel ingewikkelder gemaakt om stagiairs van buiten de 
EU in dienst te nemen door de Europese instellingen, 
die deze omslachtige administratieve procedure in 
het kader van een kortlopende stage (5 maanden) niet 
kunnen naleven ;

–	 Organisatie van een vorming in het Europees Parlement 
voor het personeel van de diensten voor burgerlijke 
stand en bevolking van de 19 Brusselse gemeenten en 
de personeelsdiensten van de Europese instellingen 
met betrekking tot de administratieve problemen die 
specifiek zijn voor EU-burgers ;

–	 Assistentie aan Britse burgers over Brexit-kwesties 
in verband met hun verblijf en deelname aan twee 
informatiesessies over Brexit, georganiseerd door de 
Brussels British Community Association ;

–	 Het helpen verwelkomen van leden van het Europees 
Parlement via een daartoe ingerichte stand in het 
MEP-dorp in het Europees Parlement en het verspreiden 
van welkomstpakketten onder alle nieuw gekozen leden 
van het Europees Parlement ;

–	 Organisatie van verschillende seminaries over 
specifieke thema’s voor de internationale gemeenschap, 
geleid door specialisten (jobcoaching, aankoop van 
onroerend goed, het lezen van een arbeidscontract, 
het onderwijssysteem in België, het invullen van uw 
jaarlijkse belastingaangifte) ;

–	 Informatiebijeenkomsten voor verschillende 
doelgroepen : stagiairs van de Europese instellingen, 

–	 Organisation de séminaires sur des thèmes spécifiques 
selon le groupe cible (demandes de nationalité, déclara-
tions d’impôts, contrats de location…) ;

–	 Monitorage continu et dissémination de l’information 
sur les mesures anti-COVID, traitement des dossiers 
soumis par les citoyens et échange d’information avec 
les institutions.

Résultat réalisé par action et projet

–	 Assistance administrative trilingue fournie par l’Expat 
Welcome Desk, pour un total de 2292 dossiers traités 
en 2019 principalement sur les matières suivantes : 
logement, inscription et séjour, taxes et impôts ;�
�

–	 Rencontre des bourgmestres et échevins bruxellois de 
l’État civil, de la population et des affaires européennes 
pour aborder certaines problématiques liées à l’inscrip-
tion des fonctionnaires européens et de leur famille ;�
�

–	 Concertation entre l’administration régionale du travail, 
l’Office des étrangers et les institutions européennes 
quant au traitement rapide et efficace des dossiers 
de permis unique des stagiaires non européens. Les 
nouvelles règles du permis unique ont rendu beaucoup 
plus compliqué l’engagement de stagiaires non UE au 
sein des institutions européennes, qui ne sont pas en 
mesure de respecter cette lourde procédure administra-
tive dans le cadre d’un stage de courte durée (5 mois) ;�
�
�

–	 Organisation d’une matinée de formation au Parlement 
européen pour les agents des services état civil et 
population des 19 communes bruxelloises ainsi que 
les services du personnel des institutions européennes 
concernant les problèmes administratifs propres aux 
ressortissants européens ;

–	 Assistance aux citoyens britanniques pour les questions 
sur le Brexit liées à leur séjour et participation à deux 
séances d’informations sur le Brexit organisées par la 
Brussels British Community Association ;

–	 Participation à l’accueil des députés européens via des 
permanences sur un stand aménagé à cet effet dans 
le « MEP Village » au sein du Parlement européen et 
distribution à tous les nouveaux élus européens de 
Welcome Packs ;

–	 Organisation de différents séminaires sur des thèmes 
précis à l’intention de la Communauté internationale et 
animés par des spécialistes (job coaching, purchasing 
real estate, how to read an employment contract, the 
Belgian school system, how to fill in your annual tax 
return) ;

–	 Sessions d’information données à différents groupes 
cibles : les stagiaires des institutions européennes, les 
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studenten van de universiteit van Kent, echtgenoten 
van nieuwe Europese ambtenaren, diplomaten van de 
Duitse permanente vertegenwoordiging ;

–	 Deelname aan verschillende informatiestands : infodag 
bij de Europese Commissie, opendeurdag van het EP ;�
�

–	 11 artikels over praktische onderwerpen in de 
nieuwsbrief be.expat be.brussels (nationaliteit, 
rijbewijs, single permit, huurcontracten…) ;

–	 Duidelijke en frequente communicatie via gerichte acties 
en communicatieondersteuning via de onthaaldiensten 
van het personeel van de Europese instellingen, de 
website, Facebook en LinkedIn, de folder « settle down 
guide », de maandelijkse drietalige nieuwsbrief be expat 
be.brussels, gerichte digitale campagnes, Belgische en 
internationale media, mond-tot-mondreclame ;

–	 Specifieke activiteit nl. de monitoring en verspreiding 
van informatie over anti-covidmaatregelen, verwerking 
van door burgers voorgelegde dossiers en uitwisseling 
van informatie hieromtrent met de internationale 
instellingen.

IV.7.7.2 Planning 2021

Omschrijving van de doelstelling

Via het Commissarissariaat het onthaal van de inter-
nationale gemeenschap voortzetten en versterken door de 
administratieve last zo veel mogelijk te verminderen, onder 
meer door in het kader van hun vestiging in Brussel advies 
en bijstand te verlenen voor de soms complexe adminis-
tratieve situaties waarmee zij worden geconfronteerd en 
door te ijveren voor een uniforme dienstverlening door 
de gemeenten door het aanbieden van opleidingen en het 
streven naar geharmoniseerde procedures en communicatie. 
Een versterkte samenwerking met de gemeenten waar de 
internationale gemeenschap het sterkst vertegenwoordigd 
is, met het oog op een betere dienstverlening en doorver-
wijzing naar de diensten van het Commissariaat.

Gewenste output van de OD

–	 Ontvangst van de internationale gemeenschap : 
gepersonaliseerd contact en individuele opvolging van 
dossiers van EU-burgers ;

–	 Actieve samenwerking bij elk initiatief dat gericht is op 
een betere integratie in de stad van de internationale en 
diplomatieke gemeenschap in Brussel ;

–	 Organisatie van seminaries over onderwerpen die 
relevant zijn voor deze gemeenschap ;

–	 Specifieke collectieve opvang van stagiairs van de 
Europese instellingen en elke andere groep stagiairs, 

étudiants de la University of Kent, les conjoints des 
nouveaux fonctionnaires européens, les diplomates de 
la Représentation permanente allemande ;

–	 Participation à divers stands d’information : Info Day 
à la Commission européenne, Journées portes ouvertes 
au PE ;

–	 11 articles sur des sujets pratiques dans la newsletter 
be.expat be.brussels (nationalité, permis de conduire, 
permis unique, baux…) ;

–	 Communication claire et fréquente à travers des actions 
et supports de communication ciblés : les services 
d’accueil du personnel des institutions européennes, 
le site web, Facebook et LinkedIn, le dépliant « settle 
down guide », la newsletter mensuelle trilingue be.expat 
be.brussels, les campagnes numériques ciblées, les 
médias belges et internationaux, le bouche-à-oreille ;

–	 Activité spécifique liée à l’émergence du COVID : 
monitorage et publication d’information, traitement des 
dossiers soumis par les citoyens et échange d’informa-
tion avec les institutions.�
�

IV.7.7.2 Planning 2021

Description de l’objectif

Par le biais du Commissariat, poursuivre et renforcer 
l’accueil de la communauté internationale pour alléger 
autant que possible la charge administrative, y compris 
en donnant des conseils et en proposant une assistance 
dans le cadre de leur établissement à Bruxelles pour les 
situations administratives parfois complexes auxquelles 
ils sont confrontés et en promouvant une prestation de 
services uniformisée par les communes en offrant des 
formations et en élaborant des procédures et communica-
tions harmonisées. Une collaboration renforcée avec les 
communes où la communauté internationale est la plus 
présente, dans le but d’améliorer les services et le renvoi 
vers les services du Commissariat.

Résultat souhaité de l’OO

–	 Accueil de la communauté internationale : contact per-
sonnalisé et suivi individuel des dossiers des citoyens ; 

–	 Collaboration active à chaque initiative axée sur une 
meilleure intégration dans la ville de la communauté 
internationale et diplomatique à Bruxelles ;

–	 Organisation de séminaires sur des sujets pertinents 
pour cette communauté ;

–	 Accueil collectif spécifique des stagiaires des institu-
tions européennes et de tout autre groupe de stagiaires, 
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jonge werknemers of nieuwe werknemers die uit het 
buitenland komen voor een in Brussel gevestigde 
instelling of structuur die daarom vraagt.

–	 Verbeterde dienstverlening van de gemeenten t.a.v. de 
internationale gemeenschap, betere doorverwijzing 
naar de Expat Welcome Desk van het CEIO

Omschrijving van de acties en projecten

–	 Activiteit van de Expat Welcome Desk en zijn antenne 
in het Europees Parlement (in overeenstemming met de 
anti-pandemische maatregelen) ;

–	 Organisatie van verschillende evenementen in verband 
met de ontvangst van de internationale gemeenschap in 
Brussel en deelname aan evenementen die door andere 
structuren worden georganiseerd ;

–	 Deelname aan de officiële welkomstmomenten voor 
stagiairs van organisaties die daarom vragen ;

–	 Vergaderingen en opleidingsdagen met de lokale 
overheden, en het streven naar geharmoniseerde 
procedures en een gestroomlijnde communicatie ;

–	 Het updaten en delen van nauwkeurige en volledige 
informatie over Brexit ; 

–	 Organisatie van seminaries over specifieke thema’s 
volgens de doelgroep (nationaliteitsaanvragen, belas-
tingaangiftes, huurcontracten,…).

Gewenste output per actie en project

–	 Drietalige administratieve ondersteuning door de Expat 
Welcome Desk ;

–	 Vergadering van de Brusselse burgemeesters en 
schepenen van Burgerlijke Stand, Bevolking en 
Europese Zaken ;

–	 Overleg tussen de regionale arbeidsadministratie, 
de Dienst Vreemdelingenzaken en de Europese 
instellingen ;

–	 Organisatie van opleidingscursussen voor het personeel 
van de diensten burgerlijke stand en bevolking van de 
19 Brusselse gemeenten en de personeelsdiensten van 
de Europese instellingen met betrekking tot adminis-
tratieve problemen die specifiek zijn voor Europese 
onderdanen ;

–	 Hulp aan Britse burgers met vragen over Brexit ;�
�

–	 Organisatie van diverse seminaries over specifieke 
onderwerpen voor de internationale gemeenschap, 
onder leiding van specialisten ;

–	 Informatiebijeenkomsten voor verschillende 
doelgroepen ;

–	 Deelname aan diverse informatiestands ;

jeunes travailleurs ou nouveaux employés venant 
s’installer depuis l’étranger pour une institution ou une 
structure basée à Bruxelles qui en fait la demande.

–	 Services améliorés des communes à l’attention de 
la communauté internationale, meilleur renvoi vers 
l’Expat Welcome Desk du CEOI.

Description des actions et projets

–	 Activité de l’Expat Welcome Desk et son antenne au 
Parlement européen (conformément aux mesures anti 
pandémiques) ;

–	 Organisation de divers événements en lien avec 
l’accueil de la communauté internationale à Bruxelles 
et participation à des évènements organisés par d’autres 
structures ;

–	 Participation aux moments d’accueil officiels des 
stagiaires des organisations qui en font demande ;

–	 Rencontres et journées de formation avec les admi-
nistrations communales, et élaboration avec elles de 
procédures et d’une communication harmonisées ;

–	 Mise à jour et partage des informations précises et 
complètes sur le Brexit ; 

–	 Organisation de séminaires sur des thèmes spécifiques 
selon le groupe cible (demande de nationalité, 
déclaration d’impôt, contrats de location…).

Résultat souhaité par action et projet

–	 Assistance administrative trilingue fournie par l’Expat 
Welcome Desk ;

–	 Rencontre des bourgmestres et échevins bruxellois de 
l’État civil, de la population et des affaires européennes ;
�

–	 Concertation entre l’administration régionale du travail, 
l’Office des étrangers et les institutions européennes ;�
�

–	 Organisation de formations pour les agents des services 
état civil et population des 19 communes bruxelloises 
ainsi que les services du personnel des institutions 
européennes concernant les problèmes administratifs 
propres aux ressortissants européens ;�
�

–	 Assistance aux citoyens britanniques pour les questions 
sur le Brexit ;

–	 Organisation de différents séminaires sur des thèmes 
précis à l’intention de la Communauté internationale et 
animés par des spécialistes ;

–	 Sessions d’informations données à différents groupes 
cibles ;

–	 Participation à divers stands d’information ;
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–	 Artikels in de nieuwsbrief « be.expat be.brussels » ;

–	 Duidelijke en frequente communicatie via gerichte 
acties en communicatieondersteuning : m.n. de 
onthaaldiensten van het personeel van de Europese 
instellingen, de website, Facebook en LinkedIn, 
ad-hocbrochures en folders, de maandelijkse drietalige 
nieuwsbrief « be expat be.brussels «, gerichte digitale 
campagnes, Belgische en internationale media, 
mond-tot-mondreclame.

Slaagvoorwaarden

Een goede samenwerking tussen Europese instellingen 
en internationale organisaties enerzijds en de Brusselse 
overheden en administraties anderzijds, met inachtname 
van de maatregelen tegen corona.

Partners

EU-instellingen en internationale organisaties gevestigd 
Brussel, de betrokken gewestelijke en gemeentelijke 
administraties.

IV.7.8. OD 7.8. : De democratische vertegenwoordiging 
van de internationale gemeenschap in Brussel verhogen�
�

IV.7.8.1 Realisaties 2020

Omschrijving van de realisatie van de doelstelling

Van de Brusselaars fiere Europeanen maken en van de 
EU-burgers fiere Brusselaars maken. Het versterken van de 
democratische vertegenwoordiging van de internationale 
gemeenschap die in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest 
woont door middel van participatieve democratie en het 
streven naar een wettelijke wijziging die het stemrecht 
voor niet-Belgen die voor langere periode in het BHG 
woonachtig zijn.

Gerealiseerde output van de OD

Het CEIO heeft de projectfiche opgesteld waarin de 
modaliteiten voor de uitvoering van de vereiste acties en 
het voorlopige budget worden beschreven. Bij gebrek aan 
bijkomende middelen die aan het CEIO moeten worden 
toegekend, heeft de doelstelling inzake de versterking 
van de democratische vertegenwoordiging van de in het 
Brussels Hoofdstedelijk Gewest gevestigde internationale 
gemeenschap nog niet het voorwerp kunnen uitmaken van 
concrete acties en resultaten.

–	 Articles dans la newsletter « be.expat be.brussels » ;

–	 Communication claire et fréquente à travers des actions 
et supports de communication ciblés : les services 
d’accueil du personnel des institutions européennes, 
le site web, Facebook et LinkedIn, des brochure et 
prospectus ad-hoc, la newsletter mensuelle trilingue 
« be.expat be.brussels », les campagnes numériques 
ciblées, les médias belges et internationaux, le 
bouche-à-oreille.

Condition(s) de réussite

Une collaboration fluide avec les partenaires inter-
nationaux et les communes, et le développement d’une 
expertise sur des thèmes spécifiques. Aléa des mesures anti 
pandémiques.

Partenaire(s)

Institutions européennes et organisations internatio-
nales établies à Bruxelles, administrations régionales et 
communales concernées.

IV.7.8. OO 7.8. : Renforcer la représentation 
démocratique de la communauté internationale de 
Bruxelles

IV.7.8.1 Réalisations 2020

Description de la réalisation de l’objectif

Rendre les Bruxellois fiers d’être européens, et les 
Européens fiers d’être bruxellois. Renforcement de la 
représentation démocratique de la communauté internatio-
nale établie en Région de Bruxelles-Capitale par le biais 
de la démocratie participative et en visant un changement 
législatif du droit de vote pour les non-Belges résidant en 
RBC pour une longue période.�
�

Résultat réalisé de l’OO

Le CEOI a rédigé la « fiche projet » esquissant les 
modalités prévues pour la mise en place des actions requises 
et le budget prévisionnel. En l’absence de ressources 
supplémentaires à allouer au CEOI, le renforcement de la 
représentation démocratique de la communauté internatio-
nale établie en Région de Bruxelles-Capitale n’a pas pu 
encore faire l’objet d’actions et outputs concrets.�
�
�
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Omschrijving van gerealiseerde acties en projecten

Opstellen en indienen bij de regering van de project-
fiche met een Omschrijving van de acties, de planning en 
het budget.

Gerealiseerde output per actie en project

Projectfiche in afwachting van validering door de 
overheid.

IV.7.8.2 Planning 2021

Omschrijving van de doelstelling

Gegeven de budgettaire context in de nasleep van de 
coronacrisis werd besloten om het project van het Brussel-
Europa forum ten minste met één jaar uit te stellen. In 
tussentijd zal evenwel gezocht worden naar alternatieven 
om de internationale gemeenschap te betrekken bij de 
reflectie over het beleid van het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest.

IV.7.9. OD 7.9. : De banden met de Europese wijk 
strakker aanhalen en de wijk toeristisch aantrekkelijker 
maken, een sterkere promotie van Brussel als Europese 
hoofdstad

Omschrijving van de realisatie van de doelstelling

Samenwerking tussen het CEOI en visit.brussels om 
de interne promotie van Brussel als Europese hoofdstad te 
versterken door middel van hoge zichtbaarheidscampagnes 
en door het beleid inzake stadslandschap en stadsplanning 
aan te passen om het Europese karakter van Brussel beter 
te erkennen en te communiceren.

Gerealiseerde output van de OD

De samenwerking werd voortgezet door middel van 
permanent contact en samenwerking bij verschillende 
gemeenschappelijke dossiers en projecten (werkgroepen ; 
netwerkbijeenkomsten) ; er werd een strategische nota 
opgesteld en gevalideerd en er werd een visueel iden-
titeitsproject gelanceerd (dat echter nog moet worden 
gevalideerd) in het kader van het project « Verbetering van 
het imago en de aantrekkelijkheid van de Europese wijk ».

Omschrijving van gerealiseerde acties en projecten

–	 Voortzetting van de activiteiten van de werkgroep 
« Toeristische ontwikkeling van de Europese wijk » 
door het CEIO, in samenwerking met de eenheid 

Description des actions et projets réalisés

Rédaction et soumission au gouvernement de la « fiche 
projet » avec descriptif des actions, du planning et du 
budget.

Résultat réalisé par action et projet

« Fiche projet » en attente de validation par le 
gouvernement.

IV.7.8.2 Planning 2021

Description de l’objectif

Étant donné le contexte budgétaire découlant de la 
crise du coronavirus, il a été décidé de reporté d’un an au 
moins le projet de Forum Bruxelles-Europe. Pendant ce 
temps, des alternatives visant à impliquer la communauté 
internationale dans la réflexion sur la politique de la Région 
de Bruxelles-Capitale seront cependant explorées.�
�

IV.7.9. OO 7.9. : Resserrer les liens avec le quartier 
européen et le rendre plus attrayant pour le tourisme, 
renforcer la promotion de Bruxelles en tant que capitale 
européenne

Description de la réalisation de l’objectif

Collaboration entre le CEOI et visit.brussels pour 
renforcer la promotion en interne de Bruxelles comme 
capitale européenne via des campagnes à forte visibilité et 
en adaptant le paysage urbain et la politique d’urbanisme 
pour mieux reconnaître et communiquer le caractère 
européen de Bruxelles.

Résultat réalisé de l’OO

La collaboration a été poursuivie via un contact 
permanent et une coopération sur plusieurs dossiers 
et projets communs (groupes de travail ; réunions de 
réseautage) ; une note stratégique a été rédigée et validée et 
un projet d’identité visuelle a été esquissé (mais en attente 
de validation) dans le cadre du projet « image et attractivité 
du quartier européen ».�
�

Description des actions et projets réalisés

–	 Poursuite des activités du groupe de travail 
« Développement touristique du quartier européen » 
par le CEOI, en collaboration avec la cellule Europe 
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Europa van visit.brussels, die de hoofden van de 
bezoekdiensten van de verschillende Europese instel-
lingen samenbrengt ;

–	 Organisatie van het « European Quarter Networking 
Event and Lunch » met vertegenwoordigers van de 
actoren van de Europese wijk met als doel nieuwe 
projecten en partners te ontdekken.

–	 Inzet voor de gewestelijke citymarketingstrategie en, 
in samenwerking met visit.brussels, ontwikkeling van 
een onderdeel ervan gewijd aan Brussel als Europese 
hoofdstad, in het bijzonder en vooral door gerichte 
branding van de wijk en de geleidelijke uitvoering 
van voorstellen zoals ontwikkeld in de projectnota 
« Verbetering van het imago en de aantrekkelijkheid 
van de Europese wijk in Brussel ».

–	 Begeleidende stedenbouwkundige interventies die de 
inwoners en bezoekers van de Europese wijk beter 
informeren over de activiteiten en de locatie van de 
Europese instellingen.

Gerealiseerde output per actie en project

–	 Verschillende vergaderingen van de werkgroep 
« Toeristische ontwikkeling van de Europese wijk » 
(04.12.19 ; 25.05.20) ;

–	 Verschillende edities van de netwerkbijeenkomsten 
« European Quarter Networking Lunch / Event » 
(27.09.19 ; 13.02.20 ; 25.06.20) ;

–	 Vergaderingen en bijdragen aan sessies, interviews 
en brainstormsessies in het kader van het project 
« Verbetering van het imago en de aantrekkelijkheid 
van de Europese wijk » en deelname aan het technisch 
comité ;

–	 Een proces met betrekking tot de ontwikkeling van 
een grafische identiteit voor de Europese Wijk werd 
opgestart.

–	 Ondersteuning van het project voor informatieve totems 
in de Europese wijk onder leiding van het Europees 
Parlement.

IV.7.9.1 Planning 2021

Omschrijving van de doelstelling

Expats en buitenlandse werknemers zijn de beste 
ambassadeurs voor de hoofdstad van Europa. Voortzetting 
van de samenwerking tussen het Commissarissariaat voor 
Europa en de Internationale Organisaties en visit.brussels 
om de interne promotie van Brussel als Europese hoofdstad 
te versterken. Dit kan worden gedaan door het lanceren van 
campagnes met een hoge zichtbaarheid, het aanpassen van 
het stadslandschap en het stedenbouwkundig beleid om 
het Europese karakter van Brussel beter te herkennen en te 
communiceren.

de visit.brussels, lequel rassemble les responsables 
des services de visite des différentes institutions 
européennes.

–	 Organisation du « European Quarter Networking Event 
and Lunch » avec les représentants des acteurs du 
quartier européen dans le but de découvrir de nouveaux 
projets et partenaires.

–	 Engagement dans la stratégie régionale de city-mar-
keting et, en collaboration avec visit.brussels, déve-
loppement d’un volet dédié à Bruxelles en tant que 
capitale européenne, notamment et en premier lieu via 
un branding ciblé du quartier et par la mise en œuvre 
progressive de propositions telles que développées dans 
la Note de projet « Amélioration de l’image et l’attrait 
du quartier européen à Bruxelles ».�

–	 Accompagnement d’interventions urbanistiques 
informant mieux les habitants et les visiteurs du quartier 
européen des activités et de l’emplacement des institu-
tions européennes.

Résultat réalisé par action et projet

–	 Plusieurs réunions du groupe de travail « Développement 
touristique du quartier européen » (04.12.19 ; 25.05.20) ;
�

–	 Plusieurs éditions des rencontres de networking 
« European Quarter Networking Lunch / Event » 
(27.09.19 ; 13.02.20 ; 25.06.20) ;

–	 Réunions et contributions aux sessions, interviews et 
brainstorming du projet « Améliorer l’image et l’attrac-
tivité du quartier européen » ainsi que participation à 
son Comité technique ;�
�

–	 Un processus relatif au développement d’une identité 
graphique pour le quartier européen a été initié.�
�

–	 Activité de guidance en soutien au projet de totems 
informatifs dans le quartier européen piloté par le 
Parlement européen.

IV.7.9.1 Planning 2021

Description de l’objectif

Les expatriés et travailleurs étrangers sont les meilleurs 
ambassadeurs pour la capitale de l’Europe. La poursuite de 
la collaboration entre le Commissariat à l’Europe et aux 
Organisations Internationales et visit.brussels doit servir 
à renforcer la promotion en interne de Bruxelles comme 
capitale européenne. Cela peut se faire en lançant des 
campagnes à forte visibilité, en adaptant le paysage urbain 
et la politique d’urbanisme pour mieux reconnaître et 
communiquer le caractère européen de Bruxelles.�
�
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Gewenste output van de OD

Rekening houdend met de interne reorganisatie 
op visit.brussels wordt de samenwerking tussen visit en 
het CEIO voortgezet door middel van permanent contact 
en samenwerking in het kader van verschillende gemeen-
schappelijke dossiers en projecten (werkgroepen ; netwerk-
bijeenkomsten) ; de strategische nota wordt geïntegreerd en 
begeleidt het ontwerp van nieuwe projecten en initiatieven 
ten gunste van de aantrekkelijkheid van de Europese wijk ; 
de visuele identiteit voor de branding van de wijk wordt 
verder ontwikkeld.

Prestatie-indicator van de output van de OD

Aantal vergaderingen en activiteiten die worden geor-
ganiseerd, ondersteund of begeleid door het visit.brussels 
/ CEIO om de aantrekkelijkheid van de Europese wijk te 
bevorderen ;

Aantal andere Brusselse administraties die gesensibili-
seerd worden en betrokken zijn bij deze projecten ;

Permanentie van het directe communicatiekanaal tussen 
het gewest en de EU-instellingen :

Lancering van initiatieven in het kader van het project 
« Verbetering van het imago en de aantrekkelijkheid van de 
Europese wijk »

Drempelwaarden van de OD (groen, oranje, rood)

Deadline voor de OD

Omschrijving van de acties en projecten

–	 Verderzetting activiteiten werkgroep « Toeristische 
ontwikkeling van de Europese Wijk », door het CEIO, 
in samenwerking met de cel Europa van visit.brussels, 
die de verantwoordelijken van de bezoekersdiensten 
van de verschillende Europese instellingen rond de tafel 
brengt ;

–	 Organisatie van de « European Quarter Networking 
Event en Lunch » met vertegenwoordigers van de 
actoren van de Europese Wijk met als doel nieuwe 
projecten te ontdekken en partners te vinden ;

–	 De inschakeling van het Commissariaat in de geweste-
lijke strategie voor citymarketing en in samenwerking 
met visit.brussels, het ontwikkelen van een specifiek 
toegespitst luik voor Brussel als Europese hoofdstad 
met name door in eerste instantie een gerichte branding 
van de wijk en door de stapsgewijze uitvoering van 
voorstellen ;

Résultat souhaité de l’OO

Tout en tenant compte de la réorganisation interne 
à visit.brussels, la collaboration entre visit.brussels et 
le CEOI se poursuit via un contact permanent et une 
coopération sur plusieurs dossiers et projets communs 
(groupes de travail ; réunions de réseautage) ; la note 
stratégique est intégrée et guide la conception de nouveaux 
projets et initiatives en faveur de l’attractivité du quartier 
européen ; l’identité visuelle pour le branding du quartier 
est en cours de développement.�
�

Indicateurs de performance du résultat de l’OO

Nombre de réunions et activités organisées, portées 
ou accompagnées par le binôme visit.brussels / CEOI en 
faveur de l’attractivité du quartier européen ;�
�

Nombre d’autres administrations bruxelloises sensibili-
sées et impliquées dans ces projets ;

Permanence du canal de communication directe région 
– institutions UE ;

Lancement d’initiatives dans le cadre du projet 
« Améliorer l’image et l’attractivité du quartier européen »�
�

Valeurs seuils de l’OO (vert, orange, rouge)

Délai de l’OO

Description des actions et projets

–	 Poursuite des activités du groupe de travail 
« Développement touristique du quartier européen » 
par le CEOI, en collaboration avec la Cellule Europe 
de visit.brussels, réunissant les responsables des services 
de visite des différentes institutions européennes ;�
�

–	 Organisation du « European Quarter Networking Event 
and Lunch » avec les représentants des acteurs du 
quartier européen dans le but de découvrir de nouveaux 
projets et partenaires ;

–	 La participation du Commissariat à la stratégie 
régionale et à la collaboration avec visit.brussels, le 
développement d’un volet spécifiquement consacré à 
Bruxelles comme capitale européenne, notamment et en 
premier lieu par le biais d’un branding ciblé du quartier 
et par la mise en œuvre par étapes de propositions ;�
�
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–	 Het uitvoeren van stedenbouwkundige ingrepen die 
de inwoners en bezoekers van de Europese wijk beter 
informeren over de activiteiten en de ligging van de 
Europese instellingen.

Gewenste output per actie en project

–	 Verschillende vergaderingen van de werkgroep 
« Toeristische ontwikkeling van de Europese wijk » ;

–	 Verschillende edities van de « European Quarter 
Networking Lunch / Event » netwerkbijeenkomsten ;

–	 Follow-up en uitvoering van het project « Imago en 
aantrekkelijkheid van de Europese wijk » ;

–	 Implementatie van de grafische identiteit voor de 
branding van de wijk ;

–	 Begeleiding van de afronding van het project van infor-
matieve totems in de Europese wijk onder leiding van 
het Europees Parlement.

Partners

visit.brussels, de internationale gemeenschap in 
Brussel, EU instellingen en internationale organisaties 
gevestigd Brussel, de betrokken gewestelijke en gemeen-
telijke administraties.

IV.7.10. OD 7.10. : Het professionaliseren en 
communiceren van het zetelbeleid van het Brussels 
Gewest door het CEIO

IV.7.10.1 Realisaties 2020

Omschrijving van de realisatie van de doelstelling

Een langetermijnvisie uitwerken voor het zetelbeleid 
en de denkoefening levend houden rond de rol van Brussel 
als internationale hoofdstad en zijn concurrentiepositie 
op wereldschaal. Zijn kennis rond best practices inzake 
zetelbeleid vergroten, het aantrekken van internationale 
organisaties, de relaties met regionale organisaties 
onderhouden, en het communiceren van de activiteiten met 
als doel een positief imago uit te dragen van het Gewest. 
Bijdragen aan de positionering van het BHG als een regio 
met een internationale roeping en ons zo te kunnen meten 
met de internationale concurrentie.

Gerealiseerde output van de OD

Het CEIO zorgde voor een reflectie over het zetelbeleid 
van het Gewest en de ontwikkeling van een langetermijn-
visie door een constante uitwisseling met de ministers 
en kabinetten die verantwoordelijk zijn voor de kwesties 

–	 La réalisation d’interventions urbanistiques pour mieux 
informer les habitants et visiteurs du quartier européen 
des activités et de la localisation des institutions 
européennes.

Résultat souhaité par action et projet

–	 Plusieurs réunions du groupe de travail « Développement 
touristique du quartier européen » ;

–	 Plusieurs éditions des rencontres de networking 
« European Quarter Networking Lunch / Event » ;

–	 Suivi et application du projet « Image et attractivité du 
quartier européen » ;

–	 Dissémination de l’identité graphique pour le branding 
du quartier ;

–	 Activité de guidance pour la finalisation du projet de 
totems informatifs dans le quartier européen piloté par 
le Parlement européen.

Partenaire(s)

visit.brussels, communauté internationale de Bruxelles, 
institutions européennes et organisations internatio-
nales établies à Bruxelles, administrations régionales et 
communales concernées.

IV.7.10. OO 7.10. : Professionnalisation et 
communication de la politique de siège de la Région 
bruxelloise par le CEOI

IV.7.10.1 Réalisations 2020

Description de la réalisation de l’objectif

Développer une vision à long terme de la politique de 
siège et poursuivre la réflexion sur le rôle de Bruxelles en 
tant que capitale internationale et sa position concurrentielle 
à l’échelle mondiale. Améliorer les connaissances sur les 
meilleures pratiques en matière de politique de siège, attirer 
des organisations internationales, entretenir des relations 
avec les organisations régionales, et communiquer sur les 
activités dans l’objectif de porter une image positive de la 
Région. Contribuer au positionnement de la RBC en tant 
que région à vocation internationale pour ainsi être à la 
hauteur la concurrence mondiale.

Résultat réalisé de l’OO

Le CEOI a assuré l’activité de réflexion sur la politique 
de siège bruxelloise et de développement d’une vision 
à long terme via un échange constant avec les ministres 
et les cabinets en charge des questions susceptibles de 
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die kunnen bijdragen tot of een impact hebben op de rol 
van Brussel als internationale hoofdstad, waarbij het zich 
niet beperkte tot de twee bevoegde ministers, maar de 
contacten uitbreidde naar de hele Brusselse Regering. Het 
CEIO zorgde ook voor een constante uitwisseling met de 
Brusselse administraties over projecten of projectideeën 
die kunnen bijdragen tot het zetelbeleid en tot een beter 
onthaal van de internationale gemeenschap, met inbegrip 
van de mogelijkheid om Europese middelen te verwerven 
of zich aan te sluiten bij internationale netwerken voor de 
uitwisseling van beste praktijken. Zo werkte het CEIO 
mee aan de Brusselse aanvraag voor het partnerschap 
« stedelijke veiligheid » in het kader van de Europese 
stedelijke agenda en stelde het zich ter beschikking van 
BPV « ter ondersteuning » van de opvolging van de 
werkzaamheden ; er worden uitwisselingen georganiseerd 
met de diensten van het perspective.brussels en van urban.
brussels die belast zijn met de internationale netwerking en 
internationale strategische partnerschappen. De commu-
nicatie via online tools werd verzekerd via verschillende 
kanalen (nieuwsbrief, website, sociale netwerken). Het 
project om een netwerk van zetelsteden op te zetten moest 
worden uitgesteld vanwege restrictieve anti-pandemische 
maatregelen. De verspreiding van informatie over het 
gewestelijk zetelbeleid is het onderwerp geweest van 
specifieke publicaties, waaronder een academische studie 
in samenwerking met de VUB en BISA. Het CEIO heeft 
elke activiteit ondersteund die tot doel heeft de deskun-
digheid op het gebied van het zetelbeleid te vergroten en 
te verspreiden (het verwelkomen van de internationale 
gemeenschap en het bevorderen van de internationale rol 
van Brussel) om zo een « kenniscentrum » op dit gebied te 
worden, bijvoorbeeld door ontmoetingen met journalisten, 
onderzoekers en studenten te ontmoeten ; buitenlandse 
delegaties te verwelkomen die een gelijkaardige uitvoeren 
of daarin geïnteresseerd zijn ; de activiteit van andere 
hoofdsteden op te volgen, enz.

Omschrijving van gerealiseerde acties en projecten

–	 Een project werd uitgewerkt betreffende het opzetten 
van een internationaal netwerk van zetelsteden 
(Washington DC, Addis Abeba, Genève of New 
York). Het project dient echter te worden uitgesteld 
tot wanneer de huidige pandemie onder controle is en 
de internationale maatregelen tegen de pandemie het 
mogelijk maken.

–	 Het CEIO heeft de kandidatuur van Brussel ondersteund 
als zetel van internationale organisaties (samenwerking 
met visit.brussels en hub.brussels voor de Europese 
zetel van de Esports Federation ; samenwerking met 
BI, het kabinet van de staatssecretaris voor Europese en 
Internationale Betrekkingen en de FOD Buitenlandse 
Zaken in het kader van het bidbook voor het European 
Cybersecurity Centre, waarvoor het CEIO de basisnota 
uitwerkte ;

–	 Beheer en toekenning van meer dan 250 regionale 
attesten voor de in Brussel gevestigde regionale 

contribuer au ou d’avoir un impact sur le rôle de Bruxelles 
en tant que Capitale internationale, ne se limitant pas aux 
deux ministres de tutelle mais en élargissant les contacts à 
l’ensemble du gouvernement. Le CEOI a assuré également 
des échanges constants avec les administrations bruxel-
loises sur des projets ou idées de projets qui pourraient 
contribuer à la politique de siège et à un meilleur accueil 
de l’international, y compris sur d’éventuelles possibilités 
de pourvoir des fonds européens à cet égard ou de rejoindre 
des réseaux internationaux d’échanges de bonnes pratiques. 
Par exemple : le CEOI a œuvré pour la candidature 
bruxelloise dans le partenariat « sécurité urbaine » de 
l’agenda urbain européen et s’est mis à disposition du BPS 
« en soutien » pour le suivi des travaux ; des échanges se 
font avec les services de perspective.brussels et urban.
brussels en charge du réseautage et partenariat stratégique 
international. La communication via les outils en ligne a 
été assurée par plusieurs canaux (newsletter, site web, 
réseaux sociaux). Le projet de lancement d’un réseau de 
villes-siège a dû être reporté à cause des mesures restric-
tives anti pandémiques. La divulgation de la politique de 
siège a fait l’objet de publications spécifiques, y compris 
une étude universitaire réalisée en collaboration avec la 
VUB et l’IBSA. Le CEOI a tenu à soutenir toute activité 
censée accroître et disséminer la compétence en matière de 
« politique de siège » (accueil de la communauté interna-
tionale et promotion du rôle international de Bruxelles) et 
devenir ainsi un « centre de connaissance » en la matière, 
par exemple en rencontrant des journalistes, des chercheurs 
et des étudiants, en accueillant les délégations étrangères 
qui conduisent une activité homologue ou s’y intéressent, 
en monitorant l’activité d’autres capitales, etc.�
�
�
�
�
�

Description des actions et projets réalisés

–	 Un projet a été élaborée concernant le réseau interna-
tional rassemblant d’autres villes-sièges (Washington 
D.C., Addis-Abeba, Genève ou New York). Le projet 
doit toutefois être reporté jusqu’à quand les conditions 
sanitaires et les mesures anti pandémiques à l’échelle 
internationale le permettront.�
�

–	 Le CEOI a soutenu la candidature de Bruxelles comme 
siège d’organisations internationales (collaboration 
avec hub.brussels et visit.brussels pour le dossier Europe 
Esports Federation ; collaboration avec BI, le cabinet 
du SE aux relations européennes et internationales et les 
SPF Affaires Etrangères pour le dossier Cybersecurity 
Centre, dont le CEOI a rédigé le noyau de la première 
note esquissant le bid-book pour la Belgique) ;�
�

–	 Gestion et octroi de plus de 250 attestations régionales 
pour les représentations régionales et locales établies à 
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en lokale vertegenwoordigingen, afgeleverd door 
de staatssecretaris voor Europese en internationale 
betrekkingen ;

–	 Verspreiding van informatie die relevant is voor de 
doelgroep via de website, nieuwsbrieven, Facebook, 
LinkedIn ;

–	 De inhoud van de website van de CEIO is verrijkt. De 
vertaling in drie talen (EN, NL, FR) en de informatie 
in andere vreemde talen (zoals Chinees of Arabisch) 
is nog niet gerealiseerd. De herijking van de visuele 
identiteit van de CEIO in het kader van een uniforme 
citymarketingstrategie is nog niet aan de orde ;�
�

–	 De banden met Brussels International (met inbegrip van 
de delegatie bij de Permanente Vertegenwoordiging) 
zijn versterkt, zowel wat betreft de ad-hocsamen-
werking bij dossiers van gemeenschappelijk belang 
als door de organisatie van een beter gestructureerd 
coördinatiekanaal.

–	 Publicatie van het activiteitenverslag 2019 in drie talen, 
met een duidelijke en toegankelijke presentatie van 
alles aspecten van het zetelbeleid ;

–	 Publicatie van de brochure « Brussel, internationale 
hoofdstad » in drie talen, gebaseerd op een academische 
studie van de VUB en in samenwerking met het BISA, 
die de internationale roeping van Brussel in al haar 
dimensies behandelt ;

–	 Uitwisselingen met professionals die betrokken zijn 
bij de internationale rol van Brussel als zetelstad : 
journalisten, onderzoekers, studenten, buitenlandse 
delegaties, kunstenaars, starters ;

–	 Organisatie van een studiebezoek rond thema’s die 
verband houden met het zetelbeleid (institutioneel 
toerisme, veiligheid van de openbare ruimte, instru-
menten voor stadsplanning, aantrekkelijkheid en 
branding) waaraan de Europese institutionele partners 
en de Brusselse administraties worden geassocieerd ;

–	 Deelname aan de werkzaamheden van het project 
« Workshops Brussel-Europa » ;

–	 Ondersteuning en terbeschikkingstelling van lokalen 
voor de masterclasses « Brussels for Europe » die door 
de ULB en de VUB worden georganiseerd voor het 
personeel van de EU-instellingen.

Gerealiseerde output per actie en project

–	 Bijdragen aan bidbooks voor het hoofdkwartier van 
de European Esports Federation en voor het EU Cyber 
Security Centre ;

–	 250 regionale attesten afgegeven aan de 
Brusselse kantoren van de gewestelijke en lokale 
vertegenwoordigingen ;

Bruxelles, délivrées par le Secrétaire d’État en charge 
des Relations européennes et internationales ;�
�

–	 Diffusion des informations pertinentes pour le groupe-
cible via le site web, lettres d’information, Facebook, 
LinkedIn ;

–	 Le contenu du site Internet du CEOI a été enrichi. La 
traduction en trois langues (EN, NL, FR), ainsi que les 
informations dans d’autres langues étrangères (comme 
le chinois ou l’arabe) n’ont pas encore été réalisées. Le 
réexamen de l’identité visuelle du CEOI dans le cadre 
d’une stratégie uniformisée de city-marketing n’est pas 
encore d’actualité ;

–	 Les liens avec Brussels International (en ce compris 
la délégation à la Représentation permanente) ont été 
renforcés, tant au niveau de la coopération ponctuelle 
sur des dossiers d’intérêt commun que par l’organisa-
tion d’un canal de coordination mieux structuré.�
�

–	 Publication du rapport d’activité 2019 en trois langues, 
avec présentation claire et accessible des enjeux et 
pratiques relatifs à la « politique de siège » ;

–	 Publication de la brochure « Bruxelles, capitale interna-
tionale » en trois langues, basée sur une étude universi-
taire de la VUB et sur une collaboration avec l’IBSA, 
présentant la vocation internationale de Bruxelles dans 
toutes ses dimensions ;

–	 Echange avec professionnels concernés par le rôle 
international de Bruxelles en tant que ville-siège : jour-
nalistes, chercheurs, étudiants, délégations étrangères, 
artistes, startuppeurs ;

–	 Organisation d’une visite d’étude sur les thèmes liés 
à la « politique de siège » (tourisme institutionnel, 
sécurité des espaces publics, outils de planification 
urbanistique, attractivité et branding) en associant les 
partenaires institutionnels européens et les administra-
tions bruxelloises ;

–	 Participation aux travaux du projet « Ateliers 
Bruxelles-Europe ;

–	 Soutien et mise à disposition des locaux pour les mas-
terclasses « Brussels for Europe » organisées par ULB 
et VUB pour le staff des institutions UE.�
�

Résultat réalisé par action et projet

–	 Contributions aux bid-books pour le siège de l’European 
Esports Federation et pour le Cyber Security Centre de 
l’UE ;

–	 250 attestations régionales délivrés aux bureaux 
bruxellois des représentations régionales et locales ;�
�
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–	 Publicaties van artikelen en berichten op de website, 
nieuwsbrief, LinkedIn en Facebook ;

–	 Punctuele samenwerking met BI (Brexit Task Force, 
organisatie van studiebezoeken en internationale 
evenementen, ontvangst van delegaties ; voorbereiding 
van kandidaturen om nieuwe internationale instellingen 
aan te trekken) ;

–	 Ondertekening van een kaderovereenkomst inzake 
internationaal beleid en deelname van de CEIO aan de 
coördinatievergaderingen « internationaal beleid » en 
het netwerk van « Europese correspondenten » binnen 
de Brusselse administraties ;

–	 Publicatie van het activiteitenverslag 2019 in 3 talen ;

–	 Publicatie van de brochure « Brussel, internationale 
hoofdstad » in 3 talen ;

–	 Ontmoetingen met professionals die betrokken zijn 
bij de internationale rol van Brussel als gastgewest : 
journalisten, onderzoekers, studenten, buitenlandse 
delegaties (burgemeester van Izmir, Tokyo Metropolitan 
Authority), kunstenaars, startups ;

–	 Studiebezoek aan Berlijn (4-6 december).

IV.7.10.2 Planning 2021

Omschrijving van de doelstelling

Een langetermijnvisie uitwerken voor het zetelbeleid 
en de denkoefening levend houden rond de rol van Brussel 
als internationale hoofdstad en zijn concurrentiepositie 
op wereldschaal. Zijn kennis rond best practices inzake 
zetelbeleid vergroten, het aantrekken van internationale 
organisaties, de relaties met regionale organisaties 
onderhouden, en het communiceren van de activiteiten met 
als doel een positief imago uit te dragen van het Gewest. 
Bijdragen aan de positionering van het BHG als een regio 
met een internationale roeping en ons zo te kunnen meten 
met de internationale concurrentie.

Gewenste output van de OD

Reflectie over het Brusselse zetelbeleid teneinde een 
langetermijnvisie te ontwikkelen over alle kwesties die 
kunnen bijdragen tot of een impact kunnen hebben op de 
rol van Brussel als internationale hoofdstad. Constante 
uitwisseling met de Brusselse administraties over projecten 
of projectideeën die kunnen bijdragen tot het zetelbeleid en 
tot een beter onthaal van de internationale gemeenschap. 
Communicatie via onlinetools en papieren publicaties. 
Versterking van het CEIO als « kenniscentrum » voor het 
zetelbeleid (onthaal van de internationale gemeenschap en 
instellingen ; ontwikkeling van de internationale roeping 
van Brussel).�
�

–	 Publications d’articles et posts sur le site web, 
newsletter, profils LinkedIn et Facebook ;

–	 Coopération ponctuelle avec BI (Task Force Brexit, 
organisation de visites d’étude et d’événements interna-
tionaux, accueil de délégations ; élaboration de dossiers 
de candidature pour attirer de nouvelles institutions 
internationales…) ;

–	 Signature d’une convention-cadre sur la politique 
internationale et participation du CEOI aux réunions 
de coordination « politique internationale » et du 
réseau des « correspondants européens » au sein des 
administrations bruxelloises ;

–	 Publication du Rapport d’activité 2019 en 3 langues ;

–	 Publication de la brochure « Bruxelles, capitale interna-
tionale » en 3 langues ;

–	 Rencontre avec des professionnels concernés par le rôle 
international de Bruxelles en tant que région-hôte : jour-
nalistes, chercheurs, étudiants, délégations étrangères 
(maire d’Izmir, Autorité métropolitaine de Tokyo), 
artistes, startuppeurs ;

–	 Visite d’étude à Berlin (du 4 au 6 décembre).

IV.7.10.2 Planning 2021

Description de l’objectif

Développer une vision à long terme de la politique de 
siège et poursuivre la réflexion sur le rôle de Bruxelles en 
tant que capitale internationale et sa position concurrentielle 
à l’échelle mondiale. Améliorer les connaissances sur les 
meilleures pratiques en matière de politique de siège, attirer 
des organisations internationales, entretenir des relations 
avec les organisations régionales, et communiquer sur les 
activités dans l’objectif de porter une image positive de la 
Région. Contribuer au positionnement de la RBC en tant 
que région à vocation internationale pour ainsi être à la 
hauteur la concurrence mondiale.

Résultat souhaité de l’OO

Activité de réflexion sur la politique de siège 
bruxelloise et de développement d’une vision à long terme 
sur les questions susceptibles de contribuer au ou d’avoir 
un impact sur le rôle de Bruxelles en tant que Capitale 
internationale. Echanges constants avec les administra-
tions bruxelloises sur des projets ou idées de projets qui 
pourraient contribuer à la politique de siège et à un meilleur 
accueil de l’international. Communication via les outils en 
ligne et publications papier. Renforcement du CEOI en tant 
que « centre de connaissance » sur la politique de siège 
(accueil de l’international, tant de la communauté que des 
institutions ; développement de la vocation internationale 
de Bruxelles).
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Omschrijving van de acties en projecten

–	 Lancering van een internationaal netwerk dat andere 
zetel(hoofd)steden (Washington D.C., Addis Abeba, 
Genève of New York) samenbrengt in het kader van de 
organisatie van een colloquium ;

–	 Het ondersteunen van de kandidatuur van Brussel als 
zetel van internationale organisaties ;

–	 Beheer en toekenning van regionale attesten voor de 
in Brussel gevestigde regionale en lokale vertegen-
woordigingen, afgeleverd door de staatssecretaris voor 
Europese en internationale betrekkingen ;

–	 Verspreiding van informatie die relevant is voor de 
doelgroep via de website, nieuwsbrieven, Facebook, 
LinkedIn ;

–	 Herontwerp van de website van het CEIO ; vertaling 
in drie talen (EN, NL, FR), evenals publicatie van 
informatie in andere vreemde talen (zoals Chinees 
of Arabisch) ; herbekijken van de visuele identiteit 
van het CEIO als onderdeel van een uniforme 
citymarketingstrategie ;

–	 Het onderhouden van versterkte banden met Brussels 
International (met inbegrip van de delegatie bij de 
Permanente Vertegenwoordiging) ;

–	 Publicatie van het activiteitenverslag 2020 in drie talen, 
met een duidelijke en toegankelijke presentatie van de 
kwesties en praktijken eigen aan het zetelbeleid ;

–	 Publicatie van ad-hocbrochures en –folders ;

–	 Uitwisselingen met professionals die betrokken zijn 
bij de internationale rol van Brussel als zetelstad : 
journalisten, onderzoekers, studenten, buitenlandse 
delegaties, kunstenaars, starters ;

–	 Organisatie van een studiebezoek over thema’s die 
verband houden met het zetelbeleid (institutioneel 
toerisme, veiligheid van de openbare ruimte, instrumen-
ten voor stadsplanning, aantrekkelijkheid en branding) 
samen met de Europese institutionele partners en de 
relevante Brusselse administraties ;

–	 Ondersteuning en terbeschikkingstelling van lokalen 
voor de masterclasses « Brussels for Europe » die door 
de ULB en de VUB worden georganiseerd voor het 
personeel van de EU-instellingen.

Gewenste output per actie en project

–	 Het internationale netwerk dat andere zetelsteden 
(Washington D.C., Addis Abeba, Genève of New York) 
samenbrengt, wordt opgericht ; het colloquium wordt 
georganiseerd ;

–	 Het Brussels Gewest is kandidaat voor de zetel van 
internationale organisaties ;

–	 Regionale attesten afgeleverd aan regionale en lokale 
vertegenwoordigingen ;

Description des actions et projets

–	 Lancement d’un réseau international rassemblant 
d’autres villes-sièges (Washington D.C., Addis-Abeba, 
Genève ou New York) dans le cadre de l’organisation 
d’un colloque ;

–	 Soutien à la candidature de Bruxelles comme siège 
d’organisations internationales ;

–	 Gestion et octroi des attestations régionales pour 
les représentations régionales et locales établies à 
Bruxelles, délivrées par le Secrétaire d’État en charge 
des Relations européennes et internationales ;

–	 Diffusion des informations pertinentes pour le groupe-
cible via le site web, lettres d’information, Facebook, 
LinkedIn ;

–	 Refonte du site Internet du CEOI ; traduction en trois 
langues (EN, NL, FR), ainsi que publication d’infor-
mations dans d’autres langues étrangères (comme le 
chinois ou l’arabe) ; réexamen de l’identité visuelle 
du CEOI dans le cadre d’une stratégie uniformisée de 
city-marketing ;

–	 Maintien des liens renforcés avec Brussels International 
(en ce compris la délégation à la Représentation 
permanente) ;

–	 Publication du rapport d’activité 2020 en trois langues, 
avec présentation claire et accessible des enjeux et 
pratiques relatifs à la « politique de siège » ;

–	 Publication de brochures et prospectus ad-hoc ;

–	 Échanges avec professionnels concernés par le rôle 
international de Bruxelles en tant que ville-siège : jour-
nalistes, chercheurs, étudiants, délégations étrangères, 
artistes, startuppeurs ;

–	 Organisation d’une visite d’étude sur les thèmes liés 
à la « politique de siège » (tourisme institutionnel, 
sécurité des espaces publiques, outils de planification 
urbanistique, attractivité et branding) en associant les 
partenaires institutionnels européens et les administra-
tions bruxelloises ;

–	 Soutien et mise à disposition des locaux pour les mas-
terclasses « Brussels for Europe » organisées par ULB 
et VUB pour le staff des institutions UE.�
�

Résultat souhaité par action et projet

–	 Le réseau international rassemblant d’autres villes-
sièges (Washington D.C., Addis-Abeba, Genève ou 
New York) est créé ; le colloque est organisé ;�
�

–	 Bruxelles se porte candidate comme siège d’organisa-
tions internationales ;

–	 Attestations régionales délivrées aux représentations 
régionales et locales ;
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–	 Website updates, nieuwsbrieven, social networks ;�
�

–	 Nieuwe website, nieuwe vertalingen in verschillende 
talen ; visuele identiteit herzien ;

–	 Versterkte banden met Brussels International ;

–	 Activiteitenverslag 2020 in drie talen ;

–	 Ad-hocbrochures en -folders ;

–	 Organisatie van een studiebezoek over thema’s die 
verband houden met het zetelbeleid.

Partners

Brussels International, de delegatie bij de Permanente 
Vertegenwoordiging van Brussels International, de 
betrokken gewestelijke en gemeentelijke administraties en 
kabinetten, de gevestigde regionale bureaus in Brussel.

IV. 8 SD 8 : BILATERALE EN MULTILATERALE 
RELATIES

Omschrijving van de doelstelling

Uitvoeren van het bilaterale samenwerkingsbeleid van 
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest ten behoeve van het 
gewestelijk beleid, en ter bevordering van de economische, 
toeristische, culturele en academische betrekkingen van 
het Gewest. Zich laten inspireren door de goede praktijken 
van partners, door gezamenlijk te lobbyen, en samen te 
werken met de diasporagemeenschappen die in het Gewest 
aanwezig zijn, dit alles in nauwe samenwerking met de ver-
schillende Brusselse actoren die internationaal actief zijn.

De werkzaamheden coördineren bij de internationale 
organisaties en netwerken met aandacht voor het verzekeren 
van de wettelijke verplichtingen, het beantwoorden van 
internationale uitdagingen, het verdedigen van de geweste-
lijke belangen en het bijdragen aan de dynamische en toe-
komstgerichte ontwikkeling van Brussel als Hoofdstedelijk 
Gewest.

Omschrijving van het gewenste resultaat

De bilaterale en multilaterale betrekkingen 
doelgericht voeren en intensifiëren volgens de 3 criteria 
die zijn vastgelegd in de Oriënteringsnota Europese en 
Internationale Betrekkingen & Buitenlandse Handel (OD 
8.1), namelijk :

–	 Economische waarde voor Brussel : in welke mate 
stimuleren die betrekkingen de economische groei en 
innovatie in Brussel ?

–	 Mises-à-jour du site web, lettres d’information, social 
networks ;

–	 Nouveau site, nouvelles traductions en plusieurs 
langues ; identité visuelle réexaminée ;

–	 Liens renforcés avec Brussels International ;

–	 Rapport d’activité 2020 en trois langues ;

–	 Brochures et dépliants ad-hoc ;

–	 Organisation d’une visite d’étude sur les thèmes liés à la 
« politique de siège ».

Partenaire(s)

Brussels International, délégation auprès de la 
Représentation permanente de Brussels International, 
cabinets et administrations régionales et communales 
concernées, bureaux régionaux établis à Bruxelles.

IV. 8 OS 8 : RELATIONS BILATÉRALES ET 
MULTILATÉRALES

Description de l’objectif

Mettre en œuvre la politique de coopération bilatérale de 
la Région de Bruxelles-Capitale au bénéfice des politiques 
régionales en vue de faciliter les relations économiques, 
touristiques, culturelles et universitaires de la Région en 
s’inspirant des bonnes pratiques des partenaires, en faisant 
du lobbying ensemble, en travaillant avec les diasporas 
présentes sur le sol régional, le tout en étroite synergie avec 
les différents acteurs bruxellois actifs à l’international.�
�

Coordonner les activités auprès des organisations inter-
nationales et des réseaux en faisant attention à respecter les 
obligations légales, à répondre aux défis internationaux, à 
défendre les intérêts régionaux et à contribuer au dévelop-
pement dynamique et tourné vers l’avenir de Bruxelles en 
tant que Région capitale.�
�

Description du résultat souhaité

Cibler et intensifier les relations bilatérales et multila-
térales selon les 3 critères fixés dans la Note d’orientation 
Relations européennes et internationales & Commerce 
extérieur (OO 8.1) soit :�
�

–	 Valeur économique pour Bruxelles : dans quelle mesure 
ces relations stimulent la croissance économique ou 
l’innovation à Bruxelles ?
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–	 Culturele nabijheid en diaspora : in welke mate weer-
spiegelen de externe betrekkingen de interculturele 
banden of de grote diasporagemeenschappen die in het 
BHG aanwezig zijn ?

–	 Toegevoegde waarde voor Brussel : in welke mate 
bieden de externe betrekkingen mogelijkheden voor de 
uitwisseling van innoverende ideeën en van duurzame 
beleidsmaatregelen die een positieve bijdrage leveren 
aan het Brussel van morgen ?

Een of twee nieuwe relevante akkoorden aanvatten met 
steden of regio’s met een groot groeipotentieel.

Op multilateraal vlak de werken en activiteiten van 
de internationale organisaties opvolgen die vallen onder 
de als gemengd beschouwde gewestelijke bevoegdheden, 
namelijk zij die zowel de deelstaten en/of de Federale Staat 
betreffen.

Om doeltreffend te zijn, wordt de door de internationale 
organisaties gevoerde actie afgestemd op de openbare actie 
van het Brussels Gewest en weerspiegelt ze dit beheer in de 
ontwikkeling van wettelijke en strategische instrumenten. 
In dat kader heeft Brussels International de opdracht om 
de wettelijke verplichtingen uit met name internationale 
verdragen te waarborgen door de werken op te volgen, 
Brussels bijdragen te bezorgen en het Brusselse standpunt 
te verdedigen in zowel de intra-Belgische coördinatie als 
bij de internationale instanties.

Brussels International volgt hoofdzakelijk de werken van 
organisaties op inzake de mensenrechten, bij de Verenigde 
Naties (VN) en de Raad van Europa (COE), inzake werkge-
legenheid is er de Internationale Arbeidsorganisatie (IAO) 
en inzake economie is er de Organisatie voor Economische 
Samenwerking en Ontwikkeling (OESO).�
�

Brondocument(en) van de SD

De algemene beleidsverklaring van de Brusselse 
Regering, en meer bepaald de sectie « Een gewest dat zich 
internationaal laat horen ».

Deadline

Eind van de legislatuur

Slaagvoorwaarden

Een bilateraal en multilateraal beleid geïnspireerd 
op economische relevantie, cultureel verwantschap, en 
toegevoegde waarde voor Brussel.

–	 Proximité culturelle et diaspora : dans quelle mesure les 
relations extérieures reflètent-elles les liens intercultu-
rels ou les grandes diasporas présentes en RBC ?�
�

–	 Valeur ajoutée pour Bruxelles : dans quelle mesure les 
relations extérieures offrent des possibilités d’échange 
d’idées innovantes et de mesures politiques durables 
apportant une contribution positive à la Bruxelles de 
demain ?

Initier un ou deux nouveaux accords pertinents avec des 
villes ou régions à haut potentiel de croissance.

Sur le plan multilatéral, suivre les travaux et activités 
des organisations internationales relevant de compétences 
régionales considérées comme mixtes, c’est-à-dire celles 
qui concernent à la fois les entités fédérées et/ou l’État 
fédéral.

Pour être efficace, l’action menée par les organisations 
internationales est coordonnée avec l’action publique 
régionale bruxelloise et reflète cette gestion dans l’élabo-
ration des instruments juridiques et stratégiques. Dans ce 
cadre, Brussels International a pour mission de garantir 
les obligations juridiques découlant notamment des traités 
internationaux en suivant les travaux, en transmettant 
des contributions bruxelloises et en défendant la position 
bruxelloise au sein d’une coordination intra belge ainsi 
qu’auprès des instances internationales.

Brussels International suit principalement les travaux 
des organisations sur le plan notamment des droits de 
l’Homme de l’Organisation des Nations unies (ONU) et 
du Conseil de l’Europe (COE), en matière d’emploi, il y a 
l’Organisation internationale du travail (OIT), sur le plan 
de l’économie, il y a l’Organisation de coopération et de 
développement économiques (OCDE).

Document(s) source(s) de l’OS

La déclaration de politique générale du gouvernement 
bruxellois, et plus particulièrement la section « Une Région 
écoutée sur le plan international ».

Échéance

Fin de la législature

Condition(s) de réussite

Une politique bilatérale et multilatérale inspirée par la 
pertinence économique, la proximité culturelle et la valeur 
ajoutée pour Bruxelles.
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Partner(s)

De bilaterale partners van het BHG, urban.brussels, de 
internationale organisaties en netwerken waar het BHG 
lid van is, hub.brussels. FOD Buitenlandse Zaken, VN, 
COE, OESO, IAO, Benelux, Departement Buitenlandse 
Zaken Vlaanderen, Wallonie-Bruxelles Internationale, 
Unia, IGVM, BEW, Actiris, Leefmilieu Brussel, Equal.
brussels Brussel Huisvesting, Perspective, BPB, BPV, FOD 
Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg�
�

IV.8.1. OD 8.1. : Het objectiveren en rationaliseren van 
bestaande en toekomstige bilaterale en multilaterale 
relaties

IV.8.1.1 Realisaties 2020

Omschrijving van de gerealiseerde acties en projecten

–	 Opstellen en valideren van een actieplan met een 
overzicht van de akkoorden die prioritair zijn in het 
kader van de bilaterale betrekkingen van de Directie 
Buitenlandse Zaken van het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest voor de periode 2021-2024 :

1.	 Omdat ze aan drie objectieve criteria uit de oriënte-
ringsnota Europese en Internationale Betrekkingen & 
Buitenlandse Handel

–	 Uiterst belangrijke akkoorden voor de hele periode 
2021-2024

en/of

2.	 Omdat ze het voorwerp uitmaken van één of meerdere 
belangrijke evenementen tijdens een specifiek jaar

–	 Belangrijke akkoorden voor bepaalde sleuteljaren

Gerealiseerde output per actie en project

De volgende akkoorden werden geselecteerd voor 
acties in het kader van de bilaterale betrekkingen van het 
Gewest : Berlijn, de Métropole européenne de Lille (MEL), 
Ile-de-France, Groothertogdom Luxemburg, Quebec, 
Washington, Havana, Sichuan, Peking, Xi’an, Tokio, 
Aichi, Seoel en Moskou. Voor 2020 heeft de denkoefening 
geleid tot de keuze voor dezelfde prioritaire akkoorden als 
in 2020, met daarbovenop Vilnius omdat een staatsbezoek 
aan Litouwen is gepland.

–	 Om de toekomstige betrekkingen te rationaliseren en 
meer samenhang te geven, heeft BI een eenvormige 
aanpak voorgesteld voor de ondertekening van nieuwe 

Partenaire(s)

Les partenaires bilatéraux de la RBC, urban.brussels, 
les organisations internationales et les réseaux dont la 
RBC est membre, hub.brussels. SPF Affaires étrangères, 
l’ONU, le COE, l’OCDE, l’OIT, le Benelux, Departement 
Buitenlandse Zaken Vlaanderen, Wallonie-Bruxelles 
Internationale, Unia, IEFH, BEE, Actiris, Bruxelles 
Environnement, Equal.brussels Bruxelles Logement, 
Perspective, BPL, BPS, le SPF emploi et concertation 
social

IV.8.1. OO 8.1. : Objectivation et rationalisation des 
actuelles et futures relations bilatérales et multilatérales�
�

IV.8.1.1 Réalisations 2020

Description des actions et projets réalisés

–	 Rédaction et validation d’un plan d’action livrant un 
aperçu des accords qui revêtent une priorité élevée 
dans le cadre des relations bilatérales de la Direction 
des Relations extérieures de la Région de Bruxelles-
Capitale pour la période 2021-2024 :

1.	 Parce qu’ils répondent aux trois critères objectifs fixés 
dans la Note d’orientation Relations européennes et 
internationales & Commerce extérieur

–	 Accords fondamentalement importants pour toute la 
période 2021-2024

et/ou

2.	 Parce qu’ils font l’objet d’un ou plusieurs événements 
importants au cours d’une année spécifique

–	 Accords importants pour certaines années-clés

Résultat réalisé par action et projet

Les accords suivants ont été retenus pour mener 
des actions dans le cadre des relations bilatérales de la 
Région : Berlin, la Métropole européenne de Lille (MEL), 
l’Île-de-France, le Grand-Duché de Luxembourg, Québec, 
Washington, La Havane, le Sichuan, Pékin, Xi’an, Tokyo, 
Aichi, Séoul et Moscou. L’exercice de priorisation pour 
2021 a mené aux choix des mêmes accords prioritaires 
qu’en 2020, avec en plus Vilnius, étant donné qu’une visite 
d’État est programmée en Lituanie.

–	 Afin de rationaliser et de rendre plus cohérentes les 
relations à venir, BI a proposé une approche unique pour 
la signature de nouveaux accords bilatéraux, qui tient 
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bilaterale akkoorden. Die aanpak houdt rekening 
met de criteria die de oriëntatienota vastlegt en met 
geopolitieke overwegingen en is gebaseerd op drie 
soorten akkoorden. In dat kader werden verschillende 
MOU’s opgesteld, niet-dwingende verklaringen die het 
mogelijk maken om meer structurele samenwerkings-
pistes -.

–	 Aanvatten van een inventaris en analyse van de 
netwerken waar het BHG lid van is en van andere 
netwerken die een toegevoegde waarde voor het BHG 
inhouden. Voortzetten van onze betrokkenheid bij 
Metropolis, Eurocities en ARE.

IV.8.1.2 Planning 2021

Omschrijving van de doelstelling :

Het actieplan bijwerken voor de bilaterale betrekkingen, 
in het bijzonder in functie van de internationale actualiteit 
en opportuniteiten.

Verderzetten en afronden van de oefening van het in 
kaart brengen van nieuwe relaties of netwerken met een 
meerwaarde voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest op 
basis van de vooropgestelde criteria

Omschrijving van de acties en projecten :

Voor de bilaterale betrekkingen zal de lijst met 
prioritaire akkoorden voor 2022 die worden vermeld in het 
actieplan 2021-2024 indien nodig worden aangepast.

Slaagvoorwaarden

Politieke stabiliteit, betrekken van de plaatselijke 
overheden en van de Brusselse administraties en instellin-
gen die belang hebben bij de bilaterale akkoorden.

Partners

Bilaterale partners, internationale netwerken en organi-
saties, betrokken Brusselse administraties en instellingen�
�

compte des critères fixés par la Note d’Orientation et 
de considérations géopolitiques et qui s’articule autour 
de trois types d’accords. À ce titre, plusieurs MOU, 
déclarations non contraignantes permettant d’explorer 
des pistes de coopération plus structurelles,.�
�

–	 Initiation de l’exercice d’inventaire et d’analyse des 
réseaux dont la RBC est membre et d’autres réseaux 
présentant une valeur ajoutée pour la RBC. Poursuite 
de notre implication au sein de Metropolis, Eurocities 
et l’ARE.

IV.8.1.2 Planning 2021

Description de l’objectif :

Pour les relations bilatérales, mettre à jour le Plan 
d’action en fonction notamment de l’actualité internatio-
nale et des opportunités.

Poursuite et conclusion de l’exercice de cartographie 
des nouvelles relations et nouveaux réseaux présentant une 
valeur ajoutée pour la Région de Bruxelles-Capitale sur la 
base des critères proposés

Description des actions et projets :

Pour les relations bilatérales, la liste des accords 
prioritaires pour 2022 mentionnés dans le plan d’action 
2021-2024 sera adaptée si nécessaire.

Condition(s) de réussite

Stabilité politique, implication des autorités locales et 
des administrations et organismes bruxellois concernés par 
les accords bilatéraux.

Partenaire(s)

Partenaires bilatéraux, réseaux internationaux et orga-
nisations internationales, administrations et organismes 
bruxellois concernés
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IV.8.2. OD 8.2. : Het coördineren van 
verdragsverplichtingen en deelnemen aan het 
beleidsproces van internationale organisaties

IV.8.2.1 Realisaties 2020

Omschrijving van de realisatie van de doelstelling

Covid-19 had een belangrijke invloed op de werkzaam-
heden van verschillende Internationale Organisaties. De 
algemene vergadering van de VN zal virtueel, met heel wat 
minder deelnemers worden georganiseerd maar heel wat 
andere activiteiten werden afgeschaft of naar latere datum 
verschoven.

Een gevolg hiervan was dat wel nog werd deelgenomen 
aan het beleidsproces van de internationale organisaties 
voor het vervullen van de wettelijke verplichtingen en 
het verdedigen van de Brusselse belangen maar dat op 
zich minder Belgische Coormulti-vergaderingen werden 
georganiseerd.

Omschrijving gerealiseerde acties en projecten

–	 Het BHG nam deel aan het « World Urban Forum » dat 
van 8 tot en met 13 februari 2020 in Abu Dhabi werd 
georganiseerd waarbij o.a. een stand met voorbeelden 
van Brusselse stadsprojecten werd georganiseerd.

–	 Hoewel de deelname van Brusselse universiteiten aan 
verschillende VN-simulaties werd ondersteund, een 
evenement om Brusselse burgers sensibiliseren en hun 
betrokkenheid bij Internationale organisaties, vonden 
deze evenementen uiteindelijk niet plaats.

–	 Een voorstel voor het opzetten van een coördinatie-
mechanisme over de duurzame ontwikkelingsdoel-
stellingen (SDG’s) en een bijhorende methodologie is 
afgerond.

–	 Het BHG droeg actief bij aan de opvolgingsmechanis-
mes bij de internationale organisaties. Een Brusselse 
vertegenwoordiger nam deel aan de constructieve 
Dialoog met VN-Comité Economische, Sociale en 
Culturele Rechten die op 19 en 20 februari plaatsvond 
in Genève. Andere activiteiten ivm de mensenrechten 
worden opgevolgd zoals de 3de cyclus van de Universal 
Periodic Review die begon in mei 2017 en wordt 
afgerond in mei 2021.

–	 Ook collectieve klachten zoals klacht nr. 124/2016 
die door de Groupe européen des femmes diplômées 
des universités (UWE) bij de Raad van Europa werd 
ingediend werden opgevolgd.

IV.8.2. OO 8.2. : Coordonner les obligations des traités 
et participer au processus politique des organisations 
internationales.

IV.8.2.1 Réalisations 2020

Description de la réalisation de l’objectif

Le COVID-19 a eu un impact important sur les travaux 
de différentes Organisations internationales. La séance 
plénière de l’ONU sera organisée virtuellement, et comptera 
nettement moins de participants, et de nombreuses activités 
ont été annulées ou reportées à une date ultérieure.�
�

En conséquence, bien que la participation au processus 
politique des organisations internationales pour le respect 
des obligations légales et la défense des intérêts de 
Bruxelles se soit poursuivie, moins de réunions Coormulti 
belges ont été organisées.�
�

Description des actions et projets réalisés

–	 La RBC a participé au World Urban Forum organisé à 
Abou Dhabi du 8 au 13 février 2020 compris, où était 
notamment organisé un stand présentant des projets 
urbains bruxellois.

–	 Malgré le soutien à la participation des universités 
de Bruxelles à différentes simulations de l’ONU, cet 
événement n’a pas pu être organisé, ainsi qu’un second 
visant à la sensibilisation des citoyens et leur implication 
dans les Organisations internationales.

–	 Une proposition de création d’un mécanisme de coor-
dination concernant les Objectifs de développement 
durable (ODD) et une méthodologie afférente ont été 
finalisées.

–	 La RBC a activement contribué aux mécanismes de 
suivi des organisations internationales. Un représentant 
bruxellois participé au dialogue constructif du Comité 
des droits économiques, sociaux et culturels de l’ONU 
organisé les 19 et 20 février à Genève. D’autres activités 
en lien avec les droits humains ont été suivies, comme 
le 3e cycle de la Universal Periodic Review débuté en 
mai 2017 et qui se conclura en mai 2021.�
�

–	 Des réclamations collectives, comme la réclamation 
n° 124/2016 déposée au Conseil de l’Europe par le 
Groupe européen des femmes diplômées des universités 
(UWE), ont également été suivies.
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IV.8.2.2 Planning 2021

Omschrijving van de doelstelling

Het coördineren en deelnemen aan het beleidsproces 
van de internationale organisaties voor het vervullen van de 
wettelijke verplichtingen, het verdedigen van de Brusselse 
belangen en het beantwoorden aan de internationale 
uitdagingen.

Omschrijving van de acties en projecten

–	 Blijven deelnemen aan de onderhandelingen tussen de 
Belgische deelgebieden en de Federale overheden voor 
het bepalen van een Belgisch standpunt (Coormulti-
vergaderingen) en aan internationale bijeenkomsten met 
een belang voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest :

–	 Het daadwerkelijk opzetten van een coördinatiemecha-
nisme voor SDG’s waarbinnen een aantal indicatoren 
voor opvolging worden opgezet.

–	 Nagaan welke acties naast de VN-simulaties mogelijk 
zijn voor het sensibiliseren van de Brusselse burgers en 
hun betrokkenheid bij Internationale organisaties.�
�

–	 Verder bijdragen aan en coördineren van de opvol-
gingsmechanismes bij de internationale organisaties. 
(Rapportages, fact-finding missions, collectieve 
klachten,…) met bijvoorbeeld de Brusselse bijdrage 
aan de Universal Periodic Review (januari/februari of 
juli).

–	 De opvolgingsmechanismen van de VN coördineren, 
met name : het Verdrag inzake burgerrechten en 
politieke rechten, het Verdrag inzake de uitbanning van 
alle vormen van discriminatie van vrouwen, het Verdrag 
tegen foltering, het Verdrag inzake de uitbanning van 
alle vormen van rassendiscriminatie, het Verdrag inzake 
de bescherming van alle personen tegen gedwongen 
verdwijning, het Verdrag inzake rechten van personen 
met een handicap, het Verdrag over de klimaatverande-
ring, het Akkoord van Parijs en de Agenda 2030.

–	 Het opvolgingsmechanisme van de Raad van Europa 
coördineren : het Europees Sociaal Handvest, het 
Europees Handvest inzake lokale autonomie en de 
Istanbul-Conventie

–	 Het opvolgingsmechanisme van de OESO coördineren : 
economische studie 2020 en 2021

–	 Het opvolgingsmechanisme van de IAO

Succesvoorwaarden

–	 Het uitblijven van verdere gevolgen van Covid-19 op 
de werking van internationale organisaties.

IV.8.2.2 Planning 2021

Description de l’objectif

Participer au processus politique des organisations inter-
nationales et le coordonner pour le respect des obligations 
légales, la défense des intérêts bruxellois et pour apporter 
des réponses aux défis internationaux.�
�

Description des actions et projets

–	 Continuer la participation aux négociations entre les 
entités fédérées belges et les autorités fédérales pour la 
définition d’une position belge (réunions Coormulti) et 
aux réunions internationales présentant un intérêt pour 
la Région de Bruxelles-Capitale :�

–	 La mise sur pied effective d’un mécanisme de coordina-
tion des ODD pour lequel un certain nombre d’indica-
teurs de suivi seront établis.

–	 Vérifier quelles actions, en plus des simulations de 
l’ONU, sont nécessaires pour sensibiliser les citoyens 
bruxellois et favoriser leur implication dans les organi-
sations internationales.

–	 Poursuivre la contribution aux mécanismes de suivi des 
organisations internationales et les coordonner (rapports, 
missions de fact finding, plaintes collectives…), avec 
notamment la contribution bruxelloise à la Universal 
Periodic Review (janvier/février ou juillet).�
�

–	 Coordonner les mécanismes de suivi de l’ONU 
notamment : le Pacte relatif aux droits civils et 
politiques, la Convention sur l’élimination de toutes 
les formes de discrimination à l’égard des femmes, la 
Convention contre la torture, la Convention sur les dis-
criminations raciales, la Convention pour la protection 
contre les disparitions forcées, la Convention relative 
aux droits des personnes handicapées, la Convention 
sur le changement climatique, l’Accord de Paris ainsi 
que l’Agenda 2030.

–	 Coordonner le mécanisme de suivi du Conseil de 
l’Europe : la Charte sociale européenne, la Charte de 
l’autonomie locale et la Convention d’Istanbul�
�

–	 Coordonner le mécanisme du suivi de l’OCDE : étude 
économique 2020 et 2021

–	 Coordonner le mécanisme du suivi de l’OIT

Condition(s) de réussite

–	 L’absence de nouvelles répercussions du COVID-19 
sur le fonctionnement des organisations internationales.
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Partners

De Brusselse Regering, de Brusselse administraties en 
de FOD Buitenlandse Zaken.

IV.8.3. OD 8.3. : De procedure voor het sluiten van 
internationale verdragen opvolgen en de achterstand 
wegwerken

IV.8.3.1 Realisaties 2020

Omschrijving van de realisatie van de doelstelling

Het sluiten en ratificeren van Europese en internationale 
verdragen over de materies die (mede) onder de geweste-
lijke bevoegdheden vallen.

Het optimaliseren en volledig benutten van de 
Brusselse deelname aan de (interne en externe) overleg- en 
coördinatiemechanismes.

Gerealiseerde output van de OD

Opvolging, coördinatie en uitvoering van het hele 
proces, met als doel de achterstand zo veel mogelijk weg te 
werken en zo het Gewest in staat te stellen haar wettelijke 
verplichtingen inzake de instemming met Europese en 
internationale verdragen correct na te leven.

Omschrijving gerealiseerde acties en projecten

–	 Gedeeltelijk wegwerken van de resterende achterstand ;

–	 Bijwerken en verfijnen van het overzichtsdocument 
(boordtabellen, lopende en afgesloten dossiers, stand 
van zaken,…) ;

–	 Juridische analyse betreffende de relatie tussen de 
staatssecretaris en de Minister bevoegd voor externe 
betrekkingen inzake de ondertekening en goedkeuring 
van Europese en internationale verdragen ;

–	 Op basis van de juridische analyse een procedure uit-
schrijven rond wie-wat-wanneer-doet.

Gerealiseerde output per actie en project

–	 Een lijst met de lopende dossiers, met een deadline/
planning/timing ;

–	 De administratieve voorbereiding van de dossiers ;

Partenaire(s)

Gouvernement bruxellois, administrations bruxelloises 
et SPF Affaires étrangères.

IV.8.3. OO 8.3. : Suivre la procédure pour la conclusion 
de traités internationaux et rattraper le retard�
�

IV.8.3.1 Réalisations 2020

Description de la réalisation de l’objectif

Conclure et ratifier les traités concernant des matières 
portant sur des compétences (notamment) régionales.�
�

Optimiser et utiliser au maximum la participation 
bruxelloise aux mécanismes (internes et externes) de 
concertation et de coordination.

Résultat réalisé de l’OO

Suivi, coordination et mise en œuvre de l’ensemble du 
processus, dans l’objectif de réduire autant que possible le 
retard et mettre ainsi la Région en l’état de tenir dûment 
ses obligations légales en matière d’accord avec les traités 
européens et internationaux.

Description des actions et projets réalisés

–	 Rattrapage partiel du retard restant ;

–	 Mise à jour et précision de la documentation d’aperçu 
(tableaux de bord, dossiers en cours et conclus, état de 
la situation…) ;

–	 Analyse juridique de la relation entre le Secrétaire 
d’État et le Ministre en charge des Relations extérieures 
en matière de signature et d’approbation des traités 
européens et internationaux :

–	 Sur la base de l’analyse juridique, conception d’une 
procédure de qui-fait-quoi-quand.

Résultat réalisé par action et projet

–	 Liste des dossiers en cours, avec délai/planning/
calendrier ;

–	 Préparation administrative des dossiers ;
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IV.8.3.2 Planning 2021

Omschrijving van de acties en projecten

Het verder op punt zetten van de procedure op adminis-
tratief niveau :

–	 Het volledig wegwerken van de resterende achterstand.

Gewenste output per actie en project

–	 Een lijst met de lopende dossiers, al dan niet met 
achterstand met een deadline/planning/timing.

Succesvoorwaarden

–	 Het aantal lopende en nieuwe dossiers moet stabiel 
blijven ;

–	 De beschikbaarheid van de nodige werkdocumenten 
(via de federale overheid en/of de internationale corres-
pondenten/technisch bevoegde administraties) ;

–	 Politieke goedkeuring van de behandelde dossiers.

Partners

Internationale correspondenten en FOD Buitenlandse 
Zaken.

IV.8.4. OD 8.4. : Het coördineren en opvolgen van de 
deelname van het BHG aan internationale netwerken

Omschrijving van de realisatie van de doelstelling

Door de Covid-19-pandemie blijven heel wat van de 
internationale ontmoetingen afgeschaft. De werkzaamhe-
den werden geheroriënteerd zodat werd deelgenomen aan 
verschillende (tele)conferenties over de gevolgen van het 
virus. De Europese activiteiten in de netwerken werden 
verder opgevolgd.

Het ontvangen en uitsturen van Eurodyssée stagiairs 
werd stopgezet. Oplossingen werden gezocht voor stagiairs 
die geblokkeerd zaten. De mogelijkheden tot het opnieuw 
opstarten van het programma langs Brusselse zijde wordt 
gemonitord.

Omschrijving gerealiseerde acties en projecten

–	 De activiteiten van de netwerken waarvan het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest deel uitmaakt zoals bijvoorbeeld 
de Vergadering van de Regio’s van Europa (VRE), 
Eurocities en Metropolis werden geheroriënteerd naar 

IV.8.3.2 Planning 2021

Description des actions et projets

Poursuivre la mise au point de la procédure au niveau 
administratif :

–	 Rattrapage complet du retard restant.

Résultat souhaité de l’OO

–	 Le respect des obligations légales en matière d’accord 
avec les traités européens et internationaux.

Condition(s) de réussite

–	 Un certain nombre de dossiers nouveaux et en cours 
doivent rester stables ;

–	 La disponibilité des documents de travail nécessaires 
(via l’autorité fédérale et/ou les correspondants interna-
tionaux/administrations techniquement compétentes) ;

–	 Approbation politique des dossiers traités.

Partenaire(s)

Correspondants internationaux et SPF Affaires 
étrangères.

IV.8.4. OO 8.4. : Coordonner et assurer le suivi de la 
participation de la RBC aux réseaux internationaux

Description de la réalisation de l’objectif

La pandémie de COVID-19 a entraîné l’annulation 
de nombreuses rencontres internationales. Les travaux 
ont été réorientés de sorte à participer à différentes (télé)
conférences sur les conséquences du virus. Les activités 
européennes dans les réseaux ont continué à être suivies.�
�

L’accueil et l’envoi de stagiaires Eurodyssée ont été 
mis à l’arrêt. Des solutions sont étudiées pour les stagiaires 
bloqués. Les possibilités de redémarrage du programme 
côté bruxellois sont monitorées.�
�

Description des actions et projets réalisés

–	 Les activités des réseaux auxquels participe la Région 
de Bruxelles-Capitale, comme l’Assemblée des régions 
d’Europe (ARE), Eurocities et Metropolis, ont été 
réorientées vers la cartographie des problèmes liés au 
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het in kaart brengen van problemen die verbonden zijn 
aan Covid-19 en het zoeken naar oplossingen voor de 
ontstane problemen.

De pandemie stond trouwens centraal bij de stedelijke 
en gewestelijke uitdaging waarmee het BHG wordt gecon-
fronteerd. Staatssecretaris Smet nam bijvoorbeeld deel aan 
een virtueel panelgesprek rond Covid dat door het German 
Marshall Funds of de United States werd georganiseerd 
terwijl een Brussels vertegenwoordiger bijdroeg aan de city 
dialogue on volunteering met voorbeelden uit het BHG. De 
plenaire en algemene vergaderingen van deze organisaties 
werd geannuleerd of uitgesteld met eventueel een virtueel 
alternatief ter vervanging.

–	 De Screening van deze netwerken werd opgestart 
met aandacht voor het kader waaraan deze netwerken 
kunnen worden getoetst

–	 Omwille van Covid-19 kon de Zomeruniversiteit van 
de (VRE) niet worden georganiseerd.

–	 Door dezelfde reden werd de uitwisselingen van 
jonge Brusselse en Europese werklozen stopgezet. 
Momenteel kan nog niet worden aangegeven wanneer 
de uitwisselingen opnieuw zullen opstarten.

–	 Ondanks de interesse van verschillende administraties 
kwam het niet tot een structurele deelname aan het 
project zero emission construction sites van Eurocities.�
�

–	 Voortzetten van onze betrokkenheid als penningmeester 
(met budgetherzieningen en -aanpassingen door de 
weggevallen evenementen en inkomsten als gevolg 
van de pandemie) en actief lid van het uitvoerend 
comité van Metropolis. De staatssecretaris neemt via 
videoconferentie deel aan het politieke debat over het 
pandemiebeheer in de grote steden, evenals in de RVB.

IV.8.4.1 Planning 2021

Omschrijving van de acties en projecten

–	 Verder deelnemen aan de vergaderingen en werkgroepen 
van Eurocities, de Vergadering van Regio’s van Europa, 
en Metropolis met een belang voor het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest. (Voorbereiding / deelname / 
Verslag / opvolging uitkomst bijeenkomsten).

–	 Meer betrokkenheid binnen Metropolis door kandi-
daatstelling voor de functie vicevoorzitter van Europa. 
Het aanbieden van een goede ondersteuning van de 
(mogelijk) Brusselse Vice-Voorzitter en penningmees-
ter bij metropolis. Onderzoeken van de mogelijkheid 
om Metropolis te ondersteunen bij de ontwikkeling en 
organisatie van de acties, uitwisselingen van ervaringen 
en evenementen gericht op een thema van belang voor 
Brussel en verbonden aan stedenbouw.

COVID-19 et la recherche de solutions.�
�
�

La pandémie a d’ailleurs été au centre des défis urbains 
et régionaux auxquels est confrontée la RBC. Le Secrétaire 
d’État a par exemple participé virtuellement à un panel 
de discussion au sujet du COVID organisé par le German 
Marshall Funds of de United States alors qu’un représentant 
bruxellois a contribué au city dialogue on volunteering en 
recourant à des exemples issus de la RBC. Les assemblées 
plénières et générales de ces organisations ont été annulées 
ou reportées, et éventuellement remplacées par une 
alternative virtuelle.

–	 Le screening de ces réseaux a démarré en faisant 
attention au cadre dans lequel ils peuvent être évalués.�
�

–	 L’Université d’été de l’ARE n’a pu être organisée en 
raison du COVID-19.

–	 Les échanges de jeunes chômeurs bruxellois et 
européens ont dû être annulés pour cette même raison. 
Il est encore impossible de dire quand ces échanges 
pourront redémarrer.

–	 Malgré l’intérêt manifesté par différentes administra-
tions, il n’a pas été possible d’arriver à une participation 
structurelle au projet zero emission construction sites 
d’Eurocities.

–	 Poursuite de notre implication en qualité de trésorier 
(avec révisions et adaptations du budget en raison 
d’évènements et recettes annulés suite à la pandémie) 
ainsi qu’en qualité de membre actif de Métropolis. 
Participation du Secrétaire d’État (vidéoconférence) au 
débat politique sur la gestion de la pandémie dans les 
grandes villes ainsi qu’au CA.

IV.8.4.1 Planning 2021

Description des actions et projets

–	 Poursuite de la participation aux réunions et groupes 
de travail d’Eurocities de l’Assemblée des régions 
d’Europe, de Metropolis présentant un intérêt pour la 
Région de Bruxelles-Capitale (préparation/participa-
tion/rapport/suivi des résultats des réunions).

–	 Plus grande implication au sein de Metropolis en 
postulant au poste de vice-président Europe. Offrir un 
soutien efficace du vice-président et trésoriers bruxellois 
(éventuels) à Metropolis. Examen de l’opportunité de 
soutenir Metropolis pour développer et organiser des 
actions, échanges d’expériences et événements ciblés 
sur une thématique d’intérêt bruxellois en lien avec 
l’urbanisme.�
�
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–	 Het voorstellen van Brusselse goede praktijken bij 
Eurocities / Metropolis en de VRE.

–	 De afgelopen jaren nam de actieve Brusselse 
deelname aan Eurocities toe. Het is van belang dat 
de coördinatie tussen de Brusselse vertegenwoordi-
gers verbetert door o.a. de organisatie van een 2-tal 
coördinatievergaderingen.

–	 De Internationale mobiliteit en betrokkenheid van 
Brusselse jongeren bij Internationale organisaties en 
netwerken van steden en regio’s ondersteunen met 
aandacht voor het heropstarten van Eurodyssée.

Succesvoorwaarden

–	 Het uitblijven van verdere gevolgen van Covid-19 op 
de werking van internationale organisaties.

–	 De effectieve verkiezing van de Brusselse vertegen-
woordigers in de internationale netwerken.

Partners

De Brusselse Regering, de Brusselse administraties.

IV.8.5. OD 8.5. : Uitvoeren van bilaterale akkoorden

IV.8.5.1 Realisaties 2020 

Gerealiseerde acties en projecten

–	 Voor 2020 en 2021 werd de prioriteitstelling voor de 
bilaterale betrekkingen uitgevoerd (zie OD 8.1).

–	 Twee projectoproepen worden voorbereid om in 2021 
gelanceerd te kunnen worden.

–	 De uitwisseling van goede praktijken/innovatief beleid 
op gebieden van gemeenschappelijk belang en ten 
behoeve van het gewestelijk beleid werd belemmerd 
door de COVID-19-pandemie. We kunnen evenwel 
vermelden :

–	 Berlijn : voorbereiden van ambtenarenuitwisseling 
tussen administraties, videoconferenties over het 
COVID-19-crisisbeheer, uitwisseling van goede 
praktijken inzake protocol ;

–	 MEL : voortzetting van de werken rond drie assen 
die in 2019 werden opgestart : aantrekkelijkheid, 
duurzame ruimtelijke ordening en de Europese 
Unie ;

–	 Ile-de-France : schriftelijke uitwisseling van goede 
praktijken inzake COVID-19-crisisbeheer ;

–	 La présentation des bonnes pratiques bruxelloises à 
Eurocities/Metropolis et de l’ARE.

–	 La participation active de Bruxelles a Eurocities a 
augmenté au cours des dernières années. Il est crucial 
que la coordination entre les représentants bruxellois 
soit améliorée, notamment par l’organisation de deux 
réunions de coordination.

–	 Soutien à la mobilité et l’implication internationale des 
jeunes de Bruxelles dans les organisations et les réseaux 
internationaux de villes et régions en réfléchissant au 
redémarrage d’Eurodyssée.

Condition(s) de réussite

–	 L’absence de nouvelles répercussions du COVID-19 
sur le fonctionnement des organisations internationales.

–	 L’élection effective des représentants bruxellois dans 
les réseaux internationaux.

Partenaire(s)

Gouvernement bruxellois, administrations bruxelloises.

IV.8.5. OO 8.5. : Mise en œuvre des accords bilatéraux

IV.8.5.1 Réalisations 2020 

Actions et projets réalisés

–	 Pour 2020 et 2021, l’exercice de priorisation pour les 
relations bilatérales a été fait (voir OO 8.1).

–	 Deux appels à projets sont en cours de préparation pour 
être lancés en 2021.

–	 Les échanges de bonnes pratiques /politiques innovantes 
dans des domaines d’intérêt commun au bénéfice des 
politiques régionales ont été entravés par la pandémie 
de COVID-19. Nous pouvons cependant épingler :�
�

–	 Berlin : préparation d’un échange de fonctionnaires 
entre administrations, visio-conférences sur la 
gestion de la crise du COVID-19, échange de 
bonnes pratiques en matière de protocole ;

–	 MEL : poursuite des travaux initiés en 2019 selon 
trois axes : l’attractivité, l’aménagement durable du 
territoire et l’Union européenne ;�
�

–	 Île-de-France : échange écrit de bonnes pratiques en 
matière de gestion de la crise du COVID-19 ;
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–	 Groothertogdom Luxemburg : voorbereiding van 
een erfgoedtentoonstelling in het kader van de 
viering van 25 jaar inschrijving bij UNESCO ;�
�

–	 Quebec : uitwisseling van goede praktijken inzake 
protocol, aanvatten van een gezamenlijke projecto-
proep (publicatie uitgesteld naar 2021) ;

–	 Havana : deelname van het Gewest aan de Belgische 
week, die jaarlijks in Havana wordt georganiseerd 
(onder voorbehoud van nieuw toepasbare gezond-
heidsmaatregelen in november).

–	 De vraag voor onthaal en deelname aan evenementen in 
het buitenland werd grondig verstoord door de gezond-
heidscrisis, maar de hele tijd werden nauwe contacten 
onderhouden met de partners.

IV.8.5.2 Planning 2021

Omschrijving van de doelstelling :

–	 Lanceren van 2 projectoproepen gericht op prioritaire 
akkoorden (zie punt 1 hierboven) ter gelegenheid van 
evenementen of thema’s van gemeenschappelijk belang.

–	 Uitwisselen van goede praktijken/innovatief beleid op 
gebieden van gemeenschappelijk belang en ten behoeve 
van het gewestelijk beleid.

–	 Om goede relaties met onze partners te onderhouden, 
inspelen op vragen om delegaties te ontvangen en 
ervoor zorgen dat het BHG vertegenwoordigd is op 
evenementen die door onze prioritaire partners worden 
georganiseerd.

Omschrijving van de acties en projecten :

–	 Er zullen 2 projectoproepen worden gelanceerd :

–	 Een eerste met Quebec voor de uitvoering van acties 
op gebieden van gemeenschappelijk belang ;

–	 Een tweede in samenwerking met urban.
brussels voor het houden van een evenementen in 
Washington in het kader van de prinselijke missie 
in de Verenigde Staten die in de loop van het derde 
kwartaal van 2021 gepland wordt.

–	 De in 2020 aangevatte acties zullen worden voortgezet.

–	 Verschillende missies zullen opnieuw worden gepland, 
namelijk in Havana (tweejaarlijks), Seoel (120 jaar 
diplomatieke betrekkingen met Korea), Washington 
(prinselijke missie), Vilnius (staatsbezoek) en ook het 
onthaal van delegaties wordt gepland.

–	 Grand-Duché de Luxembourg : préparation d’une 
exposition dans le domaine du patrimoine dans le 
cadre de la célébration des 25 ans de leur inscription 
à l’UNESCO ;

–	 Québec : échange de bonnes pratiques en matière de 
protocole, initiation d’un appel à projets commun 
(publication reportée à 2021) ;

–	 La Havane : participation de la Région à la Semaine 
belge organisée annuellement à la Havane (sous 
réserve des dernières dispositions sanitaires 
applicables en novembre).

–	 Les demandes d’accueil et la participation à des 
événements à l’étranger ont été fortement perturbées à 
cause de la crise sanitaire, mais des contacts étroits ont 
été préservés en tout temps avec les partenaires.

IV.8.5.2 Planning 2021

Description de l’objectif :

–	 Lancer 2 appels à projets visant des accords estimés 
prioritaires (cf. point 1 ci-dessus) pour marquer des 
événements ou sur des thématiques d’intérêt commun.

–	 Échanger des bonnes pratiques/politiques innovantes 
dans des domaines d’intérêt commun au bénéfice des 
politiques régionales.

–	 En vue de maintenir de bonnes relations avec nos 
partenaires, répondre à des demandes d’accueil de 
délégation et assurer la représentation de la RBC à des 
événements organisés par nos partenaires prioritaires.�
�

Description des actions et projets :

–	 2 appels à projets seront lancés :

–	 Un premier avec le Québec pour la mise en œuvre 
d’actions sur des thématiques d’intérêt commun ;

–	 Un second en collaboration avec Urban.brussels 
pour la mise en œuvre d’un événement à Washington 
dans le cadre de la mission princière programmée 
aux États-Unis dans le courant dernier trimestre 
2021.�

–	 Les actions entamées en 2020 seront poursuivies.

–	 Différentes missions seront à nouveau programmées, 
notamment à la Havane (biennale), Séoul (120 ans des 
relations diplomatiques avec la Corée), Washington 
(mission princière), Vilnius (Visite d’État) et des 
accueils de délégations seront planifiés.
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Slaagvoorwaarden

Stabiele politieke situatie, betrekken van de betrokken 
plaatselijke overheden, betrekken van de Brusselse admi-
nistraties en instellingen die belang hebben bij de verschil-
lende akkoorden

Partners

Bilaterale partners, Brusselse administraties en 
instellingen

IV.8.6. OD 8.6. : Sluiten van nieuwe bilaterale akkoorden

IV.8.6.1 Realisaties 2020 

Omschrijving van de gerealiseerde acties en projecten

–	 Nota’s met een algemene en relevantieanalyse gebaseerd 
op de basiscriteria en op de andere prioriteiten van elk 
gepland partnerschap.

–	 Ondertekening van vernieuwd akkoord met Xi’an, 
onderhandeling van verschillende memoranda van 
vriendschap en samenwerking.

IV.8.6.2 Planning 2021

Omschrijving van de doelstelling :

In eerste instantie memorandums van vriendschap 
en samenwerking met steden en gewesten sluiten om 
daarna, desgevallend, ofwel een thematische samenwer-
kingsverstandhouding of een samenwerkingsakkoord 
van rechtswege met steden of gewesten met een groot 
groeipotentieel te ondertekenen.

Omschrijving van de acties en projecten :

–	 Voortzetten van de onderhandelingen en ondertekening 
van verschillende memoranda van vriendschap en 
samenwerking en uitvoeren van acties in dat kader 
(minstens 1 MOU ondertekend).

Slaagvoorwaarden

Stabiele politieke situatie, betrekken van de betrokken 
plaatselijke overheden, betrekken van de Brusselse admi-
nistraties en instellingen die belang hebben bij de verschil-
lende akkoorden

Condition(s) de réussite

Situation politique stable, implication des autorités 
locales concernées, implication des administrations et 
organismes bruxellois impliqués dans les différents accords
�

Partenaire(s)

Partenaires bilatéraux, administrations et organismes 
bruxellois

IV.8.6. OO 8.6. : Conclusion nouveaux accords bilatéraux

IV.8.6.1 Réalisations 2020 

Description des actions et projets réalisés

–	 Notes d’analyse générale et de pertinence sur la base 
des critères de base et des autres priorités de chaque 
partenariat envisagé.

–	 Signature du renouvellement de l’accord avec Xi’an, 
négociation de plusieurs mémoranda d’amitié et de 
coopération.

IV.8.6.2 Planning 2021

Description de l’objectif :

Conclure dans un premier temps des mémorandums 
d’amitié et de coopération avec des villes ou régions en 
vue de signer par la suite, le cas échéant, soit une entente 
de collaboration thématique ou un accord de coopération 
de plein droit avec des villes ou régions à haut potentiel de 
croissance

Description des actions et projets :

–	 Poursuite des négociations et signature de verschillende 
mémoranda d’amitié et de coopération et mise en œuvre 
d’actions dans ce cadre (au moins 1 par MOU signé).�
�

Condition(s) de réussite

Situation politique stable, implication des autorités 
locales concernées, implication des administrations et 
organismes bruxellois impliqués dans les différents accords
�
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Partners

Bilaterale partners, Brusselse administraties en 
instellingen

IV. 9 SD 9 : EEN COHERENTE 
O N TW I K K E L I N G S S AM E NWE R K I N G , 
AFGESTEMD OP DE STEDELIJKE REALITEIT 
VAN HET BHG, OM EEN RECHTVAARDIGE EN 
DUURZAME WERELD TE BEVORDEREN

Omschrijving van de doelstelling :

Ten aanzien van de talrijke actoren die actief zijn in de 
ontwikkelingssamenwerking moet Brussel een eenduidig 
en duidelijk beleid uitstippelen, en dit in overeenstemming 
met de prioriteiten van het Gewest en door middel van een 
betere coördinatie met andere actoren. Gezien de beperkte 
middelen van een gewest als Brussel is het belangrijk 
om onze partnerschappen af te bakenen met andere ste-
den-regio’s die een gelijkaardige stedelijke context delen 
en waarover Brussel een bepaalde expertise beschikt. Dat 
impliceert dat het Brusselse ontwikkelingssamenwerkings-
beleid zich daarom prioritair zal richten op twee domeinen : 
stedelijke gebieden en stedelijke uitdagingen.

Brussel moet worden voorgesteld als een gewest dat 
openstaat voor de wereld. Haar grote diversiteit moet 
worden beschouwd als een kracht. Dat betekent dat beter 
rekening moet worden gehouden met de talrijke diaspora 
die op het grondgebied aanwezig zijn. We willen hen 
betrekken bij de reflectie over het internationale beleid 
van het Gewest, en hun deelname in projecten voor ont-
wikkelingssamenwerking en solidair en wereldburgerschap 
verhogen. Dat betekent dan ook dat het Gewest een zekere 
flexibiliteit moet aanbrengen in het beheer van de projecten 
die het ondersteunt, rekening houdend met de moeilijkhe-
den die de Brusselse verenigingen en hun lokale partners 
ondervinden. In het kader van de Covid-19-crisis mochten 
verenigingen die steun kregen van het Brussels Gewest dit 
jaar daarom hun projecten uitbreiden, inkorten of wijzigen.
�

Een meer coherent internationaal beleid leidt tot een 
betere inclusie van de partnersteden en -regio’s van het 
Brussels Hoofdstedelijk Gewest. We houden rekening met 
de intrinsieke behoeften van elk van onze partnerregio’s 
en stimuleren de ontwikkeling van eigen strategieën voor 
stedelijke veerkracht. Het jaar 2020 heeft trouwens het 
belang van deze as aangetoond : het Brussels Gewest heeft 
veel aandacht besteed aan de dringende behoeften van zijn 
partnersteden en -regio’s in het kader van de Covid-19-crisis 
en heeft noodhulp verleend, zowel voor de basisbehoeften 
van informele werknemers als voor de bescherming van 
verenigingen en ziekenhuizen op het terrein.

Partenaire(s)

Partenaires bilatéraux, administrations et organismes 
bruxellois

IV. 9 OS 9 : INTENSIFIER ET METTRE EN ŒUVRE 
UNE COOPÉRATION AU DÉVELOPPEMENT 
COHÉRENTE ET ADAPTÉE AUX RÉALITÉS 
URBAINES DE LA RBC POUR PROMOUVOIR UN 
MONDE JUSTE ET DURABLE

Description de l’objectif :

Parmi les nombreux acteurs présents sur la scène inter-
nationale en coopération au développement, la Région de 
Bruxelles-Capitale se doit de présenter une image unifiée et 
claire, en s’alignant sur les priorités de la Région et par une 
meilleure coordination des acteurs. Étant donné les moyens 
limités de la Région, il est important de circonscrire les 
partenariats à d’autres villes-régions partageant des défis 
similaires aux nôtres, ainsi qu’aux domaines dans lesquels 
Bruxelles a une expertise à partager. Ainsi, la Région 
de Bruxelles-Capitale a tracé le sillon de son identité en 
matière de coopération : les zones urbaines et leurs enjeux.�
�

La Région de Bruxelles-Capitale doit également être 
présentée comme une région ouverte au monde. Sa grande 
diversité doit être considérée comme une force. Cela se 
traduit par une meilleure prise en compte des nombreuses 
diasporas présentes sur son territoire en les impliquant 
dans la réflexion sur la politique internationale de la 
Région et en renforçant leur inclusion dans les projets de 
coopération au développement et de citoyenneté mondiale 
et solidaire. Cela se traduit également par une flexibilité 
que la Région apporte dans la gestion des projets qu’elle 
soutient, en tenant compte des difficultés rencontrées par 
les associations bruxelloises et leurs partenaires locaux. En 
2020, dans le contexte de la crise du Covid-19, il a ainsi été 
permis aux associations ayant bénéficié d’un soutien de la 
Région bruxelloise de prolonger, écourter ou modifier leurs 
projets.

Une politique internationale plus cohérente induit 
une meilleure prise en compte des priorités des villes et 
régions partenaires de la Région de Bruxelles-Capitale, en 
tenant compte de leurs besoins spécifiques et de leur propre 
stratégie de résilience urbaine. L’année 2020 a d’ailleurs 
démontré l’importance de cet axe : la Région bruxelloise 
a notamment été très attentive aux besoins urgents de 
ses villes et régions partenaires dans le cadre de la crise 
du Covid-19 et a fourni une aide d’urgence, tant pour les 
besoins de base des travailleurs informels que pour la 
protection des associations et hôpitaux sur le terrain.�
�
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Een dergelijk beleid maakt het mogelijk om een 
evenwichtige en wederkerige partnerschapsrelatie met de 
gesteunde regio’s aan te gaan, in plaats van deze louter als 
begunstigden van financiële steun te beschouwen. Deze 
aanpak heeft bovendien als voordeel om wederzijdse ken-
nisoverdracht ten stimuleren m.b.t. een aantal specifieke 
stedelijke uitdagingen.

Coherentie vereist ook een betere samenwerking 
tussen de gewesten en de 19 gemeenten. De bundeling van 
krachten in het internationale beleid van Brussel zal niet 
alleen in een meer overzichtelijk en eenduidig beeld van 
het Gewest resulteren, maar zal ook de doeltreffendheid 
van het Gewest vergroten door het in verbinding brengen 
van instrumenten, ideeën en troeven.

Een dergelijke doelstelling kan worden bereikt door 
steun te verlenen aan het Brussels Gewestcomité voor ont-
wikkelingssamenwerking en SOLIRIS, maar bijvoorbeeld 
ook door de banden met buitenlandse handel te versterken 
(hub.brussels) door nadruk te leggen op het belang van 
duurzame ontwikkeling en maatschappelijk verantwoord 
ondernemen, wanneer dat relevant is.

In dezelfde geest is coördinatie door middel van 
een diepgaande dialoog met het Europese beleid inzake 
Ontwikkelingssamenwerking noodzakelijk, in het 
bijzonder voor wat betreft het behalen van de duurzame 
ontwikkelingsdoelstellingen van de Verenigde Naties.

Omschrijving van het gewenste resultaat

Een beleid ontwikkelen dat het stedelijke en kosmo-
politische DNA van het Brussels Gewest weerspiegelt 
door de diasporagemeenschappen erbij te betrekken en 
door de inspanning te richten op de prioriteiten die met de 
partners hier en in het Zuiden werden vastgelegd, namelijk 
de versterking van de stedelijke veerkracht (OD1), de 
bevordering van het solidaire en wereldburgerschap (OD2), 
de verbetering van de beleidssamenhang ten gunste van 
duurzame ontwikkeling (OD3) en een betere coördinatie 
voor de humanitaire hulp (OD4).

Brondocument(en)

Algemene Beleidsverklaring, kaderordonnantie 
voor de Brusselse ontwikkelingssamenwerking en 
uitvoeringsbesluiten.

Deadline

De volledige duur van de legislatuur.

Cette politique permet de conserver une relation de 
partenariat avec les régions soutenues, plutôt que de les 
considérer comme de simples bénéficiaires de financements. 
Cette approche a l’avantage de permettre un apprentissage 
mutuel et un échange de connaissance sur les thématiques 
mises en avant.�
�

La cohérence passe aussi par une meilleure collabora-
tion intrarégionale et avec les 19 communes. Joindre les 
forces des différents acteurs de la politique internationale 
bruxelloise permettra non seulement d’afficher une image 
plus claire et unifiée de la Région mais également de gagner 
en efficacité par une mise en commun des ressources, des 
idées et des atouts.

Un tel objectif pourra notamment être atteint par un 
soutien au Comité régional bruxellois de la coopération au 
développement (CRBCAD) et à SOLIRIS, mais également 
en intensifiant les liens avec le commerce extérieur (hub.
brussels) grâce à la mise en avant du développement 
durable et de la responsabilité sociale des entreprises quand 
cela est pertinent.

Dans une même optique, une coordination avec les 
politiques européennes en matière de Coopération au 
Développement est nécessaire, par un dialogue approfondi, 
notamment dans une prospective d’atteinte des Objectifs de 
Développement Durable, développés par l’ONU.

Description du résultat souhaité

Développer une politique reflétant l’ADN urbain et 
cosmopolite de la Région bruxelloise, en impliquant ses 
diasporas et en recentrant ses efforts autour des priorités 
établies avec ses partenaires ici et du Sud, à savoir le ren-
forcement de la résilience urbaine (OO1), la promotion de 
la citoyenneté mondiale et solidaire (OO2), l’amélioration 
de la cohérence des politiques en faveur du développement 
durable (OO3) et une meilleure coordination pour l’aide 
humanitaire (OO4).�
�

Document(s) source

Déclaration de Politique Générale commune, 
Ordonnance-cadre établissant un cadre pour la coopération 
bruxelloise au développement et arrêtés d’exécution.

Échéance

Toute la durée de la législature.
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Slaagvoorwaarden

–	 Samenwerking met relevante instanties, met name met 
overheidsdiensten die actief zijn op het gebied van 
eerlijke handel en duurzame ontwikkeling ;�
�

–	 Versterkte samenwerking met de Brusselse administra-
ties en de 19 gemeenten ;

–	 Complementariteit tussen de verschillende ondernomen 
acties.

Partners 

Stadsprovincie Kinshasa, Regio Rabat-Salé-Kénitra, 
metropool Chennai, district Paramaribo. FOD Buitenlandse 
Zaken, WBI, Internationaal Vlaanderen, BRULOCALIS, 
autonome Brusselse bestuursinstellingen, universiteiten, 
koepels van het maatschappelijk middenveld (11.11.11 
en CNCD-11.11.11), ngo-federaties (NGO Federatie en 
Acodev), Belgische CMO’s en vzw’s actief in de ontwik-
kelingssamenwerking, multilaterale instellingen.�
�

IV.9.1. OD 9.1. : Versterken van de capaciteit van onze 
partnerregio’s op het gebied van stedelijke veerkracht, 
met name in Rabat en Kinshasa

IV.9.1.1 Realisaties 2020

Omschrijving van de gerealiseerde acties en projecten

–	 De projectoproep Zuid gericht op de ontwikkeling van 
een duurzame en inclusieve economie werd georga-
niseerd door Brussels International en hub.brussels. 
Beide administraties hebben de projectoproep kunnen 
lanceren en dankzij hun expertisegebied hebben 
ze samen de voorwaarden voor de toekenning van 
subsidies kunnen bepalen. In het kader van die pro-
jectoproep werden 51 projecten ontvangen, waarvan 
45 ontvankelijk (36 dossiers betroffen projecten 
uitgevoerd in de Stadsprovincie Kinshasa, 5 in de Regio 
Rabat-Salé-Kénitra, 2 in Chennai en 2 in Paramaribo), 
8 projecten werden geselecteerd en worden door het 
BHG gefinancierd.

–	 In het kader van de rechtstreekse bilaterale 
samenwerking :

–	 In februari vond er in de RRSK een opvolgingsmis-
sie plaats met de verschillende Brusselse partners. 
Tijdens die missie werden nieuwe bijzondere 
afspraken onderhandeld (project van het territoriaal 
observatorium, project voor de inschakeling van 
personen met een beperking, intercultureel uitwis-
selingsproject voor jongeren).

Condition(s) de réussite

–	 Collaboration avec les organismes pertinents pour les 
thèmes abordés, notamment avec les administrations 
actives dans le commerce équitable et dans le dévelop-
pement durable ;

–	 Collaboration accrue avec les administrations bruxel-
loises et les 19 communes ;

–	 Complémentarité entre les diverses actions entreprises. 

Partenaire(s)

Ville-Province de Kinshasa, Région de Rabat-Salé-
Kénitra, métropole de Chennai, District de Paramaribo. 
SPF Affaires étrangères, WBI, Internationaal Vlaanderen, 
BRULOCALIS, Organismes administratifs autonomes 
bruxellois, Universités, coupoles de la société civile 
(11.11.11 et CNCD-11.11.11), fédérations d’ONG (NGO 
Federatie et Acodev), OSC et ASBL belges actives en 
matière de coopération au développement, organismes 
multilatéraux.

IV.9.1. OO 9.1. : Renforcer les capacités de nos régions 
partenaires en matière de résilience urbaine, notamment 
à Rabat et Kinshasa

IV.9.1.1 Réalisations 2020

Description des actions et projets réalisés

–	 L’appel à projets Sud axé sur le développement 
économique durable et inclusif a été organisé par 
Brussels International et hub.brussels. Les deux 
administrations ont pu lancer l’appel à projets et 
déterminer ensemble, grâce à leur domaine d’expertise, 
les conditions d’octroi des subventions. Dans le cadre 
de cet appel à projets, 51 projets ont été reçus dont 45 
projets recevables (36 dossiers concernaient des projets 
mis en œuvre dans la Ville-Province de Kinshasa, 5 
dans la Région de Rabat Salé Kénitra, 2 à Chennai et 
2 à Paramaribo), 8 projets ont été retenus et bénéficient 
d’un financement de la RBC.�
�

–	 Dans le cadre de la coopération bilatérale directe :�
�

–	 Une mission de suivi a été réalisée en février en 
RRSK avec les différents partenaires bruxellois 
durant laquelle des nouveaux arrangements parti-
culiers ont été négociés (projet de l’Observatoire 
territorial, projet de l’insertion des personnes en 
situation de handicap, projet d’échanges intercultu-
rels de jeunes).
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–	 Ondertekening per post, door de COVID-19-
crisis, van een nieuw kaderakkoord met de 
RRSK, noodzakelijk door de nieuwe territoriale 
indeling van de RRSK. Het nieuwe akkoord is 
in overeenstemming met de kaderovereenkomst 
ontwikkelingssamenwerking.

–	 In het kader van de multilaterale samenwerking, finan-
ciering van het WaSH-project van UNICEF : sanering 
van scholen in Kinshasa.

–	 Toekenning van subsidies (5) zonder projectoproepen 
in het kader van 60 jaar onafhankelijkheid van de DRC 
en van de steun aan de culturele sector van Kinshasa als 
instrument voor de sociaaleconomische ontwikkeling.�
�

–	 Invoering van de beknopte nota « Building Chennai’s 
resilience : Urban farming and livelihoods programme 
for low-income neighbourhoods »in het kader van de 
EU-projectoproep « Local Authorities : Partnerships for 
sustainable cities 2020 ».

IV.9.1.2 Planning 2021

Omschrijving van de doelstelling

Focus op inspanningen in het Zuiden binnen onze vier 
partnerregio’s, ongeacht het gebruikte hulpkanaal (direct 
bilateraal, indirect bilateraal of multilateraal) en ondersteu-
ning van de stedelijke veerkracht van steden in het Zuiden 
is essentieel om tegen 2030 een leefbare en rechtvaardige 
planeet te verzekeren. Deze prioriteit is des te relevanter 
omdat het zowel voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest 
als voor zijn partners in het Zuiden een realiteit is.

Omschrijving van de acties en projecten

–	 Projectoproep « Zuid » gericht op duurzame 
ontwikkeling

–	 Missie in DRC die de buitenlandse handel, de Brusselse 
aantrekkingskracht en de ontwikkelingssamenwerking 
combineert.

–	 Missie in de RRSK die de buitenlandse handel en de 
ontwikkelingssamenwerking combineert.

–	 Rechtstreekse bilaterale samenwerking :

–	 Voortzetting van bilaterale projecten�
�

–	 Relevantieanalyse van een nieuw project met 
Kinshasa

–	 Onthaal/zendingen van wederzijdse studie- en 
kennisdelegaties. 

–	 Multilaterale samenwerking :

–	 Signature par voie postale, suite à la crise du 
COVID-19, d’un nouvel accord-cadre avec la RRSK 
nécessaire suite au nouveau découpage territorial 
de la RRSK. Le nouvel accord est conforme au 
prescrit de l’ordonnance-cadre coopération au 
développement.

–	 Dans le cadre de la coopération multilatérale, 
financement du projet WaSH d’UNICEF : assainisse-
ment d’écoles à Kinshasa.

–	 Octroi de diverses subventions (5) hors appels à 
projets dans le cadre de la célébration des 60 ans de 
l’indépendance de la RDC et du soutien au secteur 
culturel à Kinshasa comme vecteur du développement 
socio-économique.

–	 Introduction d’une note succincte « Building Chennai’s 
resilience : Urban farming and livelihoods programme 
for low-income neighbourhoods » dans le cadre de 
l’appel à projets UE « Autorités locales : Partenariats 
pour des villes durables ».

IV.9.1.2 Planning 2021

Description de l’objectif

Concentrer les efforts au Sud au sein de nos régions 
partenaires quel que soit le canal de l’aide utilisé (bilatéral 
direct, bilatéral indirect ou multilatéral) et soutenir la 
résilience urbaine des villes du Sud participe à l’objectif 
d’assurer une planète vivable et équitable à l’horizon 2030. 
Cette priorité est d’autant plus pertinente qu’il s’agit d’une 
réalité commune à la Région de Bruxelles-Capitale et à ses 
partenaires du Sud.

Description des actions et projets

–	 Appel à projets « Sud » axé sur le développement 
durable.

–	 Mission en RDC combinant le commerce extérieur, 
l’attractivité de Bruxelles et la coopération au 
développement.

–	 Mission en RRSK combinant le commerce extérieur et 
la coopération au développement.

–	 Coopération bilatérale directe :

–	 Poursuite des projets bilatéraux�
�

–	 Analyse de la pertinence d’un nouveau projet avec 
Kinshasa

–	 Accueils/envois de délégations d’étude et d’appren-
tissage réciproque. 

–	 Coopération multilatérale :
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–	 Financiering van minstens één specifiek project 
onder de 10 multilaterale organisaties opgenomen 
in het Regeringsbesluit tot uitvoering van artikel 16 
van de kaderordonnantie die het kader voor de 
Brusselse ontwikkelingssamenwerking vastlegt.�
�

–	 Subsidies zonder projectoproepen voor acties die 
van groot strategisch of politiek belang zijn voor het 
BHG of zijn partners.

IV.9.2. OD 9.2. : Bevorderen van solidair 
wereldburgerschap op het grondgebied van het BHG

IV.9.2.1 Realisaties 2020

Omschrijving van de gerealiseerde acties en projecten

–	 Verlenen van sterkere en duurzame steun aan het Brussels 
netwerk voor internationale solidariteit (SOLIRIS) voor 
het « diaspora’-luik via een financiering aan het CNCD, 
waardoor de Brusselse diasporagemeenschappen in 
kaart konden worden gebracht (89 gecontacteerde 
organisaties) en de organisatie van 3 opleidingen voor 
die laatsten. Er werd ook een online-evenement georga-
niseerd (« De diasporagesmeenschappen en gemeenten 
van Brussel tegen Covid-19 »), alsook de jaarlijkse 
netwerkdag.

–	 De projectoproep « solidair wereldburgerschap » werd 
door BI georganiseerd. Van 49 ontvangen projecten 
werden er 46 ontvankelijk beschouwd en werden er 12 
geselecteerd voor financiering.

–	 De campagne « Van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest 
een fairtradegewest maken » werd tijdens de week van 
de fair trade gelanceerd.

IV.9.2.2 Planning 2021

Omschrijving van de doelstelling

De doelstelling is om de Brusselaars bewust te maken 
van de globale uitdagingen en om een kritische instelling 
te hebben ten opzichte van de informatie die ze dagelijks 
krijgen over de toestand van de wereld. De diasporage-
meenschappen uit de ontwikkelingslanden die in Brussel 
leven, zullen in het bijzonder ondersteund worden om er 
echte troeven van het gewest en op internationaal vlak 
van te maken. Ook de rol van de gemeenten is belangrijk. 
De bevordering van duurzame en ethische economische 
modellen binnen de Brusselse bevolking draagt ook bij 
aan de verwezenlijking van de promotie van het solidair 
wereldburgerschap.

–	 Financement d’au moins un projet spécifique 
parmi les 10 organisations multilatérales décrites 
dans l’arrêté du Gouvernement portant exécution 
de l’article 16 de l’ordonnance-cadre établissant 
un cadre pour la coopération bruxelloise au 
développement.

–	 Subventions hors appels à projets pour des actions 
représentant un intérêt stratégique ou politique 
majeur pour la RBC ou ses partenaires.

IV.9.2. OO 9.2. : Promouvoir la citoyenneté mondiale et 
solidaire sur le territoire de la RBC

IV.9.2.1 Réalisations 2020

Description des actions et projets réalisés

–	 Un soutien renforcé et pérenne au réseau bruxellois 
de la solidarité internationale SOLIRIS pour le volet 
« diaspora » par un financement au CNCD, qui a permis 
de commencer le travail de cartographie des diasporas 
bruxelloises (89 organisations contactées) et l’organi-
sation de 3 formations à destination de ces dernières. 
Un évènement en ligne a également été organisé 
(« Les diasporas et les communes bruxelloises face au 
COVID-19 ») ainsi que la journée annuelle du réseau.�
�

–	 L’appel à projets « Citoyenneté mondiale et solidaire » 
a été organisé par BI. Sur 49 projets reçus, 46 ont été 
jugés recevables et 12 ont été sélectionnés pour un 
financement.

–	 La campagne « Faire de Bruxelles-Capitale une Région 
du commerce équitable » a été lancée pendant la 
semaine du commerce équitable.

IV.9.2.2 Planning 2021

Description de l’objectif

L’objectif est de sensibiliser les Bruxellois.es aux 
enjeux globaux et à avoir un esprit critique vis-à-vis des 
informations qu’ils et elles reçoivent quotidiennement sur 
l’état du monde. Les diasporas issues de pays en déve-
loppement et vivant à Bruxelles seront particulièrement 
soutenues afin d’en faire de véritables forces de la Région 
ici et à l’international. Le rôle des communes est également 
important. La promotion de modèles économiques durables 
et éthiques au sein de la population bruxelloises contribue 
également à la réalisation de la promotion de la citoyenneté 
mondiale et solidaire.�
�
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Omschrijving van de acties en projecten :

–	 Steun aan het SOLIRIS-netwerk door de versterking 
van het diasporaluik verder te zetten

–	 Steun aan het SOLIRIS-netwerk via het aangaan van 
besprekingen met de gemeenten over hun noden en

–	 Projectoproep « Solidair wereldburgerschap ».

–	 Jongerenuitwisseling in het kader van het akkoord 
tussen het BHG en de RRSK.

–	 Uitvoering van de campagne « Van het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest een fairtradegewest maken ».

IV.9.3. OD 9.3. : Bevorderen van de beleidscoherentie 
voor duurzame ontwikkeling

IV.9.3.1 Realisaties 2020 

Omschrijving van de gerealiseerde acties en projecten

–	 Er werd een vergadering van het Brussels Gewestcomité 
voor Ontwikkelingssamenwerking (BGOS) met 
22 deelnemers georganiseerd (betrokken ministe-
riële kabinetten, Brussels International (Directie 
Buitenlandse Betrekkingen en EFRO - Beliris), 
perspective.brussels, Economische en Sociale Raad, 
CIBG, Leefmilieu Brussel, urban.brussels, Actiris, 
hub.brussels, Brussel Financiën en Begroting, 
Brussel Huisvesting, Brulocalis, Wallonie-Bruxelles 
International, Internationaal Vlaanderen) en de tweede 
vergadering zal tijdens het tweede semester van het jaar 
plaatsvinden.

–	 Het BHG is lid geworden van PLATFORMA, het 
Europese netwerk van plaatselijke en regionale 
overheden inzake ontwikkelingssamenwerking en heeft 
deelgenomen aan verschillende Directiecomités en 
beleidsraden.

IV.9.3.2 Planning 2021

Omschrijving van de doelstelling :

Het Brussels Gewestcomité voor 
Ontwikkelingssamenwerking (BGOS) ondersteunen bij 
zijn opdrachten van informatie-uitwisseling en dialoog 
om de complementariteit te waarborgen tussen het beleid 
inzake ontwikkelingssamenwerking en de initiatieven die 
worden genomen in het kader van andere gewestelijke 
beleidsmaatregelen die een impact hebben in het Zuiden. 

–	 Zorgen voor een betere coördinatie met het Europese 
beleid inzake ontwikkelingssamenwerking.�
�

Description des actions et projets :

–	 Soutien au réseau SOLIRIS par la poursuite du renfor-
cement du volet « diaspora »

–	 Soutien au réseau SOLIRIS par le renforcement de la 
coopération avec les communes

–	 Appel à projets « Citoyenneté mondiale et solidaire ».

–	 Échanges de jeunes dans le cadre de l’accord entre la 
RBC et la RRSK.

–	 Mise en œuvre de la campagne « Faire de Bruxelles-
Capitale une Région du commerce équitable ».

IV.9.3. OO 9.3. : Favoriser la cohérence des politiques en 
faveur du développement durable.

IV.9.3.1 Réalisations 2020 

Description des actions et projets réalisés

–	 Une réunion du Comité régional bruxellois de la 
coopération au développement (CRBCAD) a été 
organisée avec 22 participants (cabinets ministériels 
concernés, Brussels International (Direction des 
Relations extérieures et Feder – Beliris), perspective.
brussels, Conseil Economique et Social, CIRB, 
Bruxelles Environnement, urban.brussels, Actiris, 
hub.brussels, Bruxelles Finances et Budget, Bruxelles 
Logement, Brulocalis, Wallonie-Bruxelles International, 
International Vlaanderen) et la deuxième réunion aura 
lieu durant le deuxième semestre de l’année.�
�

–	 La RBC est devenue membre de PLATFORMA, le 
réseau européen des collectivités locales et régionales 
en matière de coopération au développement, et a 
pris part à différents Comités directeurs et Conseils 
politiques.

IV.9.3.2 Planning 2021

Description de l’objectif :

Soutenir le CRBCAD dans ses missions d’échange 
d’informations et de dialogue en vue d’assurer une com-
plémentarité entre la politique de coopération au déve-
loppement et les initiatives prises dans le cadre d’autres 
politiques régionales ayant un impact dans le Sud. �
�
�

–	 Assurer une meilleure coordination avec les 
politiques européennes en matière de coopération au 
développement.
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–	 Consolideren van de koppeling tussen het beleid 
inzake ontwikkelingssamenwerking dat door Brussels 
International wordt beheerd en de verschillende initi-
atieven van de gewestelijke administraties in verband 
met ontwikkelingslanden (OL).

Omschrijving van de acties en projecten :

–	 Minstens 2 vergaderingen per jaar van het BGOS.

–	 Deelnemen aan Directiecomités en beleidsraden van 
PLATFORMA, en aan alle andere initiatieven en activi-
teiten van dat netwerk die voor het BHG als opportuun 
worden beschouwd.

IV.9.4. OD 9.4. : Coördineren van humanitaire hulp bij 
rampen

IV.9.4.1 Realisaties 2020 

Omschrijving van de gerealiseerde acties en projecten

–	 Financiering voor humanitaire hulp bieden in het 
kader van acties tegen de COVID-19-crisis aan 
Wereldsolidariteit/ Solidarité mondiale voor Chennai 
voor de voorziening in de basisbehoeften van 
werknemers in de informele sector, en aan Enabel 
voor de RRSK en Kinshasa voor de voorziening van 
Covid-19-beschermingsmateriaal.

IV.9.4.2 Planning 2021

Omschrijving van de doelstelling :

De regering zal ervoor zorgen dat er maatregelen 
worden genomen om sneller te kunnen reageren op 
humanitaire crises.

Omschrijving van de acties en projecten :

–	 Een operationele studie uitvoeren om de verschillende 
pistes te analyseren voor een verbeterde humanitaire 
hulpverlening.

IV. 10 SD 10 : INVOER EN UITVOER VAN WAPENS 
EN GOEDEREN VOOR TWEEËRLEI GEBRUIK

Omschrijving van de doelstelling

Verzoenen van de economische belangen en de naleving 
van de huidige regelgeving om de handel of verplaatsing 
van wapens en goederen voor tweeërlei gebruik mogelijk 
te maken voor bedrijven die in het Brussels Hoofdstedelijk 

–	 Consolider l’articulation entre la politique de 
coopération au développement gérée par BI et les 
différentes initiatives des autres administrations 
régionales en lien avec les pays en développement 
(PED).�

Description des actions et projets :

–	 Minimum 2 réunions sur l’année du CRBCAD.

–	 Participer aux Comités directeurs et aux Conseils 
politiques de PLATFORMA, et à toute autre initiative 
et activité de ce réseau jugée opportune pour la RBC.�
�

IV.9.4. OO 9.4. : Coordonner l’aide humanitaire en 
réaction aux catastrophes

IV.9.4.1 Réalisations 2020 

Description des actions et projets réalisés

–	 Octroi de financements « Aide humanitaire » dans le 
cadre d’actions de riposte à la crise du COVID-19 à 
Wereld solidariteit/ Solidarité mondiale pour Chennai 
pour la fourniture de biens de première nécessité pour 
les travailleur du secteurs informels, et à Enabel pour 
RRSK et Kinshasa pour la fourniture de matériel de 
protection contre le Covid-19.

IV.9.4.2 Planning 2021

Description de l’objectif :

Le Gouvernement veillera à mettre en place des mesures 
favorisant une réponse plus rapide en cas de survenance de 
crises humanitaires.

Description des actions et projets :

–	 Réaliser une étude opérationnelle des différentes pistes 
d’amélioration dans l’octroi de l’aide humanitaire.�
�

IV. 10 OS 10 : IMPORTATION ET EXPORTATION 
DES ARMES ET BIENS À DOUBLE USAGE

Description de l’objectif

Concilier les intérêts économiques et le respect 
de la réglementation en vigueur afin de permettre les 
mouvements d’armes et de biens à double usage pour les 
entreprises établies en Région de Bruxelles-Capitale dans 
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Gewest gevestigd zijn met het oog op de bevordering van 
de vrede, de eerbiediging van de mensenrechten en de 
internationale veiligheid.

Brondocument van de SD

Niet van toepassing.

Slaagvoorwaarden

Het verzoenen van economische belangen met een 
respect voor mensenrechten, internationale geldende 
normen en regels.

Partners :

De Brusselse exporteurs, de academische wereld, hub.
brussels, internationale controleregimes, de federale en 
gefedereerde entiteiten.

IV.10.1. OD 10.1. : Reglementering

Omschrijving van de doelstelling

Wijzigen en uitvoeren van de reglementeringen over 
het verkeer van defensiegerelateerde producten, civiele 
vuurwapens en goederen voor tweeërlei gebruik

–	 Uitvoeren van Titel 6 van de Wapenordonnantie (admi-
nistratieve sancties)

–	 Uitvoeren van artikel 6 van het Besluit tot uitvoering 
van de Wapenordonnantie (bevoegdheidsdelegatie, 
evocatie van dossiers door de regering)

–	 Oprichten van een comité van deskundigen�
�

–	 Aannemen van een besluit van de regering inzake 
goederen voor tweeërlei gebruik (onder meer 
regelen van het delegeren van bevoegdheden aan de 
secretaris-generaal)

–	 Aannemen van een koninklijk besluit over de uitvoering 
van het Verdrag chemische wapens

–	 Herzien van het samenwerkingsakkoord van 17 juli 
2007 (federale staat, deelentiteiten)

–	 Regelmatig opvolgen van de verschillende contro-
leregelingen. Doel : evaluatie van de regelgeving 
(Wassenaar Arrangement, Missile Technology Control 
Regime Australia Group, Nuclear Suppliers Group, 
Arms Trade Treaty)

une optique de promotion de la paix, de respect des droits 
humains et de sécurité internationale.�
�

Document(s) source(s) de l’OS

Pas d’application.

Condition(s) de réussite

Concilier les intérêts économiques et le respect des 
droits humains, des normes et règles en vigueur sur le plan 
international.

Partenaire(s)

Les exportateurs bruxellois, le monde universitaire, 
hub.brussels, les régimes internationaux de contrôle, le 
fédéral et les entités fédérées.

IV.10.1. OO 10.1. : Réglementation

Description de l’objectif

Modifier et mettre en œuvre la réglementation relative 
aux mouvements des produits liés à la défense, des armes à 
feu à usage civil et des biens à double usage.

–	 Mettre en œuvre le Titre 6 de l’ordonnance armes (cf. 
sanctions administratives) ;

–	 Mettre en œuvre l’article 6 de l’Arrêté exécutant l’or-
donnance armes (délégation de compétence, évocation 
des dossiers par le Gouvernement) ;

–	 Mettre sur pied un Comité d’experts prévu par l’arrêté 
d’exécution de l’ordonnance armes ;

–	 Adopter un arrêté du Gouvernement en matière de 
biens à double usage (notamment régler la question de 
la délégation de pouvoir au Secrétaire général) ;�
�

–	 Adopter un arrêté royal relatif à l’exécution de la 
Convention sur l’interdiction des armes chimiques ;

–	 Réviser l’Accord de coopération du 17 juillet 2007 
(État fédéral, entités fédérées) ;

–	 Suivre régulièrement les différents régimes de 
contrôle. But : évaluer la réglementation (Wassenaar 
Arrangement, Missile Technology Control Regime 
Australia Group, Nuclear Suppliers Group, Arms Trade 
Treaty).
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IV.10.1.1 Realisaties 2020 

Gerealiseerde acties en projecten

–	 In het kader van de uitvoering van Titel 6 van de 
Wapenordonnantie (administratieve sancties) een 
coördinatie voeren met het Parket van Brussel om een 
strategie te bepalen inzake het treffen van administra-
tieve sancties.

–	 Het opzetten van een deskundigenlijst voorzien door 
het Besluit tot uitvoering van de Wapenordonnantie 
Zo zouden de externe deskundigen uit de lijst kunnen 
worden geraadpleegd voor dossiers inzake de uitvoer 
van defensieproducten met een gevoelig karakter, zoals 
vastgelegd in artikelen 70 tot 73 van het bovenge-
noemde besluit.

–	 Ondanks de gezondheidssituatie werden de controlere-
gelingen Wassenaar Arrangement en Arms Trade Treaty 
opgevolgd (vanop afstand). De andere regelingen 
hebben hun werkzaamheden uitgesteld.

–	 De opvolging van de werkzaamheden met betrekking tot 
het opzetten van een nieuwe regeling inzake goederen 
voor tweeërlei gebruik.

IV.10.1.2 Planning 2021

Omschrijving van de doelstelling :

–	 Blijven uitvoeren van Titel 6 van de Wapenordonnantie 
(administratieve sancties) ;

–	 Uitvoeren van artikel 6 van het Besluit tot uitvoering 
van de Wapenordonnantie ;

–	 De deskundigenlijst na een jaar uitoefening evalueren ;

–	 Aannemen van een koninklijk besluit over de uitvoering 
van het Verdrag chemische wapens ;

–	 Herzien van het samenwerkingsakkoord van 17 juli 
2007 (federale staat, deelentiteiten).

Omschrijving van de acties en projecten :

–	 In het kader van de uitvoering van Titel 6 van de 
Wapenordonnantie (administratieve sancties) een ont-
werpbesluit verwezenlijken met bijzondere aandacht 
voor de informatie-uitwisseling tussen het Parket, de 
verschillende actoren die in aanmerking komen om 
inbreuken vast te stellen en de Cel

–	 De deskundigenlijst na een jaar uitoefening evalueren, 
zowel op vlak van de werking als van de samenstel-
ling en de informatie-uitwisselingen tussen de Cel 
« Licenties » en de deskundigen

–	 Aannemen van een koninklijk besluit over de 
uitvoering van het Verdrag chemische wapens ; De 

IV.10.1.1 Réalisations 2020 

Actions et projets réalisés

–	 Dans le cadre de la mise en œuvre du Titre 6 de l’ordon-
nance armes (cf. sanctions administratives), coordina-
tion avec le Parquet de Bruxelles pour l’établissement 
d’une stratégie en matière d’adoption de sanctions 
administratives.

–	 La mise sur pied d’une liste d’experts externes prévu 
par l’arrêté d’exécution de l’ordonnance armes est 
effective. De la sorte, les experts externes repris dans 
la liste pourront être consultés pour les dossiers relatifs 
à des exportations de produits liés à la défense qui 
revêtent un caractère plus sensible, tel que défini aux 
articles 70 à 73 de l’arrêté précité.

–	 En dépit de la situation sanitaire, les régimes de 
contrôles que sont le Wassenaar Arrangement et l’Arms 
Trade Treaty ont été suivis (à distance). Les autres 
régimes ont reporté leurs travaux.

–	 Le suivi des travaux relatifs à la mise en place d’une 
nouvelle réglementation double usage.�
�

IV.10.1.2 Planning 2021

Description de l’objectif :

–	 Poursuivre la mise en œuvre le Titre 6 de l’ordonnance 
armes (cf. sanctions administratives) ;

–	 Mettre en œuvre l’article 6 de l’Arrêté exécutant l’or-
donnance armes ;

–	 Évaluer la liste d’experts après un an d’exercice ;

–	 Adopter un arrêté royal relatif à l’exécution de la 
Convention sur l’interdiction des armes chimiques ;

–	 Réviser l’Accord de coopération du 17 juillet 2007 
(État fédéral, entités fédérées).

Description des actions et projets :

–	 Dans le cadre de la mise en œuvre le Titre 6 de l’or-
donnance armes (sanctions administratives), réaliser 
un projet d’arrêté en ayant une attention toute parti-
culière sur l’échange d’information entre le Parquet, 
les différents acteurs susceptibles de constater des 
infractions et la Cellule

–	 Évaluer la liste d’experts après un an d’exercice, tant 
au niveau de son fonctionnement que de son effectif et 
de l’échange d’informations entre la Cellule licences et 
les experts

–	 Adopter un arrêté royal relatif à l’exécution de la 
Convention sur l’interdiction des armes chimiques. 
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goedkeuringsprocedure lanceren door rekening te 
houden met de eventuele technische wijzigingen die 
door de Organisatie voor het Verbod op Chemische 
Wapens worden aangebracht

–	 Herzien van het samenwerkingsakkoord van 17 juli 
2007 (federale staat, deelentiteiten).

IV.10.2. OD 10.2. : Participatie van het bedrijfsleven en 
de academische wereld

Omschrijving van de doelstelling

Het bedrijfsleven en de academische wereld betrekken 
bij de evaluatie van vergunningen. Doel : verbeteren van de 
strijd tegen de verspreiding van massavernietigingswapens

–	 Ontwikkelen van richtlijnen voor bedrijven als 
onderdeel van een intern nalevingsprogramma (ICP : 
Internal Compliance Program)

–	 Bedrijven, universiteiten en belanghebbenden op het 
gebied van onderzoek en innovatie sensibiliseren over 
het belang van de Europese en regionale richtsnoeren 
inzake goederen en technologieën voor tweeërlei 
gebruik, met inbegrip van de context van gevoelige 
technologieën.

Slaagvoorwaarden

Een goede relatie met de bedrijfswereld en de 
academische wereld.

Partners :

De bedrijfswereld en de academische wereld.

IV.10.2.1 Realisaties 2020 

Gerealiseerde acties en projecten

–	 Om de universiteiten en belanghebbenden op het gebied 
van onderzoek en innovatie te sensibiliseren over het 
belang van de Europese en regionale richtsnoeren inzake 
goederen en technologieën voor tweeërlei gebruik, met 
inbegrip van de context van gevoelige technologieën, 
werden gezamenlijk richtlijnen verwezenlijkt door de 
diensten wapens en tweeërlei gebruik van de Waalse 
overheidsdienst en de Gewestelijke Overheidsdienst 
Brussel. Die zijn toegankelijk op de website van de Cel 
Licenties van de GOB ;

–	 Op het niveau van de Europese Commissie worden ook 
richtlijnen bestemd voor de universiteiten en onder-
zoekssectoren uitgewerkt.

Lancer la procédure d’adoption en tenant compte des 
éventuels changements de nature technique apportés 
par l’Organisation pour l’Interdiction des Armes 
Chimiques

–	 Réviser l’Accord de coopération du 17 juillet 2007 
(État fédéral, entités fédérées).

IV.10.2. OO 10.2. : Participation de la vie des entreprises 
et du milieu universitaire

Description de l’objectif

Impliquer les entreprises et le monde universitaire dans 
le processus d’évaluation des licences. But : améliorer la 
lutte contre la prolifération d’armes de destruction massive.

–	 Développer, au profit des entreprises, des lignes 
directrices dans le cadre d’un programme interne de 
conformité (ICP : Internal Compliance Program) ;

–	 Sensibiliser les entreprises, les universités et les acteurs 
de la recherche et de l’innovation à l’importance des 
lignes directrices européennes et régionales en matière 
de biens et de technologies à double usage, y compris 
dans le cadre des technologies sensibles.�
�

Condition(s) de réussite

Bonnes relations entre le monde de l’entreprise et le 
milieu universitaire.

Partenaire(s)

Le monde de l’entreprise et le milieu universitaire.

IV.10.2.1 Réalisations 2020 

Actions et projets réalisés

–	 En vue de sensibiliser les universités et les acteurs de 
la recherche et de l’innovation aux lignes directrices 
européennes et régionales en matière de « dual use » 
y compris dans le cadre des transferts de technologies 
sensibles, des lignes directrices ont été conjointement 
réalisées par les services armes et double usage du 
Service Public de Wallonie et du Service public 
régional de Bruxelles. Celles-ci sont accessibles sur le 
site internet de la Cellule licences du SPRB ;�
�

–	 Au niveau de la Commission européenne, des lignes 
directrices destinées aux universités et au secteurs de la 
recherche sont également cours d’élaboration ;
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IV.10.2.2 Planning 2021

Omschrijving van de doelstelling :

–	 Na een jaar implementatie de richtlijnen evalueren die 
werden opgesteld om de universiteiten en de belang-
hebbenden op het gebied van onderzoek en innovatie 
te sensibiliseren

–	 Afronden en evalueren van de richtlijnen verwezenlijkt 
op het niveau van de Europese Commissie bestemd 
voor de universiteiten en de onderzoekssectoren.

Omschrijving van de acties en projecten :

–	 Inzake de gewestelijke richtsnoeren evaluatiezittingen 
van de richtlijnen organiseren met de verschillende 
universiteiten en onderzoekssectoren die in het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest gevestigd zijn

–	 Inzake de Europese richtlijnen, zorgen voor de harmo-
nisering en samenhang met de gewestelijke richtlijnen.�
�

IV.10.3. OD 10.3. : Communicatie en sensibilisering

Omschrijving van de doelstelling

In een voortdurend veranderende internationale en 
regelgevende context is de uitwisseling van informatie 
essentieel.

–	 Zorgen voor een snelle en doeltreffende verspreiding 
van informatie ten behoeve van de ondernemingen 
(bijvoorbeeld brexit)

–	 Ontwikkelen van de website (http://du-arms.brussels), 
in het bijzonder de Engelse versie

–	 Regelmatig organiseren van informatiesessies 
(brexit, wijzigingen in de regelgeving enz.). In dat 
kader bevorderen van partnerschappen, met name 
met hub.brussels

Slaagvoorwaarden

Een goede informatie-uitwisseling

Partners :

hub.brussels

IV.10.2.2 Planning 2021

Description de l’objectif :

–	 Évaluer, après un an de mise en pratique, les lignes 
directrices rédigées en vue de sensibiliser les universités 
et les acteurs de la recherche et de l’innovation�
�

–	 Finaliser et évaluer les lignes directrices réalisées au 
niveau de la Commission européenne destinées aux 
universités et au secteurs de la recherche.

Description des actions et projets :

–	 Concernant les lignes directrices régionales, organiser 
des séances d’évaluation des directives avec les 
représentants des différentes universités et acteurs de 
recherche établis en Région de Bruxelles-Capitale

–	 Concernant les lignes directrices européennes, veiller 
à l’harmonisation et à la cohérence avec les lignes 
directrices régionales

IV.10.3. OO 10.3. : Communication et sensibilisation

Description de l’objectif

Dans un contexte international et réglementaire en 
mutation constante, l’échange d’information est essentiel.�
�

–	 Assurer une diffusion rapide et efficace de l’information 
au profit des sociétés (ex : Brexit) ;�
�

–	 Développer le site internet (http://du-arms.brussels), en 
particulier sa version anglaise ;

–	 Organiser des séances d’information régulières (Brexit, 
évolution réglementation…). Dans ce cadre, promouvoir 
les partenariats, notamment avec hub.brussels.�
�

Condition(s) de réussite

Un bon échange d’informations

Partenaire(s)

hub.brussels
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IV.10.3.1 Realisaties 2020 

Gerealiseerde acties en projecten

–	 Er is een presentatie van de Cel Licenties beschikbaar 
op de website van hub.brussels ;

–	 De websitehttp://du-arms.brussels), in het bijzonder de 
reglementaire inhoud, wordt actueel gehouden.

IV.10.3.2 Planning 2021

Omschrijving van de doelstelling :

–	 De website (http://du-arms.brussels) actueel blijven 
houden, in het bijzonder de Engelse versie

–	 Informatiesessies organiseren (Brexit, evolutie 
regelgeving,…), met name in partnerschap 
met hub.brussels.

Omschrijving van de acties en projecten :

–	 Naar het Engels vertalen van het statische gedeelte van 
de site. Er zal een evaluatie van de kosten plaatsvinden

–	 Het houden van twee van informatiesessies (brexit, 
wijzigingen in de regelgeving over tweeêrlei gebruik, 
met name in partnerschap met hub.brussels.

IV.10.4. OD 10.4. : Economie

Omschrijving van de doelstelling

Beter integreren van de economische dimensie ten 
behoeve van bedrijven die actief zijn op het gebied van 
wapens en goederen voor tweeërlei gebruik.

–	 Ontwikkelen van partnerschappen met publieke actoren 
(hub.brussels, met inbegrip van de opleiding van de 
adviseurs van het netwerk 1819, de economische en 
handelsvertegenwoordigers enz.)

Slaagvoorwaarden

Een goede relatie met de betrokken bedrijven, samen-
werking met hub.brussels.

Partners :

Ondernemingen die actief zijn op het gebied van 
wapens en goederen voor tweeërlei gebruik, hub.brussels.

IV.10.3.1 Réalisations 2020 

Actions et projets réalisés

–	 Une présentation de la Cellule licences est disponible 
sur le site de hub.brussels ;

–	 La tenue à jour du site internet (http://du-arms.brussels), 
principalement son contenu réglementaire, est assurée.

IV.10.3.2 Planning 2021

Description de l’objectif :

–	 Poursuivre la tenue à jour du site internet (http://
du-arms.brussels), principalement sa version anglaise

–	 Organiser des séances d’information (Brexit, évolution 
réglementation…), notamment en partenariat 
avec hub.brussels.

Description des actions et projets :

–	 La réalisation de la traduction anglaise de la partie 
statique du site. Une évaluation des coûts sera réalisée

–	 La tenue de deux séances d’information (Brexit, modi-
fication de la réglementation double usage, notamment 
en partenariat avec hub.brussels.

IV.10.4. OO 10.4. : Économie

Description de l’objectif

Mieux intégrer la dimension économique au profit des 
sociétés actives dans le domaine des armes et des biens à 
double usage.

–	 Développer les partenariats avec les acteurs publics 
(hub.brussels, dont la formation des conseillers 
du réseau 1819, les représentants économiques et 
commerciaux à l’international…)

Condition(s) de réussite

Bonnes relations avec les entreprises concernées, colla-
boration avec hub.brussels.

Partenaire(s)

Sociétés actives dans le domaine des armes et des biens 
à double usage, hub.brussels.
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IV.10.4.1 Realisaties 2020 

Gerealiseerde acties en projecten

–	 Opstellen van een artikel dat de Cel Licenties voorstelt 
en dat zowel toegankelijk is via de website van de Cel 
Licenties als die van hub.brussels

Planning 2021

Omschrijving van de doelstelling :

–	 In partnerschap met hub.brussels, de organisatie 
van een vergadering met de economische en 
handelsvertegenwoordigers.

Omschrijving van de acties en projecten :

–	 De vergadering organiseren waarbij ervoor gezorgd 
wordt dat de economische en handelsvertegenwoordi-
gers een didactisch hulpmiddel wordt aangereikt

IV. 11 SD 11 : BIJDRAGEN AAN DE 
KLIMAATVERBINTENISSEN VAN HET 
GEWEST OM DE DIRECTE EN INDIRECTE 
UITSTOOT VAN BROEIKASGASSEN TEGEN 
2030 MET MINSTENS 40 % TE VERMINDEREN 
EN DE EUROPESE DOELSTELLING VOOR 
KOOLSTOFNEUTRALITEIT TE BENADEREN 
TEGEN 2050

IV.11.1. OD 11.1. : Het identificeren, plannen en/of 
actualiseren tegen het einde van het eerste kwartaal 2020 
van de meetbare of cijfermatige hefbomen en operationele 
doelstellingen die moeten worden opgenomen in de 
Oriëntatiebrieven met het oog op de integratie van de 
klimaatdimensie in alle opdrachten

IV.11.1.1 Realisaties 2020

–	 Selectie van een nieuwe operator ter compensatie van 
de CO2-uitstoot voor missies in het buitenland ;

–	 Herziening van de Omzendbrief Dienstreizen : analyse 
van de relevantie van de reizen, bevordering van het 
reizen per spoor ;

–	 Oprichting van een Ecoteam (GREEN team) 
binnen hub.brussels, waarbij medewerkers worden 
betrokken bij de overgang naar een meer duurzame 
werking van het agentschap ;

IV.10.4.1 Réalisations 2020 

Actions et projets réalisés

–	 La rédaction d’un article qui présente la Cellule licences 
et qui est accessible tant sur le site de la Cellule licences 
que de hub.brussels

Planning 2021

Description de l’objectif :

–	 En partenariat avec hub.brussels, l’organisation 
d’une réunion avec les représentants économiques et 
commerciaux à l’international.

Description des actions et projets :

–	 Organiser la réunion en veillant à fournir aux représen-
tants économiques et commerciaux un outil didactique�
�

IV. 11 OS 11 : CONTRIBUTION AUX 
ENGAGEMENTS CLIMATIQUES DE LA RÉGION 
VISANT À RÉDUIRE D’AU MOINS 40 % LES 
ÉMISSIONS DIRECTES ET INDIRECTES DE 
GAZ À EFFET DE SERRE D’ICI 2030 ET DE SE 
RAPPROCHER DE L’OBJECTIF EUROPÉEN DE 
NEUTRALITÉ CARBONE POUR 2050�
�

IV.11.1. OO 11.1. : Identifier, planifier et/ou mettre à jour 
pour la fin du premier trimestre 2020 les leviers et objectifs 
opérationnels mesurables ou chiffrés devant être repris 
dans les Lettres d’orientation en vue de l’intégration de la 
dimension climatique dans toutes les missions�
�

IV.11.1.1 Réalisations 2020

–	 Sélection d’un nouvel opérateur pour compenser les 
émissions de CO2 pour les missions à l’étranger.

–	 Révision de la Circulaire Voyages de service : analyse 
plus poussée de la pertinence des voyages, promotion 
des voyages en train

–	 Création d’un Ecoteam (GREEN team) au sein 
de hub.brussels impliquant le personnel dans la 
transition vers un fonctionnement plus durable de 
l’agence
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–	 Raamovereenkomsten voor overheidsopdrachten en 
centrale aankoopdiensten met duurzame criteria en 
lifecycle procurement management voor logistieke 
aankopen (hub.brussels)

IV.11.1.2 Planning 2021

–	 Naleving van ten minste 50 % van de Eco-check list die 
door Brussels Synergy is opgesteld voor 75 % van de 
evenementen van Brussels International.

–	 Lancering greenlab-acceleratorprogramma voor 
startups in Brussel die focussen op een ecologisch 
verantwoorde en circulaire economie.

–	 Projectoproep European Green Deal via Horizon 2020 
fonds.

IV.11.2. OD 11.2. : Het identificeren en plannen tegen 
het einde van het eerste kwartaal 2020 van cijfermatige 
hefbomen en operationele doelstellingen die moeten 
worden opgenomen in de Oriëntatiebrieven met het oog 
op de integratie van de klimaatdimensie binnen haar 
organisatie

IV.11.2.1 Realisaties 2020

–	 Veralgemening van telewerken bij Brussels 
International, sensibilisering rond telewerken bij hub.
brussels;

–	 Veralgemening van de «papierloze» werking 
(scannen van documenten, facturen en elektronische 
handtekening…);

–	 Actie Prullenbak om het personeel bewust te maken van 
de hoeveelheid afval die hub.brussels produceert;

–	 Een «Fietsen in de stad» opleiding voor personeel van 
hub.brussels;

–	 Opleiding «Duurzame ontwikkeling» via HR voor 
medewerkers van hub.brussels;

–	 Duurzaam eindejaarscadeau (hub.brussels);

–	 Advies voor duurzame overheidsopdrachten 
«projecten» (hub.brussels).

IV.11.2.2 Planning 2021

–	 Uitwerking van een sharepoint voor de opvolging van 
commerciële akkoorden; 

–	 Oprichting van een IT-tool (dynamisch platform - in 
2022 in gebruik te nemen) om het hele proces van 
projectoproepen tot het indienen van projecten op 
het gebied van «ontwikkelingssamenwerking» en 
«bilateraal beleid» «papierloos» te maken en te 
beheren: het online beschikbaar maken van informatie 

–	 marché public accords-cadres et centrales d’achats 
avec des critères durables et gestion des achats sur tout 
le cycle de vie au niveau des achats logistiques (hub.
brussels)

IV.11.1.2 Planning 2021

–	 Respect d’au moins 50 % de l’Eco-check list élaborée 
par Bruxelles Synergie pour 75 % des événements de 
Brussels International ;

–	 Lancement du programme d’accélération greenlab pour 
des startups à Bruxelles, dans les domaines de l’envi-
ronnement et de l’économie circulaire.

–	 Appel à projets : « Un pacte vert pour l’Europe » 
(financement délivré par Horizon 2020)

IV.11.2. OO 11.2. : Identifier, planifier et/ou actualiser 
pour la fin du premier trimestre 2020 les leviers et objectifs 
opérationnels chiffrés devant être repris dans les Lettres 
d’orientation en vue de l’intégration de la dimension 
climatique dans son organisation�
�

IV.11.2.1 Réalisations 2020

–	 Généralisation du télétravail à Brussels International, 
sensibilisation sur le télétravail à hub.brussels;�
�

–	 Généralisation du fonctionnement « paperless » 
(scannage documents, factures et signature 
électronique…)

–	 Action Poubelle choc pour sensibiliser le personnel à la 
quantité de déchets produites par hub.brussels

–	 Formation « À vélo en ville » pour le personnel de hub.
brussels

–	 Formation « développement durable » via RH pour le 
personnel de hub.brussels

–	 Cadeau durable de fin d’année (hub.brussels) ;

–	 Cadeau durable de fin d’année, conseil pour des marchés 
publics durables « projets » (hub.brussels)

IV.11.2.2 Planning 2021

–	 Développement d’un système sharepoint pour le suivi 
des accords commerciaux ;

–	 Création d’un outil informatique (plateforme dynamique 
- mise en service en 2022) pour assurer le suivi et la 
gestion « paperless » de l’ensemble du processus des 
appels à projets «coopération au développement» et 
«politique bilatérale»: mise en ligne les documents 
informatifs et de candidatures, dépôt des candidatures 
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en aanvraagdocumenten, het online indienen van 
aanvragen en projecten, het volgen van de voortgang 
van de aanvragen, enz.

et projets, suivi de l’évolution des dossiers, etc.�
�
�


